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தென்றல் பேசுகிறது
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ஆகஸ்ட் 31ம் தேதி பாரதத்துக்கு ஒரு பொன்னாள். முதலில், பாராலிம்பிக்ஸ் எனப்படும் ஊனமுற்றோருக்கான ஒலிம்பிக் பந்தயங்களில் பாரதத்தின் மொத்தப் பதக்கங்களின் எண்ணிக்கை 10 ஆக உயர்ந்த நாள். அதில் 2 தங்கம், 3 வெள்ளி, 3 வெண்கலம் அடக்கம். முன்னர் நடந்த டோக்கியோ ஒலிம்பிக்ஸிலும் 1 தங்கம், 2 வெள்ளி, 4 வெண்கலம் எனப் பதக்கங்களை இந்திய வீரர்கள் வென்று பெருமை சேர்த்தது நினைவிருக்கலாம்.  ஒலிம்பிக்ஸில் வென்றவர்களுக்கு மத்திய மாநில அரசுகளும் தனியார் நிறுவனங்களும் பரிசு மழை பொழிந்தன. அதற்கு இணையான ஊக்கத்தைப் பாராலிம்பிக்ஸ் வெற்றியாளர்களும் பெற்றால் நமக்கு மகிழ்ச்சியாக இருக்கும் 

அது மட்டுமல்ல, கொரோனாவுக்கு எதிரான போராட்டத்தில் ஒரே நாளில் 1.28 கோடி தடுப்பூசிகள் போட்டுச் சாதித்ததும் இதே நாளில்தான். இந்திய மக்கள் தொகையில் கிட்டத்தட்ட பாதியான 64.4 கோடிப் பேருக்கு ஒரு முறையாவது தடுப்பூசி போடப்பட்டு விட்டது என்பதும் இங்கே பெருமை கொள்ளத் தக்கது. மனவுறுதி கொண்ட அரசும் அதற்குப் பின்பலமாக நிற்கும் நிர்வாகமும் இருந்தால் எதுவும் சாத்தியம் என்பதை மேற்கண்ட இரண்டும் காண்பிக்கின்றன. 
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இந்தியா நூற்றுக்கணக்கான உள்கட்டமைப்பு வசதித் திட்டங்களை உலக நாடுகள் பலவற்றிலும் எந்த மறைமுக நோக்கமும் இல்லாமல் செய்து, அந்த மக்களின் நல்லெண்ணத்தைப் பெற்றுள்ளது குறிப்பிடத் தக்கது. அது மட்டுமின்றி, கொரோனாவின் தொடக்க காலத்தில் எந்த நிபந்தனைகளுமின்றி, பல்வேறு நாடுகளுக்கும் மில்லியன் கணக்கில் தடுப்பூசி மருந்தை அனுப்பி உதவியதை அவை நினைவில் கொண்டிருக்கின்றன. “வருகிற பத்தாண்டுகளில் உள்கட்டமைப்பு வசதிகளைப் புதிதாக ஏற்படுத்தவும், வலுப்படுத்தவும் சுமார் 2 ட்ரில்லியன் செலவழிக்கத் திட்டமிட்டிருப்பது, இந்தியாவை உலகநாடுகளிடையே முன்னணியில் நிறுத்தும்” என்று இந்தியாவுக்கான முன்னாள் அமெரிக்கத் தூதர் ரிச்சர்டு வர்மா கூறியிருப்பதும் நமக்கு நம்பிக்கையையும் உற்சாகத்தையும் தருகிறது. 

                                                                                                [image: rosedots]   

தனக்கெனத் தமிழில் ஒரு தனி நடையை வரித்துக்கொண்டு, எழுத்தையே வாழ்வாகக் கொண்டு வீறுநடை போடும் கவிஞர் எழுத்தாளர் ஆத்மார்த்தி அவர்களோடான நேர்காணல் வாசிக்கச் சுகமானது. ஸ்ரீ குழந்தையானந்த சுவாமிகள் வரலாறு ஓர் ஆன்மீக அற்புதம். தமிழ் நாட்டுக்கு வெளியே பிறந்து மாறுபட்ட படைப்புகளால் தமிழுக்குச் செழுமையூட்டிய எழுத்தாளர் விந்தியாவைக் குறித்த கட்டுரை வியக்க வைக்கும். ஒரு குட்டிக் கதையும், நீண்ட கதையும் உங்கள் கற்பனைக்கு நல்ல தீனி. இனி தென்றல் உங்கள் கையில்... 

வாசகர்களுக்கு விநாயக சதுர்த்தி மற்றும் உழைப்பாளிகள் தின வாழ்த்துகள். 
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தேச விடுதலை, சமூக விடுதலை, பெண் விடுதலை இவற்றை எல்லாம் ஒருங்கே சிந்தித்துத் தனது படைப்புகளில் வலுவாக வெளிப்படுத்திய எழுத்தாளர்கள் பலர். அவர்களுள் குறிப்பிடத் தகுந்தவர் விந்தியா. இயற்பெயர் ‘இந்தியா தேவி’. இவர், ஒரிஸாவில் உள்ள பெர்ஹாம்பூரில் 1927ல் கே.என். சுந்தரேசன்-தையல்நாயகி இணையருக்கு மகளாகப் பிறந்தார். தந்தை பன்மொழி அறிஞர். தமிழ், தெலுங்கு, ஆங்கிலம், சம்ஸ்கிருதம், ஹிந்தி மொழிகள் அறிந்தவர். சிறந்த கவிஞர், மொழிபெயர்ப்பாளர். பெர்ஹாம்பூரில் உள்ள காளிகோட் கல்லூரியில் கணித விரிவுரையாளராகப் பணியாற்றி வந்தார். காந்தியக் கொள்கைகளில் ஈடுபாடும், மிகுந்த தேசப்பற்றும் கொண்டிருந்த அவர், தன் மூத்த மகளுக்கு அதைப் பிரதிபலிக்கும் வகையில் ‘இந்தியா தேவி’ என்று பெயரிட்டார்.



உள்ளூர்ப் பள்ளியில் சேர்க்கப்பட்டார் இந்தியா தேவி. அங்கு தெலுங்கு பாடமொழி. அதனால் வீட்டில் தன் குழந்தைகளுக்குத் தனியாகத் தமிழ் கற்பித்தார் தந்தை. சகோதர, சகோதரிகளுடன் விருப்பத்துடன் தமிழ் பயின்றார் இந்தியா தேவி. தந்தை சுதேசமித்திரன், கலைமகள், ஆனந்தவிகடன், கல்கி போன்ற இதழ்களைத் தமிழ்நாட்டிலிருந்து வரவழைப்பார். அவற்றை வாசித்துத் தமிழறிவை மேலும் வளர்த்துக்கொண்டார் இந்தியா தேவி. தவிர, வாய்ப்பாட்டு, வயலின் ஆகியவையும் கற்றார். பள்ளியிறுதி வகுப்பில் தேர்ச்சி பெற்ற அவருக்கு, அக்கால வழக்கப்படி, 1942ல், அவரது பதினைந்தாம் வயதில் திருமணம் நடந்தது. 



கணவர் வி. சுப்பிரமணியன் கட்டாக்கில் பொருளாதாரப் பேராசிரியர். கணவருடன் கட்டாக் சென்று தனது இல்லற வாழ்வைத் தொடங்கினார் இந்தியா தேவி. மனைவியின் வாசிப்பார்வம் அறிந்த கணவர் கலைமகள், கல்கி, காவேரி போன்ற இதழ்களைத் தருவித்து வாசிப்பார்வத்தை ஊக்கப்படுத்தினார். வாசிக்க வாசிக்க எழுத்தின் சூட்சுமம் பிடிபட்டது. ஆர்வம் உந்த, கதை எழுத ஆரம்பித்தார். ‘விந்தியா’, ‘விந்தியா தேவி’ என்ற புனைபெயர்களைச் சூட்டிக் கொண்டார். 



முதல் சிறுகதை ‘ஏடுகள் சொல்வதுண்டோ?’, மார்ச் 1947ல் ‘காவேரி’ இலக்கிய இதழில் வெளியானது. அப்போது விந்தியாவுக்கு வயது 20. கத்திமேல் நடக்கக்கூடிய ஒரு கருவை அதில் கையாண்டிருந்தார் அவர். சந்தர்ப்ப சூழ்நிலைகளால், காதல் நிறைவேறாமல், பல காதலர்கள் தங்கள் காதலிகளுக்கு ‘அண்ணா’ ஆகின்றனர். ஆனால், ஒரு பெண்ணுக்கு, அவள் குழந்தையாக இருந்தபோது ‘அண்ணா’ என்று சொல்லப்பட்ட ஓர் ஆணின்மீது, பருவ வயதில் காதல் வந்தால் என்ன ஆகும்? அதைத்தான் கதையில் பிரமிப்பூட்டும் வகையில் காட்சிப்படுத்தியிருந்தார் விந்தியா. இப்போதும் எழுத்தாளர்கள் எடுத்துக்கொள்ளத் தயங்கும் ஒரு கருவை, தன் முதல் கதையிலேயே எடுத்துக்கொண்டு, மிகச் சிறப்பாகக் கையாண்டு வெற்றி பெற்றார் விந்தியா. 



தொடர்ந்து ‘கலைமகள்’ இதழுக்குக் கதைகள் எழுதி அனுப்பினார். ‘பார்வதி’ என்னும் விந்தியாவின் இரண்டாவது சிறுகதை, கலைமகளின் சுதந்திரதின இதழில் (ஆகஸ்ட் 15, 1947) வெளியானது. பால்ய விவாகம் சகஜமாக இருந்த அந்தக் காலத்தில், ஒரு பெண் வயதுக்கு வந்ததை மறைத்தால், அப்படியே மறைத்துத் திருமணமும் செய்தால், என்ன ஆகும் என்பதை மிகவும் பரபரப்பாக அதில் சொல்லியிருந்தார் விந்தியா. கதையைப் படித்துப் பார்த்து வியந்த ஆசிரியர் கி.வா.ஜ., தொடர்ந்து கலைமகளுக்குக் கதைகள் எழுதும்படி விந்தியாவுக்குக் கடிதம் எழுதினார். தொடர்ந்து விந்தியாவின் கதைகளைக் கலைமகளில் வெளியிட்டார். சுதேசமித்திரன், கலைமகள், காவேரி, பாரிஜாதம், வெள்ளிமணி, கல்கி போன்ற இதழ்களில் தொடர்ந்து விந்தியாவின் சிறுகதைகள் வெளியாகின. பிற்காலத்தில் ஆனந்தவிகடன், குமுதம், தினமணிகதிரிலும் வெளிவந்தன.
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1951ல், அமெரிக்க நாளிதழான ‘நியூயார்க் ஹெரால்ட் ட்ரிப்யூன்’ உலகளாவிய சிறுகதைப் போட்டி ஒன்றை அறிவித்தது. இந்தியாவில் ‘ஹிந்துஸ்தான் டைம்ஸ்’ இதழ் அதனை முன்னெடுத்தது. உலகெங்கிலுமிருந்து எழுத்தாளர்கள் கலந்து கொள்ளலாம் என்பதை ‘கல்கி’ இதழ்மூலம் அறிந்த விந்தியா, அப்போட்டியில் பங்கேற்றார். அவர் எழுதிய ‘காதல் இதயம்’ என்ற சிறுகதை எழுத்தாளர் கல்கியால் சிறந்த கதையாகப் பிரசுரத்திற்குத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டது. இது பின்னர் கல்கி இதழில் அதே தலைப்பில் வெளியானது. தமிழில் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட நான்கு சிறுகதைகளில் விந்தியாவின் இந்தச் சிறுகதைக்கு இரண்டாமிடம் கிடைத்தது.



மனித உணர்வுகளை, மானுட மாண்புகளை, விழுமியங்களை உயிர்ப்புடன் படம்பிடித்துக் காட்டும் வகையில் விந்தியாவின் பல சிறுகதைகள் அமைந்திருக்கின்றன. குழந்தைகளின் கள்ளமற்ற உள்ளப்பாங்கை வெளிப்படுத்துவதாக ‘கண்ணனின் மாமா’, ‘ஏடுகள் சொல்வதுண்டோ’, ‘அன்பு மனம்’, ‘குழந்தை உள்ளம்’ போன்ற சிறுகதைகள் அமைந்திருக்கின்றன. வாழ்க்கையில் சிக்கல்களும் ஏற்றத்தாழ்வுகளும் பிரச்சனைகளும் இருக்கத்தான் செய்யும்; நாம் அவற்றை உணர்ந்து எவ்வாறு அணுகுகிறோமோ அதைப் பொறுத்தே அவற்றின் விளைவுகள் ஏற்படுகின்றன என்பதை ‘ஒரு சொல்’, ‘மாதம் பிறந்தது’ போன்றவை காட்டுகின்றன. தான் கண்டவை, கேட்டவை மற்றும் தனது வாழ்க்கை அனுபவங்களை, கற்பனை கலந்து பல சிறுகதைகளை எழுதியிருக்கிறார். மத்தியதர வரக்கத்தின், குறிப்பாகப் பெண்களின், உளப்பாங்கை மிகையில்லாமல் காட்டுகின்றன இவரது சிறுகதைகள். அதே சமயம், கதைகள் அனைத்தும் பெண்களை மையமாகக் கொண்டவை அல்ல என்பதும் கவனிக்கத்தக்கது. சில சிறுகதைகள் குழந்தைத் தொழிலாளரின் நிலைமை, இரண்டு திருமணம் செய்து கொண்டவரின் உளச்சிக்கல்கள், துயரத்தில் வாழ்பவரின் நேர்மை என மாறுபட்ட சிந்தனைப் போக்குகளை முன் வைக்கின்றன.
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விந்தியாவின் சிறுகதைகள் பற்றி, ‘Cupids's Alarms’ சிறுகதைத் தொகுப்பின் முன்னுரையில் ராஜம் கிருஷ்ணன், “விந்தியாவின் அனைத்துச் சிறுகதைகளுமே சுதந்திரப் போராட்டம் முடிந்து இரண்டாம் உலகப் போர் தோற்றுவித்த சிதைவுகளில் இருந்து நம்பிக்கையுடன் முன்னேறும் காலகட்டத்தில் எழுதப்பட்டவை. புதிய ஊக்கத்துடன் மறுமலர்ச்சியை எதிர்நோக்கி இந்திய சமுதாயம் முன்னேறத் தொடங்கி இருந்த காலத்தை, அனைத்துச் சிறுகதைகளும் ‘சிலும்புகள்’ ஆழ்ந்து விடாத அமைதியுடன் பிரதிபலிக்கின்றன. பெண்ணின் மாண்பை விரிக்கும் இச்சொல்லோவியங்கள் அவளாலேயே ஆண் ஏற்றம் பெறுகிறான் என்ற கருத்தைப் பதிக்கவும் தவறவில்லை. படைப்புக் கலையில் என்றும் அழியாச் சிறு நட்சத்திரங்களாக இச்சிறுகதைகள் தமிழுக்குப் பெருமை சேர்க்கின்றன” என்கிறார். பிரபல எழுத்தாளர் நரசய்யா, விந்தியாவின் படைப்புகள் குறித்து, “இவ்வளவு சிறப்பாக அக்காலத்திலேயே கதைகள் எழுதப்பட்டுள்ளன. அதிலும் அவை முறையாகத் தமிழைப் பயிலாத, புலம்பெயர்ந்த ஒரு பெண்மணியால் எழுதப்பட்டுள்ளது போற்றுதலுக்குரிய செயல்பாடு” என்று மதிப்பிடுகிறார்.
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நூற்றுக்கும் மேற்பட்ட சிறுகதைகளை எழுதியிருக்கிறார் விந்தியா. அவற்றுக்காகப் பல்வேறு பரிசுகளையும் பெற்றிருக்கிறார். குறிப்பாக, கலைமகள் இதழ் நடத்திய சிறுகதைப் போட்டிகளில் இவரது கதைகள் பரிசு வென்றுள்ளன. ‘அன்பு மனம்’ சிறுகதை கலைமகள் நடத்திய சிறுகதைப் போட்டியில் முதல் பரிசு பெற்றது. சுதேசமித்திரனில் விலைவாசி, தேர்தல், ஜனநாயகம் குறித்தெல்லாம் பல கட்டுரைகள் எழுதியிருக்கிறார். சுதேசமித்திரன் நடத்திய கட்டுரைப் போட்டியில் இவரது ‘அம்மன் திருவிழா’ கட்டுரை, சிறந்த கட்டுரைக்கான பரிசைப் பெற்றுள்ளது. கலைமகள் நாராயணசாமி ஐயர் நினைவு நாவல் போட்டிக்காக விந்தியா எழுதியது ‘சுதந்திரப் போர்’. பிரபல எழுத்தாளரும், மொழிபெயர்ப்பாளருமான, பேராசிரியர் ஆனந்தரங்கன் (Andy Sundaresan) விந்தியாவின் இளைய சகோதரர். இவர், ஜெயகாந்தன் உள்ளிட்ட பலரது நாவல்களை ஆங்கிலத்தில் மொழிபெயர்த்தவர். இவர், விந்தியாவின் தேர்ந்தெடுத்த சிறுகதைகளை ‘Cupids's Alarms’ என்ற தலைப்பில் ஆங்கிலத்தில் மொழிபெயர்த்துள்ளார். விந்தியாவின் ‘சுதந்திரப் போர்’ நாவலை ‘Rajeswari' என்ற தலைப்பில் ஆங்கிலத்தில் தந்துள்ளார். இவற்றை அமெரிக்காவில் உள்ள ‘குறிஞ்சி பதிப்பகம்’ வெளியிட்டுள்ளது. விந்தியா எழுதிய ‘சுதந்திரப் போர்’ நாவலை இங்கே (http://vindhiya.com/sp-page-4a.html) வாசிக்கலாம். அவரது தேர்ந்தெடுத்த சில சிறுகதைகள் தெலுங்கில், எழுத்தாளர் திரு. சேஷராவ் அவர்களால் மொழிபெயக்கப்பட்டுள்ளன.



1947 தொடங்கி 1960 வரை மிகவும் வெற்றிகரமான எழுத்தாளராக விளங்கி வந்த விந்தியா, 1960க்குப் பின் அதிகம் எழுதவில்லை. ஆன்மீகம் மற்றும் ஆன்மீகம் சார்ந்த பணிகள், பயணங்களில் அவரது மனம் ஈடுபட்டதால் பத்திரிகைகளுக்கு எழுதுவதை நிறுத்திக் கொண்டார். கதைகள் எழுதுவதை நிறுத்தி விட்டாலும் விந்தியா தினந்தோறும் நாட்குறிப்புக்களாக, தனது சிந்தனைகளை ஒரு டயரியில் தன் வாழ்நாளின் இறுதிவரை எழுதிவந்தார். அவை அவரது குடும்பத்தாரால் பாதுகாப்படுகின்றன. அவை அச்சேறினால் விந்தியாவின் சிந்தனைகளை மட்டுமல்லாமல் 1950, 60களில் பெண்களின் வாழ்க்கையைப் பற்றியும் நாம் அறிந்துகொள்ள முடியும். அக்டோபர் 7, 1999ல் விந்தியா காலமானார். 



தமிழின் அக்காலத்துப் பெண் படைப்பாளிகளுள் விந்தியாவுக்குச் சிறந்ததோர் இடமுண்டு.



(தகவல் உதவி: https://www.vindhiya.com/)
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விந்தியாவின் படைப்புகள்

 சிறுகதைகள்: ஏடுகள் சொல்வதுண்டோ?, பார்வதி, கண்ணனின் மாமா, ஒரு சொல், குற்றமுள்ள நெஞ்சு, கற்பனை உள்ளம், பெயர் மாற்றம், அந்த நாளிலே, ஞானம் வேண்டாம், அமைதியின் எதிரொலி, அனுபவ வார்த்தை, போகும்பொழுதும், நல்ல மனது, கிடைத்தது மாற்று, அன்பு மனம், மாசு, கிறுக்கு, நிலைக்கண்ணாடி, மறந்தநிலை, புதுவாழ்வு, கூப்பிய கை, விழியின் வெம்மை, காதல் இதயம் மற்றும் பல. 




சிறுகதைத் தொகுப்பு: Cupids's Alarms (ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு: பேராசிரியர் ஆனந்தரங்கன் (Andy Sundaresan)



நாவல்: சுதந்திரப் போர், Rajeswari (ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு : பேராசிரியர் ஆனந்தரங்கன் (Andy Sundaresan) 



கட்டுரை: அம்மன் விழா, தேர்தல் அரசாங்கம், விலைவாசி ஏற்றம் மற்றும் பல



நாடகம்: தாத்தாவின் பீதி



*** 
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“அச்சுதம் வீட்டுக் ‘கும்பி’கள் எப்போதுமே பலே ஷோக்கு” என்பது எங்கள் வட்டாரத்திலே பெரியவர்கள்கூட மொழியும் புகழுரை. அவர்கள் வீட்டிற்கு ஐந்தாறு வீடு தள்ளி எங்கள் அகம். அவர்கள் அகத்திற்கு ஆண்டுதோறும் என்னைக் கவர்ந்தது இழுத்த அம்சம் ‘கும்பி’ வாணம். ஆனால் ஆண்டு நெடுக அங்கு என்னை ஈர்த்தவன் கேசவன்.



கேசவனின் கண்களில் ஒளி இல்லை. அந்த வெள்ளை விழிகளில் பார்வை கிடையாது. ஆனால், கை விரல்களில் தெய்வீக இசையும் இன்னொலியும் குடிகொண்டிருந்தன. அவனுடைய கேசம் நரைத்திருக்கிறது. ஆனால் எழில் விரல்களின் மென்மையும் இனிமையும் இளம்பெண்ணுக்குக்கூட இருப்பது அரிது. ஒரு குறையும், அதற்கு ஈடு செய்த ஒரு பெருமையும் கேசவனிடம் இருந்தன.



‘அந்தப் பிள்ளை கேசவன் பிடில் கற்றுக்கொள்கிறான்’ என்று எங்கள் அகத்தில் பேசிக்கொண்டார்கள். அப்போது நான் சிறுவன். பிடில் தந்திகளின் ஒலி இன்னமும் இனிமை பெறவில்லை; ஆரம்பப் பாடந்தானே? ஆனால் கேசவன் பிடிலைக் கற்ற வழி என் உள்ளத்தில் பதிந்தது. என் தாய் அடிக்கடி சொல்லிக் கொண்டிருந்ததுதான் காரணம்.



“வாத்தியாரும் குருடராம். அதுதானே ஆச்சரியம்? துடை வலிக்கிறாப்போல் தாளம் போட்டுக் காட்டுகிறாராம், கேசவனின் காதில் விழவேண்டும் என்று. வாத்தியார் ஒரு ஸ்வரம் வாசித்துக் காட்டுகிறார். அந்த ஒலியைக் கேட்டுத்தான் கேசவன் விரல் வைக்கிறான். பக்கத்திலேயே உட்கார்ந்திருக்கிறார் அப்பா. வில் போடும் விதம், கை வைக்கிற முறை, பிடிலைப் பிடிக்கும் பாணி முதலியவற்றைத் திருத்தித் திருத்தித் தருகிறார்; கம்பியில் விரல் வைத்துக் கொடுக்கிறார், வாத்தியாரைப் பார்த்துப் பார்த்து; எத்தனை சிரமம். வாத்தியாராவது கண்ணுடையவராய் அகப்படக்கூடாதா இந்த ஊரில்?” என்று என் அன்னை சொல்லிச் சொல்லி அதிசயப்பட்டாள்; என் ஆவலைத் தூண்டினாள். நானும் போவேன். கண்கொட்டாமல் பார்ப்பேன்.



நல்ல ஞானம், சுத்தமான கை என்று கண்ட பெற்றோர், கடவுளின் கருணையை நம்பி, கேசவனை ஒரு சங்கீதக் கல்லூரியில் சேர்த்தார்கள் ஐந்து ஆண்டுகளுக்குப் பின் கேசவன், இளம் வித்துவான், பிறவி மேதை என்னும் புகழுடன் திரும்பினான். கேசவனின் ஞானமும் தேர்ச்சியும் அற்புதம் என்று ஊரில் எங்கும் பேச்சு.



தம்பிகள் உண்டு கேசவனுக்கு. பெரிய தம்பி என்னைவிட மிகவும் பெரியவன், காலேஜில் படிக்கிறவன். இன்னொரு தம்பி என்னைவிட மிகவும் சிறியவன். மெட்ரிக்குலேஷன் பரீட்சை கொடுக்க இருந்த எனக்கு அவர்கள் இருவருமே ஈடு எனப் படவில்லை. இசையின்பம் பருக எத்தனையோ அன்பர்கள் கேசவனின் வீட்டுக்குத் தினமும் போய் வருவார்கள். காலை, மாலை இருபொழுதுகளிலும் கேசவன் பயிற்சி தவறமாட்டான். அந்தச் சமயங்களில் நானும் போய்ச் சற்று நேரம் நின்றுவிட்டு ஓடி வந்துவிடுவேன்.



000	



அந்த வருஷம் வந்த தீபாவளியின் போதுதான் உள்ளம் உருக்கிய அந்த நிகழ்ச்சியை நான் நன்றாகக் கவனிக்க நேர்ந்தது. என் கண்களும் என் அறிவும் புலன்களும் அன்றைக்குத்தான் கேசவனுக்காக ஒரு சொட்டுக் கண்ணீரை முதல் முறையாகச் சிந்திக் கதகதத்தன.



அச்சுத ராமையா வீட்டுக் ‘கும்பி’கள் பலே ஷோக்கு அல்லவா? அவற்றை அவர்கள் வீட்டுவாசலில் கொளுத்தும் நேரம் இரவு பத்து மணி. தீபாவளிப் பண்டிகையின் குதூகலத்தை அவர்கள் வீட்டில் அந்தச் சமயத்தில் காண்பதற்காக வழக்கம்போல் சென்றேன். சிறியவர், பெரியவர் என்ற வேறுபாடின்றி எல்லோரும் ‘ஹோ’வென்று உற்சாகமாக வாண வேடிக்கை பார்த்துக்கொண்டிருந்தோம். இத்தகைய வாண வேடிக்கையைத் தஞ்சாவூரில் கல்யாண ஊர்வலங்களின் போதுதான் காணலாம் என்று அம்மா அடிக்கடிக் கூறுவாள். இந்தத் தெலுங்கு தேசத்திலோ தீபாவளியின்போது வீடுதோறும் காணலாம். தெருவுக்குத் தெரு பார்த்துப் பிரமிக்கலாம். இத்தனைக்கும் அவரவர் வீட்டுச் சொந்த உற்பத்தி



கம்பி மத்தாப்புகள் இரண்டு விதம் உண்டு. அதுபோலவே இருவகைக் கும்பிகள் உண்டு ஆனால் அவற்றுள்ளேயே பலவகைப் பூமாரி, அழகழகான இலைகள், மொக்குகள் தென்படும். மருந்துத் தூளை நிரப்பிக்கொண்டிருக்கும் மண் குப்பியின் குவிந்த வாயில் தீ இடவேண்டியதுதான். உடனே, மந்தாரக் கும்பியானால் பொன்னிறப் புஷ்ப ஊற்று, பத்தடி உயரமோ சற்று ஏறத்தாழவோ, எழும்பி ஒளிவீசி மெல்ல மெல்ல அடங்கிப்போகும். மத்தாப்புக் கும்பியானால் வெண்ணிற ஜோதி எழும்பும். மருந்துத் தூள் கலவையின் சூட்சமத்தினால் அந்த ஒளிக்கற்றைகளில் நீல மணிகள் தோன்றி மறையும், சில சமயம் ஆலிலை போலப் பெரிய பெரிய பொன்னிறத் தகடுகள் தோன்றி மறையும். இடையிடையே ஜாதி முல்லை போல நீள நீளமான வெண்ணிற அரும்புகள் உதிரும். ஜம்மென்று இரண்டு ஆள் உயரத்திற்கு ஒளிக்கற்றை எழும்பிவிட்டதோ, அந்தக் கும்பியை அடைத்தவனின் முகத்திலும் ஒளிவீசும்.
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“ஒஹோஹோ, என்ன உயரம் பார்! இதுதான் உயர்ந்தது!” என்று ஒரு குரல் துள்ளிற்று. எல்லோரும் வாயைப் பிளந்தபடி பார்த்துக்கொண்டிருந்தோம். கூவின பிள்ளையைப் பார்த்து அச்சுத ராமையா, “ஏண்டா, நீ அடைத்ததாடா?” என்று கேட்டார். 



“தெரியவில்லை; பேர் ஒட்டியிருந்ததைப் பார்க்க மறந்துவிட்டேன் அப்பா” என்றான் கேசவனின் தம்பி.



“அடுத்ததைக் கவனமாய்ப் பார்த்துவிட்டுக் கொளுத்துங்கள்” என்ற குரல் கேட்டது. சொன்னவன் கேசவன்!



‘ஆஹா’ எனக் கலங்கிற்று என் மனம். கேசவனுக்கு இந்த வாணங்களைப் பார்க்கும் பேறு இல்லை. அதற்காக அவன் வருந்தவும் இல்லை.



ஒதுக்கமாக உட்கார்ந்து வாணவிழா பார்த்துக்கொண்டிருந்த பெண்டிர் குழுவில் என் அன்னையும் இருந்தாள். இந்தச் சமயத்தில் அம்மா, கேசவன் தாயை ஒரு கேள்வி கேட்டாள். “நல்ல வெயிலோ வெளிச்சமோ இருந்தால் கொஞ்சம் ஏதோ தெரிகிறமாதிரி இருக்கிறது என்று முன்னே சிறு வயசில் கேசவன் சொல்லுவானாமே! இப்போது அப்படித் தெரிகிறதோ?” என்று கேட்டாள்,



“அப்படி ஏதோ சொன்னானே என்றுதான் நைப்பாசைப்பட்டு ஆபரேஷனும் வைத்தியமும் பார்த்தோம். அப்புறம் அதுகூடப் போய்க் கும்மிருட்டு வந்துவிட்டது. பகவானுடைய சித்தம் மாறவில்லை” என்றாள் அந்த அம்மாள்.



கூர்மையான செவிபடைத்த கேசவன் கேட்டுவிட்டான் இந்தப் பேச்சை. “இப்போதும் அந்த மாதிரி கொஞ்சம் தெரிகிறதம்மா” என்றான்.



“அப்படியா?” என்றாள், என்னைப் பெற்றவள். கேசவனின் தாய் பேசவில்லை. 



“கையில் ஒரு விஷ்ணு சக்கரம் தந்து பாருங்கள்” என்றாள் என் தாய்.



நான் உடனே கேசவனின் தம்பியிடம் ஓடிச் சொன்னேன். கேசவன் விஷ்ணு சக்கரம் பிடிக்கும் காட்சியைக் காண யாவரும் தயாராகிவிட்டோம்.



சக்கரத்தைப் பற்ற விட்டுக்கொண்டே, “கெட்டியாய்ப் பிடித்துக்கொண்டே இரு. நிமிர்ந்து நில். அப்போதுதான் ஒழுங்காய்ச் சுற்றும்” என்றான் தம்பி. கேசவன் அப்படியே செய்தான். சக்கரம் ஒளிவீசிச் சுற்றிச் சுழன்று மங்கி ஓய்ந்தது. 



“கீழே போட்டுவிடு” என்றார் அப்பா. போட்டான்.



“வெளிச்சம் ஏதாவது தெரிந்ததோடா, கேசவா?” என்று கேட்டுக்கொண்டு அவன் அன்னை எழுந்து வந்தாள்.



“ஓ! தெரிந்ததே!” என்றான் மைந்தன். 



“நிஜமாவா?” என்றாள் ஆர்வத்தோடு.



“ஏண்டா, தெரிகிறதா வெளிச்சம்?” என்று தந்தையும் கேட்டார் இப்போது. 



“ஆமாம் அப்பா; தெரிந்தது.”



“என்ன தெரிந்தது? எப்படி இருந்தது?”



“சூடாயிருந்தது.”



“சூடா ஆ...” தந்தையின் வருத்தம் தோய்ந்த சொல் இது. தாயோ, தன் பேதைமையை எண்ணிப் பின்சென்று பதுங்கினாள்.



சூடும் ஒளியும் வேறு வேறு என்பதை அறியாத பேதையன்று கேசவன். விஷயங்களை அறிந்தவன்தான். பார்வை தனக்கு இல்லை; பிறரைப்போலச் சினிமாவும் தோட்டமும் துரவும், பூப்பிஞ்சுகளும், பாரினில் நிரம்பியிருக்கும் வேறு அழகுகளையும் தான் உள்ளது உள்ளபடி காணவில்லை என்பதை நன்கறிவான். அன்பிற் சிறந்தவரைப் பார்க்க முடியவில்லை, அவர்கள் தன்னையும் உலகத்தையும் பார்க்கிறார்கள் என்பதும் அறிவான். ஆனால் அவன் சூடாயிருந்தது என்றானே, ஏன்? வாணங்களைப் பிறர் ஒளியாகக் கண்டால், கேசவன் அவற்றை வெம்மையாகக் கண்டான், இதுதான் உண்மை.



பார்வையில் ஒளியில்லாவிட்டாலும், கேசவனின் பகுத்தறிவில் மின்சாரம் இருந்தது; ஒளியாகவும் ஒலியாகவும் பலவித சாதனங்களைப் புரியும் மின்சாரம். ரேடியோவில் வரும் பாட்டும் பேச்சும் நாடகமும் கேட்கும் நம்மைப்போல, கேசவன் வாழ்க்கையில் நடக்கும் விந்தைகளைக் கேட்டான்; அறிந்தான். வீட்டில் இருக்கும் ரேடியோவைக் கேசவன்தான் அதிகமாகப் பயன்படுத்துவான். ஒரு நிலையம் பிசகாமல் திருப்பிக் கொடுப்பான். தினமும் மாலையில் வீதியிலே உலாவப் போகவேண்டும் என்பது கேசவனின் கண்டிப்பு. தந்தையின் துணையோடு கிளம்பிவிடுவான். அவர்தாம் மைந்தனின் பெருந்துணை. தோள்மேல் கைபோட்டு உலாவக் கூட்டிப் போவார். பிடில் வாசிக்கும் பிள்ளையினருகே தம்புரா மீட்டுவார். வெளியூர் கச்சேரிகளின் போது உடன் செல்வார். இருவராகப் போய் வருகிற அவசியம் ஏற்பட்டதனால் சன்மானத் தொகையில் மிச்சமும் லாபமும் சொற்பம்தான். ஆனால் புகழ் அல்லவா கிடைக்கிறது? மூப்புற்ற தந்தை, கண்ணற்ற குமரன் - இருவருக்கும் ஊர் அலைச்சலினால் சிரமந்தான். ஆனால் தந்தையை மிஞ்சின துணை யார் கேசவனுக்கு?



கேசவனின் கையில் நாதம் குறைவு என்று சொல்வார்கள். உடலுரம் போதவில்லை என்று மருந்துகள், கோழி முட்டை, பால் முதலியன அருந்தச் செய்வார்கள். ஆனால், கை விரல்களின் மென்மையும் லலிதமும் மாறவில்லை. அதனால் கேசவனின் கச்சேரிகள் ரேடியோவில் வெகு கம்பீரமாகச் சோபிக்கும். மைக் வைத்தாலும் கச்சேரிகள் அற்புதமாக இருக்கும். உள்ளூர்க் கச்சேரிகளில் மைக் ஏற்பாடு சில சமயந்தான் உண்டு. அதனால் கேசவனுக்குப் பெயரும் புகழும் வெளியிடங்களில்தான் முழங்கின. அதன் விளைவாக அலைச்சலும் வளர்ந்தது.



எந்த ஊர் போனாலும் ‘மதராஸ் ஓட்டல்’ போகவேண்டும் என்பானாம் கேசவன். சிறு தீனியில்தான் சற்று நாட்டம். வீட்டில் கொள்ளும் அன்னம் இரண்டு வயசுக் குழந்தையின் சாப்பாடு. ஒருநாள் எங்கள் அகத்தில் சாப்பிட அழைத்திருந்தோம். இலையில் பரிமாறியிருந்த உண்டிகளுக்காக அந்தக் கோல விரல்கள் துழாவின காட்சி கண்ணராவி! அன்பும் அநுதாபமும் எத்தனை இருந்தாலும் வயசின் இயல்பினால் தந்தைக்குச் சில சமயம் அலுப்பும் சிடுசிடுப்பும் உண்டாகுமாம். பயண அலுப்புத் தீராமல் ஊர் சுற்றி ‘மதராஸ் ஓட்டல்’ தேடி இருநேரமும் அதை நாடிப்போக அவருக்குச் சிரமமாக இருக்குமாம். அவரோ ஒடுங்கின சாப்பாட்டுக்காரர். ஆனால் கஷ்டமோ நஷ்டமோ அவர்தாம் போவார். மற்றப் புதல்வர்களுக்குப் படிப்பு இல்லையா? ஊர் திரிய முடியமா? கண்ணுங் கோலுமாக விளங்கி, மைந்தனுக்காகச் சிரமப்பட்டார் தந்தை. பிடில் வாசிக்கும் கைக்கு மோதிரம்; வில்போடும் கைக்குத் தங்கத் தோடா; பிடிலைத் தாங்கும் தோள்களுக்கும் மார்பிற்கும் சரிகை அங்கவஸ்திரம், ஞானம் பொங்கும் நெஞ்சுக்குப் பொற்சங்கிலி - இத்யாதி அலங்காரங்களைக் கேசவன் கண்டதில்லை; கேட்கவும் இல்லை. ஆனால் தந்தை பார்த்தார்.



‘தமிழ்நாட்டு வித்துவான்களுக்குக் கலையையும் புகழையும் பொருளையும் பேணத் தெரிகிறது’ என்ற வியப்பு அவருக்கு. கேசவனுக்கும் அத்தகைய அணிகள் பூட்டி மைந்தனின் இசைக்கலையை மதித்து மகிழ்ந்தார். கருநிற மூக்குக்கண்ணாடிக்குத் தங்கச் சட்டம் போட்டார். நிலையில்லாது மேலும் கீழும் புரளும் வெள்ளை விழிகளை, கேசவன் வீட்டிலிருக்கும் போதுதான் காணலாம்.



சிறுவயசில் எனக்கு இசையின் இனிமைதான் தெரிந்திருந்தது. சாஸ்திர ஞானம் தெரியாது. ஆனால் இடைக்காலத்தில் எனக்கு ஓர் ஆசை கிளர்ந்தது. உள்ளூரில் இருந்த ஒரு நாலாந்தர மிருதங்க வாத்தியக்காரரிடம் கொஞ்சம் பயிற்சி பெற முனைந்தேன். வீட்டில் அக்காள் வாய்ப்பாடு கற்றாள். அவள் கற்றபோது கேட்டதனால் அவளைவிட எனக்கே இசையறிவும் ஆர்வமும் அதிகம் உண்டாயின. (இது அக்காளின் வாத்தியாரே கூறும் பாராட்டு!) கேசவனுக்கு மிருதங்கம் வாசித்துப் பழகவேண்டும் என்ற ஆசை மேலிட்டது. நானும் பெரியவனாகிவிட்டேன் என்ற ஒரு நம்பிக்கையும் இணைந்தது. அனுமதி கேட்டேன். “பேஷாக வாயேன்” என்ற வரவேற்பு அன்புடன் கூடி வந்தது. பெரும்பகுதி நாட்கள் கேசவன் ஊர் தங்குவதில்லை; அந்தச் சொற்ப நாள் அங்கே போய்விட்டு வருவேன்.



கேசவனுக்குப் பூணூல் போட்டார்கள். சந்தனக் கட்டையினாலான ஊதுவத்தி தாங்கி ஒன்று நண்பன் ஒருவன் மூலம் வரவழைத்துப் பரிசளித்தோம். நாசியினால் உணரக்கூடிய பொருள் அல்லவா?



“என்ன இருந்தாலும் தமிழர் மூளையும் அவர்கள் கலையுணர்ச்சியும் அபாரந்தான்! இத்தனை பரிசு வந்ததே, இந்தப் பரிசுப் பொருளுக்கு உள்ள அழகும் அர்த்தமும் வேறு எதற்கு இருக்கிறது?” என்று கேசவனின் தந்தை தம் மனைவியிடம் பளிச்சென்று சொன்ன சொல் இன்னமும் என் காதில் ஒலிக்கிறது. ஆம், அந்த முதியவரின் பாராட்டு மொழிகளை நான் மறக்கவில்லை. தமிழகத்து இசை வல்லுநர்க்கு ஈடு இணை இந்த வையத்தில் இல்லை என்று அவர் புகழ்ந்திருந்த பெருந்தன்மையையும் என் தமிழ் நெஞ்சு மறக்கவொண்ணாது. அவருடைய குடும்பத்தினர் அவரை எத்தனை பக்தியுடன் நினைக்கின்றனரோ, அத்தனை பக்தி எனக்கும் உண்டு.



ஆம், அவர் விஷயம் நினைவுதான் ஆகிவிட்டது. மைந்தனின் தோள்மேல் கையிருத்தித் துணை சென்ற பெரியவர் மைந்தனைப் பிரிந்த நிகழ்ச்சி ஒரு சோகச்சித்திரம்.



விஜயவாடா ரேடியோ நிலையத்தில்தான் கேசவனுக்குக் கச்சேரிகள் கொடுப்பது வழக்கம். கர்நாடக இசைக்கும் கலைகளுக்கும் நிலைக்களனான சென்னைக்குப் போய்க் குடித்தனம் போடவேண்டும், கேசவன் சென்னை நிலையத்தினின்று கச்சேரிகள் செய்யவேண்டும் என்ற எண்ணமும் ஏற்பாடும் உருவாகிக்கொண்டிருந்தன, அந்தக் குடும்பத்திலே. அதற்குள்ளே மூண்டது துன்பம்.



விஜயவாடா நிலையத்தில் கச்சேரி செய்துவிட்டு ஊர் திரும்பப் பயணமானார்கள் இருவரும். “வண்டிவர ஒன்றரை மணி நேரம் தாமதம் எனத் தெரிந்தது” என்று அலுத்துக்கொண்ட தகப்பனார், ஒதுக்குப்புறமாகப் பெட்டி படுக்கையை வைத்துவிட்டு மைந்தனும் தாமுமாக உட்கார்ந்தார். கேசவன் தன் இயல்புக்கு ஏற்றபடி ஏதேதோ கேள்வி கேட்டதற்கு நறுக் நறுக்கென்று பதிலளித்தார். அடுத்து மீண்டும் ஏதோ வினவ, “சும்மா இரேண்டோ! சற்றே பதில் சொல்லுகிறதற்குள் பிராணன் போகிறது! நச்சாதே என்னை. உடம்பை என்னவோ பண்ணுகிறது. மறுபடியும் வந்துவிட்டது இந்தப் பாழும் மார்வலி” என்று சொல்லியிருக்கிறார். அப்பாவுக்குக் கோபம் வருகிறது என்று அறிந்ததும் கேசவன் வாயை மூடிக்கொண்டு விட்டான். ஒரு கேள்வியும் கேட்கவில்லை. நெடுநேரம் கழித்து, “அப்பா, குடிக்க ஜலம் வேண்டும்” என்று கேட்டபோது மறுமொழி வரவில்லை. எங்கேயாவது போயிருப்பார் என்று நினைத்துக் கால்மணி நேரம் காத்திருந்தான்.



வண்டி ஏதோ கடகடவென வந்து நின்றது. சுற்றுப்புறத்தில் சலசலப்பும் உண்டாகியது. “நாம் போகவேண்டிய வண்டி இதில்லையே அப்பா?” என்று கேட்டான் கேசவன். அப்போதும் பதில் இல்லை. அடுத்தாற்போல வர இருக்கும் தங்கள் வண்டிக்கு ஜன்னல் திறந்திருப்பார்கள், டிக்கெட் வாங்கப் போயிருப்பார் என்று தோன்றிற்று கேசவனுக்கு, கொஞ்சம் எழுந்து நிற்கவேண்டும் போல் இருக்கவே எழுந்தான். அப்போது யாரோ ஒருவர், “ஐயா, இங்கே இப்படி ஒரு துக்கமா?” என்று கேட்டுக்கொண்டே கேசவனின் கையைப் பிடித்து, “நீங்கள் கண் தெரியாதவரா?” என வினவினார்.



“ஆமாம்; நீங்கள் ரெயில்வே அதிகாரிதானே? இந்த வண்டி எங்கே போகிறது?” என்று கேசவன் கேட்டான்.



“பக்கத்தில் படுத்திருக்கிறவர் யார்?” என்று வியப்பும் குழப்பமுமாக அதிகாரி கேட்டார்.



“தெரியாதே!” என்று கேசவன் கூறினதும், “ஆஹா! உங்களுக்குத் துணை வந்தவர் யார்?” என்று கேட்டார் அவர்.



“அப்பாதான் வந்திருக்கிறார். டிக்கெட் வாங்கப் போயிருக்கிறார்” என்று சொன்னான் கேசவன்.



கொஞ்ச நேரம் கசமுசவென்று பேச்சு. பிறகு கேசவனின் ஊர், பேர், அங்கு வந்திருக்கும் காரணம் முதலியவற்றை விசாரித்தார்கள். “யாராவது ஏதாவது குடிக்கக் கொடுத்தார்களா? உடம்பைப் பற்றி அப்பா ஏதாவது சொல்லிக்கொண்டிருந்தாரா?” என்று கேட்டார்கள். ரேடியோ நிலையத்தினின்று வந்த பிறகு என்ன நடந்தது என்பதைச் சொல்லச் சொன்னார்கள்.



கூடிய மட்டும் தெரிவித்தான் கேசவன். “மார்வலி எப்பொழுதாவது வரும். இன்றைக்குக்கூட அதுதான் சொன்னார். அதெல்லாம் பார்த்தால் நடக்குமா? எனக்குத் துணை அவர்தாம் வரவேண்டியிருக்கிறது!” என்று கேசவன் முடித்தான்.



“ஐயோ, பாவம்! ரொம்பக் கஷ்டம்; உங்கள் அப்பா உங்களைத் தனியாக விட்டுப் போய்விட்டார். அப்படியென்றால் என்னவென்று தெரியுமோ இல்லையோ?” என்று கேட்டார், அதிகாரி.



“என்ன! அப்பா செத்துப் போய்விட்டாரா? எங்கே? எப்படி?” என்று கேசவன் பதறினதும் அவர், கண்ணிழந்த புத்திரனின் ஒரு கையைப் பிடித்து, ஆவி பிரிந்து கிடந்த தந்தையின் உடலைத் துழாவச் செய்தார்.



“நிஜமாவா? இது அப்பாதானா? வெறுமனே தூங்குகிறாரோ என்னவோ! ராத்திரி கொசுக் கடியினால் தூக்கம் சரியில்லை என்று சொன்னார்” என்று கேசவன் ஐயுற்று. “அப்பா, அப்பா!” என்று அழைத்து எழுப்ப முயன்றான்.



ரெயில்வே ஊழியர்களும் மற்ற ஜனங்களும் இரங்கினார்கள். ரேடியோ நிலைத்தாரை விசாரித்துக் கேசவனுக்கு அடைக்கலம் கொடுக்க ஏற்பாடு செய்தார்கள். கேசவனின் குருவிற்கு போன் செய்தி போயிற்று. ஊரில் எதிர்பார்த்திருக்கும் குடும்பத்தினருக்குத் தந்தி பறந்தது. தந்தியைப் படித்த புதல்வன் கிணற்றில் விழ ஓடினானாம். ஊர் திரும்பும் பிள்ளைக்கும் கணவருக்கும் பிடித்தமான உணவு சமைத்து கொண்டிருந்த தாய், ஏதோ கச்சேரி விஷயமான தந்தி' என்று கருதினாள். பையன் ஓடும் கோலங்கண்டு துடித்துப் பின்தொடர்ந்து பிடித்துக் கொண்டாளாம். பிறகு அந்த இல்லத்தில் ஓலமும் இருளும் துயரும் கவிந்து கொண்டன.



கேசவனை அழைத்து வரப் பெரிய தம்பி போவதில் தாய்க்கு ஆட்சேபம் இருந்ததாம். ரெயிலடியில் விழுந்து விடுவானோ என்ற பயம்! ஆனால் அவன்தான் போனான். “நான்தானே அம்மா இனிமேல் கேசவனுக்குத் துணை? உயிரை விட்டுவிட மாட்டேன். இந்த உயிருள்ளவரை அண்ணாவுக்கே நான் அர்ப்பணம்!” என்று முழக்கினானாம். போய் அண்ணனை அழைத்து வந்தான். தந்தையின் உடல் வரவில்லை. பூணூல் போட்ட மூத்த பிள்ளை அங்கேயே இருந்தானல்லவா? “அப்பாவின் உடம்பைப் பார்த்தபோது சீக்கிரமே நடத்தி விடட்டும் என்றே எனக்கும் தோன்றிவிட்டதம்மா” என்று சொல்லி அழுதானாம். “கேசவா, நம்மைப் பெற்றவர் போய்விட்டாரே! நெருப்பை வைத்துவிட்டாயேடா அப்பாவுக்கு. உனக்கு ஒன்றுமே தெரியவில்லையே! பார்க்க முடியவில்லையே! அப்பாவை நீ கண்ணால் கண்டதே இல்லையே!” என்று அண்ணனைக் கட்டிக் கொண்டு அவன் புலம்பினபோது கேசவன் சிறிது நேரம் பேசவில்லையாம். பிறகு மெல்லிய குரலில், “தெரிந்ததே, சூடாயிருந்ததே!” என்று பதிலளித்தானாம்.



தந்தையின் உருவத்தைக் கேசவன் பார்த்ததில்லை. அவருடைய உயிரும் உடலுந்தான் அவனுடன் உறவாடின. அந்த இரண்டும் மறைந்துவிட்டன. ஆனால் மற்றவர்களைவிடச் கேசவன்தான் தெம்பாக இருக்கிறான். அரூபமாகத் தந்தையை அன்று கண்டதுபோலவே இன்றும் காண்கிறான் அன்றோ?



“அப்பாவின் போட்டோ பெரிது பண்ணி வந்திருக்கிறது. பார்” என்றான் கேசவன், என்னிடம், தலைநிமிர்ந்து பார்த்தேன். பூமாலை சூட்டியிருந்த படத்தில் அச்சுத ராமையா உயிர்க்களையுடன் தோன்றினார்.



“நேரில் பார்க்கிற மாதிரியே இருக்கிறது; அவர் போய்விட்டார் என்று இப்போதும் சில சமயம் நம்பவே முடியவில்லை” என்று என் மனநிலையைச் சொன்னேன்.



“எல்லோருக்கும் அப்படித்தான் தோன்றுகிறது. அவர் போயிருக்கிற ஊருக்குப் போகப் போகிறோம், சேர்ந்து கொண்டு விடுவோம் என்றுதான் தோன்றுகிறது. அவர் வரமுடியாத போது நாங்கள் போகவேண்டியதுதானே?” என்று தனியான சோகச் சிரிப்புடன் கேசவன் பகர்ந்தான். 



‘நாங்கள்’ என்றான். ‘நாம்’ என்றால் நான் தவறாக நினைத்துவிடுவேன் என்றுதான்! 



இசை ஞானம், வேதாந்த பரமான ஞானம், உலக ஞானம் - இத்தனையும் கண்ணுள்ள பேருக்கு ஏது? அதுவும் இந்த வாலிபப் பருவத்தில்!



கண்களில் குளிர்ச்சி இருக்கவேண்டும் என்பார்கள். ஆனால், கேசவனின் ஒளியற்ற வெள்ளை விழிகளில், உள்ளத்து ஞானச்சுடரின் வெம்மைதான் தெரிகிறது. அந்தக் கண்களில் அழகு இல்லை. ஒரு துளி நீர் சுரப்பதில்லை. ஆனால் காண்போர் கண்களில் ஒரு சொட்டு நீர் கொணரும் பெருமை சேகவனின் விழிகளையே சாரும். அந்த விரல்களுக்குக் கூடப் பெருமை அடுத்தபடிதான்.
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  சினிமா சினிமா 


ஆனந்தம் விளையாடும் வீடு
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நீண்ட இடைவெளிக்குப் பிறகு குடும்பத்துடன் பார்க்கும்படி உருவாகி இருக்கும் படம் இது. நாயகனாக கௌதம் கார்த்திக் நடிக்கிறார். நாயகியாக ஷிவத்மிகா ராஜசேகர் நடிக்கிறார். இயக்குநர் சேரன் முக்கிய வேடமேற்றுள்ளார். உடன் டேனியல் பாலாஜி, சரவணன், ‘நான் கடவுள்’ ராஜேந்திரன், விக்னேஷ், சிங்கம் புலி, ஜோமல்லூரி, பாடலாசிரியர் சிநேகன், வழக்குரைஞர் நமோ நாராயணன் எனப் பலர் நடிக்கின்றனர். பாடல்கள் சிநேகன். இசை சித்து குமார். இயக்கம் நந்தா பெரியசாமி.




யூகி
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கதிர், நரேன், நட்டி இணைந்து நடிக்கும் படம். பவித்ரா லட்சுமி, கயல் ஆனந்தி, ஆத்மியா ராஜன் ஆகியோர் முதன்மைப் பாத்திரங்களில் நடிக்கின்றனர். பிரதாப் போத்தன், ஜான் விஜய், முனீஷ்காந்த், வினோதினி, அஞ்சலி ராவ் உள்ளிட்டோர் உடன் நடிக்கின்றனர். இது மலையாளத்திலும் தயாராகிறது. இதே நாயகிகளுடன் ஜோஜூ ஜார்ஜ், நரேன், ஷர்புதின் நடிக்கின்றனர். திரைக்கதை: பாக்கியராஜ் ராமலிங்கம். பாடல்கள் இசை: ரஞ்சின் ராஜ். பின்னணி இசை: டான் வின்சென்ட். இயக்கம்: ஜாக் ஹாரிஸ்.




மாயன்
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தமிழ், தெலுங்கு, ஹிந்தி, ஆங்கிலம் என நான்கு மொழிகளில் உருவாகிறது இப்படம். வினோத் நாயகனாக நடிக்க, பிந்து மாதவி, பிரியங்கா மோகன், பியா பாஜ்பய் மூவரும் நாயகிகளாக நடிக்கின்றனர். உடன் ஜான் விஜய், ஆடுகளம் நரேன், தீனா, கஞ்சா கருப்பு உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் ராஜேஷ் கண்ணன். இசை: ஜோன்ஸ் ரூபர்ட். படம்பற்றி இயக்குநர், “மாயன்’ என்றால் நாம் அனைவரும் மெக்சிகோவில் உள்ள மாயன் கலாச்சாரத்தையும், ‘மாயன் காலண்டரை’யும் நினைத்துக் கொள்கிறோம். அது தவறு. ‘மாயன்’ என்றால் கால பைரவனின் பிள்ளைகள். உலகத்தில் உள்ள எல்லா உயிர்களையும் ஆக்குபவர்களும், அழிப்பவர்களும் இவர்களே. அவர்களுக்கும். நம் மூதாதையர்களுக்கும் ஒரு பெரிய உறவு இருக்கிறது. அதுதான் ‘மாயன்’ படத்தின் கதைக்கரு” என்கிறார். சிவனின் பெருமையைப் பேசும் படம் இது என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து




டக்கர்
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சித்தார்த் கதாநாயகன். திவ்யான்ஷா கௌஷிக் கதாநாயகி. யோகிபாபு முதன்முறையாக இரட்டை வேடமேற்றுள்ளார். இசை: நிவாஸ் கே. பிரசன்னா. இயக்கம்: கார்த்திக் ஜி கிரிஷ். கோபம் கொப்பளிக்கும் மனநிலை கொண்ட இருவர் சந்திக்கும்போது, அளவுக்கதிகமான ஈகோவால் அவர்கள் வாழ்க்கையில் என்னவெல்லாம் பிரச்சனைகள் ஏற்படுகின்றன என்பதைச் சுவாரஸ்யமாக சொல்லுகிறது ‘டக்கர்.’




Error - எரர்
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இந்தத் தலைப்பில் உருவாகும் படத்தில் கார்த்தீஸ்வரன் நாயகனாக நடிக்கிறார். நாயகியாக இனியா. இசை பிரேம்ஜி அமரன். இயக்கம் : ஜி.பி. கார்த்திக் ராஜா. இவர் ஏற்கனவே, ‘பேய் இருக்க பயமேன்’ படத்தில் உதவி இயக்குநராகவும், எடிட்டராகவும் பணியாற்றிய அனுபவம் மிக்கவர். இதுவும் ஒரு பேய்ப்படமோ?
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105 மினிட்ஸ்
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ஒருவர் மட்டுமே நடிக்கும் மாறுபட்ட படம் இது. அந்த ஒருவர் வேடத்தில் நடித்திருப்பவர் ஹன்சிகா மொத்வானி. இந்தப் படத்தின் மற்றுமொரு சிறப்பு இது ஒரே ஷாட்டில் எடுக்கப்பட்ட திரைப்படம் என்பதுதான். இசை சாம்.சி.எஸ். இயக்கம் : ராஜு டுஸ்ஸா. “இது ஒரு சைக்காலஜிகல் த்ரில்லர். தனிமையில் இருக்கும் ஹன்சிகா எதிர்கொள்ளும் பிரச்சினைகள்தாம் படம்” என்கிறார் கோவிந்து. 




சம்பவம்
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ஸ்ரீகாந்த், நடன இயக்குனர் தினேஷ் இணைந்து நடிக்கும் படம் இது. பூர்ணா மற்றும் சிருஷ்டி டாங்கே நடிக்கின்றனர். உடன் பேபி ஸ்ருதிகா, கிஷோர், இயக்குநர் ஏ. வெங்கடேஷ், தம்பி ராமையா, மொட்டை ராஜேந்திரன், ஜெயப்பிரகாஷ் நடிக்கின்றனர். நேர்மையான ஒருவன், சந்தர்ப்ப வசத்தால் நேர்மை தவறிய நிலைக்குத் தள்ளப்படும்போது ஏற்படும் பிரச்சினைதான் படத்தின் கதை. ரஞ்சித் பாரிஜாதம் கதை, திரைக்கதை எழுதி இயக்குகிறார். வசனம் நீலன் கே.சேகர். இசை அம்ரிஷ். 




கொம்புவச்ச சிங்கம்டா
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சசிகுமார் கதாநாயகன். மடோனா செபாஸ்டியன் கதாநாயகி. உடன் தீபா ராமானுஜம், கலையரசன், சூரி, யோகிபாபு, இயக்குநர் மகேந்திரன், ஹரீஷ் ஃபெராடி, தயாரிப்பாளர் இந்தர்குமார், துளசி, ஸ்ரீ பிரியங்கா உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். 1990-1994 காலகட்டத்தில் தமிழகத்தில் நடந்த பரபரப்பான உண்மைச் சம்பவம் ஒன்று படத்தின் கரு. இசை திபு நைனன் தாமஸ். இயக்கம் எஸ்.ஆர். பிரபாகரன்.




சிவக்குமாரின் சபதம்
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ஹிப் ஹாப் ஆதி இப்படத்தில் நாயகனாக நடிக்கிறார். இளம் நடிகை மாதுரி கதாநாயகி. படத்தில் நடித்து, இசையமைப்பதோடு, கதை, திரைக்கதை, பாடல்கள், எழுதி படத்தை இயக்கவும் செய்துள்ளார் ஆதி.




***
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கஷாயப் பொடி
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தேவை யான பொருட்கள்



கொத்துமல்லி விதை - 1 கிண்ணம்

வெந்தயம் - 1/4 கிண்ணம்

சீரகம், மிளகு, ஓமம், சோம்பு, கிராம்பு, ஏலக்காய் - ஒவ்வொன்றும் 2 மேசைக்கரண்டி

சுக்குப்பொடி - 1/4 கிண்ணம்

பட்டைப்பொடி - 2 மேசைக்கரண்டி

மஞ்சள்பொடி - 2 மேசைக்கரண்டி.
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செய்முறை:


 





















மல்லிவிதை மற்றும் வெந்தயத்தைத் தனித்தனியாக நிதானமான தீயில் நல்ல மணம் வரும்வரை வறுக்கவும். சீரகம், மிளகு, ஓமம், சோம்பு, கிராம்பு, ஏலக்காய் ஆகியவற்றை ஒன்றாகச் சேர்த்து 2 நிமிடங்கள் வறுக்கவும். ஆறிய பிறகு மிக்ஸியில் நன்றாகப் பொடி செய்யவும். இத்துடன் சுக்குப்பொடி, பட்டைப்பொடி, மஞ்சள்பொடிகளைச் சேர்த்து, நன்கு கலந்து, ஒரு பாட்டிலில் இட்டு உபயோகிக்கவும்.

             

ஒருவருக்கு அரை கிண்ணம் நீர், அரை கிண்ணம் பால், 1 தேக்கரண்டி கஷாயப்பொடி சேர்த்துக் கொதிக்க வைத்து, தேவைக்கேற்ப சர்க்கரை அல்லது வெல்லம் சேர்த்துக் காலையில் குடிக்க, உடம்பு சுறுசுறு என்றிருக்கும். வயிற்று உபாதைகள், சளி, ஜுரம், ஆஸ்துமா, கைகால் வலி முதலிய தொல்லைகளுக்கு நல்ல நிவாரணி.




லேகியம்போல இதைச் சாப்பிட, பொடியுடன், சீவிய வெல்லம் அல்லது தேன் மற்றும் நெய் சேர்த்துச் சிறு சிறு உருண்டைகளாக்கி, தேவைப்பட்டபொழுது சாப்பிடலாம்.      





கலவை காய்கறி சூப்
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தேவை யான பொருட்கள்

நறுக்கிய காய்கறிகள் - 2-3 கிண்ணம்

(கோஸ், கேரட், பட்டாணி, பீன்ஸ், கீரைவகைகள், பரங்கிக்காய், தக்காளிப்பழம் -1 முதலியவை.)

1 ஆரஞ்சுப்பழத் தோல் (சிறுதுண்டுகளாக வெட்டியது

பயத்தம்பருப்பு - 1/4 கிண்ணம்
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செய்முறை:






















இவற்றைக் குக்கரில் நன்கு வேகவைக்கவும். பின் ருசிக்கு உப்பு, எலுமிச்சைச் சாறு மிளகுத்தூள் சேர்க்கவும். இத்துடன் (chia) ஷியா விதைகள், பாதாம், வறுத்த கடலை, முந்திரி, வால்நட், ஒரு தேக்கரண்டி தேங்காய் எண்ணெய் இவற்றைச் சேர்த்து காலை உணவாகச் சாப்பிட்டால் வயிறு நிரம்பும். அதே சமயம் வயிறு இலேசாக இருக்கும். ஆரோக்கியமான ஆகாரம் இது.

ஒருவர் 2 கிண்ணம்வரை சாப்பிடலாம்




















*** 
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கவித்துவமான வசீகர மொழிக்குச் சொந்தக்காரர் ஆத்மார்த்தி. கவிதை, கதை, கட்டுரை, நாவல், நூல் விமர்சனம், திரைப்படம் என இலக்கியம், கலை சார்ந்த அனைத்துக் கிளைகளிலும் தனது சிறகை விரித்திருப்பவர். ஈரோடு தமிழன்பன் விருது, வளரும் கலைஞர்-எழுத்தாளருக்கான மதுரை மீனாட்சி மிஷன் மருத்துவமனை நகைச்சுவை மன்ற விருது உள்பட பல்வேறு விருதுகளும் சிறப்புகளும் பெற்றவர். வதனம் பதிப்பகம் மற்றும் வதனம் இலக்கிய அமைப்பு மூலம் பல இலக்கிய நிகழ்வுகளை முன்னெடுத்து வருகிறார். கல்லூரிகளில் காட்சி ஊடகத் துறை, தமிழ்த்துறை உள்ளிட்ட பல துறை மாணவர்களுக்கு எழுத்து, சுயமுன்னேற்றம், ரசனை, வாசிப்பு, திரைக்கதை உள்பட பல தலைப்புகளில் உரைகள், பட்டறைகள், பயிற்சி வகுப்புகள் நடத்தியிருக்கிறார். தொலைக்காட்சி நிகழ்ச்சிகளிலும் இலக்கிய நிகழ்ச்சிகளிலும் தொடர்ந்து பங்கேற்று வருகிறார். இதோ, ஆத்மார்த்தி பேசுகிறார்...
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கே: இலக்கிய ஆர்வத்துக்கான விதை விழுந்தது எப்போது? எப்படி?



ப: ஏழு வயதிலிருந்து வாசிக்கிறேன். வாசிப்பு அடுத்தடுத்த ஜன்னல்களை, வாசல்களைத் திறந்துகொண்டேதான் இருக்கும். சுஜாதா தன்னை மட்டுமன்றி ஒரு பெரிய எழுத்துக் கூட்டத்தையே தொடர்ந்து அறிமுகம் செய்து வந்தார். அவர்களிலிருந்து எனக்கான பிரியத்தின் பட்டியல் தயாராகத் தொடங்கியது. வெகுஜன எழுத்தின் ராஜராஜனாகவே திகழ்ந்த சுஜாதா, தீவிரச் சிற்றிலக்கிய இதழ்களின்பால் பெரும்பான்மை வாசக சமூகத்தின் கவனத்தை மடைமாற்றியது மாபெரும் வினோதம். முதல் குவளை மதுதான் கசக்கும் என்பார்கள். நடுங்கும் கரத்தை இன்னொன்றால் இறுகப் பற்றியபடி, மதுக்கடை திறப்பதற்காக வாசலில் முன்பே வந்து காத்திருப்பவனைக்கூட அந்த முதல் மிடறு மதுதான் உற்பத்தி செய்கிறது இல்லையா? சிறு பத்திரிக்கைகளின் வாசிப்பு, குளிர்கால வெம்மைபோல இணக்கமானதல்ல. மாறாக, அது ஒரு குறளியின் வசியத்துக்கு ஆட்பட்டுக்கொண்டே இருக்கிற பிணையாளியின் கண்வெறித்தல். இப்போதுதான் ஆரம்பித்தாற்போல் இருக்கிறது, புத்தகங்களைப் பிழிந்து பிழிந்து, காகிதச் சாற்றை அருந்துவதற்கு ஈடாக இத்தனை வருடங்கள் கால அவதியானது தெரியவே இல்லை. இப்படித்தான் நிகழ்ந்துகொண்டிருக்கிறது, இலக்கியத்துக்கு ஒப்புக்கொடுத்தபடி கொடுத்த ஒப்புக்கு ஈடான வாழ்தல்.



கே: அச்சில் வந்த முதல் படைப்பு பற்றி...



ப: முதன்முதலில் ஒரு வாசகர் கடிதம் எழுதி, அதனைப் பிரசுரத்தில் பார்த்தபோது அத்தனை சந்தோஷம் ஏற்பட்டது அப்போது எனக்கு வயது 14. தொடர்ந்து ‘சூப்பர் நாவல்’ இதழில் ‘மாமியாருக்கு ஒரு மிரட்டல் கடிதம்’ என்ற போட்டியில் பங்கேற்று 50 ரூபாய் பரிசு வாங்கினேன். அதெல்லாம் எழுத்தாளக் கணக்கில் வராது. 2011ம் ஆண்டு ஜனவரி மாதம் கீற்று இணைய இதழில் எனது முதல் கவிதை ‘நிசப்தங்களின் காகிதப்ரதிகள்’ வெளிவந்தது. அதே வருடம் ஏப்ரல் மாத உயிரெழுத்து இதழ், இரண்டு பக்கங்களில் என்னுடைய ஐந்து கவிதைகளைத் தாங்கி வெளிவந்தது. ‘ஆத்மார்த்தி’ என்கிற பெயரை முதன்முதலில் அச்சில் பார்த்தது ஒரு வினோதமான பரவசம்தான். தூக்கக் கலக்கத்தில் யாரோ உதட்டில் தேனைத் தடவி, அதன் மூலமாக உறக்கம் கலைந்து எழுந்தாற்போல் அத்தனை பெரிய இனிப்புத் தருணம். முதல் கவிதை, முதல் தொடர், முதல் சிறுகதை எனப் பல முதல்-முதல்-முதல் சந்தோஷங்கள் இருந்துகொண்டும், வந்துகொண்டும், தொடர்ந்தவண்ணம் இருக்கிறது.



கே: ரவிஷங்கர், ஆத்மார்த்தி ஆனது ஏன்?



ப: புனைபெயர்கள் குறித்துச் சிறியதோர் ஆய்வை மேற்கொண்டதாக ஞாபகம். ‘காயத்ரி’ எனும் பெயரில் ஒரு நோட்டு நிறையக் கவிதைகள் எழுதி வைத்திருந்தேன். பாரதியின் மீதுள்ள பிரியத்தில் பெயருக்குப் பின்னால் ‘பாரதி’ என வருகிறாற் போல் பல பெயர்களை எனக்கு நானே சூட்டியும் உதிர்த்தும் மகிழ்ந்திருக்கிறேன். ‘சுஜாதா’ என்கிற பெயரை எத்தனையோ வியந்து அவர்போலவே நானும் அதுபோலவே ஒரு பெயர் தேடி நெடுநாள் காத்திருந்தேன். ‘ஆனந்தம்’ எனும் சொல்லை ஆனந்தனும் ஆனந்தியுமாகப் பகிர்ந்துகொள்கிறாற் போல், ‘ஆத்மார்த்தம்’ எனும் சொல் ஆத்மார்த்தன், ஆத்மார்த்தி எனப் பகுபடும்தானே. இரண்டாயிரத்தின் ஆரம்பங்களில் ரமேஷ் - ப்ரேம் எழுதிய ‘அதீதனின் இதிகாசம்’ மற்றும் ‘சொல் என்றொரு சொல்’ என்னும் இரு புதினங்களிலும் முக்கியக் கதாபாத்திரத்தின் பெயர் ‘ஆத்மார்த்தி.’ தானியம் தேடி அலையும் பறவை ஒன்று, அகப்பட்டதும் சட்டென்று கொத்திக்கொள்வதைப் போலவே அந்தப் பெயரை அடைந்தேன். 
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கே: கவிதை மீதான உங்கள் தனிப்பட்ட ஆர்வத்துக்கு என்ன காரணம்?



ப: வாழ்வு இசையாலாகிறது. தாலாட்டுத் தொடங்கி எதில்தான் இசை இல்லை? மொழி, இசையை அடைவதற்கான பாலமாகிறது. என் ஊர் மதுரை. உடம்பு சரியில்லை, ஒரு நாள் விடுப்பு வேண்டும் என்பதைக்கூட 'உடம்பெல்லாம் நோவு, வேணும் ஒருநா லீவு' என்று ரிதமிக்காகப் பேசிப் பழகுகிற மனிதர்கள். பதின்ம வயதில் பாரதி பற்றவைத்தது ஒரு சிறு நெருப்பு என்றபோதும் அது ஒரு திரு நெருப்பாக மாறியது. மனப்பாடப் பகுதிப் பாடல்கள், 'இது மாதிரி நாமும் எழுதிப்பார்த்தால் என்ன?' என்கிற ஆசையை ஏற்படுத்தின. சுஜாதா பல கவிஞர்களைத் தன் எழுத்தினூடே அறிமுகம் செய்துகொண்டே இருந்தார். அவர்களில் ஆத்மாநாம் பேய் பிடித்தாற்போல் சிறு சன்னத ஆதிக்கத்தைத் தன் கவிதைகளின் வழியே நிகழ்த்தலானார். பிற எழுத்து வடிவங்களுக்கும் கவிதைக்கும் இடையே நிலவிய ஒரு முக்கிய வேறுபாடு - கட்டுரை, சிறுகதை, குறுநாவல், நாவல் எவையாகினும் ஒரு திறந்த சவாலாக வாசகனோடு உறவாடுபவை. ஆனால், கவிதையென்பது மட்டும் மூடிய சவால். இப்படிச் சொல்லலாம், கவிதையை அணுகுவதே ஒரு சவால்தான். அது என்னைத் தன்பால் ஈர்த்து உள்ளிழுத்துக்கொண்டது.



கே: ஒரு கவிதையை நீங்கள் எப்படி வரையறை செய்கிறீர்கள்?



ப: கவிதை மொழியின் உச்சம். சரி ஏதுமற்ற பிழை. பார்த்ததும் கண்ணைப் பறிக்கிற மேலுதட்டுக்கு மேல் இருக்கும் சற்றே அளவில் பெரிய மச்சம் போலத்தான், எது அழகோ அதுவே ஒச்சமும். அன்பின் நிழலடி, தீரா வெறுப்பு ஒன்றின் எதற்கும் இயலாத இருத்தல் போன்றது கவிதை. கிடைத்தவர்க்குச் சாபம், கிடைக்காதவர்க்கு ஏக்கம். கவிதை, மொழியில் நிகழவல்ல மிகச் சமீபமான வளர்சிதை மாற்றம். பைத்திய ப்ரியம்.



கவிதை என்பது உணரத் தருவது. ஒரு நல்ல கவிதை ஆழ்ந்த உறக்கம் தரும், அல்லது முற்றிலுமாக உறக்கத்தைக் கலைத்து விழிக்கவும் வைக்கும்.
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கே: தொழில் முனைவோராக இருந்த நீங்கள் முழுநேர எழுத்தாளர் என்னும் பாதையைத் தேர்ந்தெடுத்தது ஏன்?



ப: மனத்தில் ஏற்றிய தீபமாக, கலை மீதான ஆர்வம் சுடர்ந்துகொண்டே இருந்தது. புதிய ஆடையை வாங்கப் போகும்போது ஒவ்வொன்றாய் அணிந்து பார்த்து ‘இது இல்லை இது இல்லை’ என்று களைந்து, தனக்கான ஒன்றைத் தேடி, அது கிடைக்கும்வரை அமைதியற்றுப் போகும் அதே ஊசலாட்டத்துடன்தான் அமைதியற்று, தொழிலில் ஈடுபட நேர்ந்தது. எது விருப்பமோ அதுவே விடுதலை என்கிற பொருளின்படி, கலையின் தலைவாயிலென எழுத்தைப் பற்றிக்கொள்ள நேர்ந்தது.



கே: தமிழ் இலக்கியச் சூழலில் முழுநேர எழுத்தாளராக இருப்பது மிகவும் கடினமான ஒன்று. அதன் சாதக, பாதகங்களாக எதைச் சொல்வீர்கள்?



ப: சாதகம் என்றால் வேறு எந்தக் கவனக் கலைதலும் இல்லாமல் எழுத்தில் ஒருமித்து ஈடுபட முடிகிறது. பாதகம் என்பது பொருள் சிக்கல், மனத்தடை, பாதுகாப்பின்மை போன்றவை.



கே: எழுத்து என்பது பயிற்சியில் கைவருமா அல்லது கற்றுக்கொண்டு புனைவை எழுதமுடியுமா?



ப: இதற்கு நிச்சயமாக முடியும், முடியவே முடியாது என்று இரண்டு பதில்கள். நீங்கள் இடது பக்கம் திரும்பினால் ஒரு நகரத்தை அடைவீர்கள், வலதுபுறம் இன்னொன்று. இதே நியதிதான். விடாமுயற்சி, தன்முனைப்பு, வெறி போன்றவை ஒருவனைத் தூங்கவிடாது. எழுத்தும் நிச்சயமாக முயன்றால் முடியாத ஒன்று அல்ல. என்றபோதும், எழுத்தென்பதும் வானோர் வரமே. என் எழுத்தை நீங்கள் எழுத முடியாதல்லவா?
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கே: உண்மைதான். உங்களைக் கவர்ந்த சமகால மற்றும் முன்னோடிப் படைப்பாளுமைகள் யார், யார்?



ப: வள்ளுவன் பாரதி தொடங்கி, கண்ணதாசன் வாலி வரை; ஆத்மாநாம், பசுவய்யா, பிரமிள், ஞானக்கூத்தன், ஷண்முக சுப்பையா, ரமேஷ் வைத்யா, ரவி சுப்பிரமண்யன், மனுஷ்யபுத்திரன், கல்யாண்ஜி, கலாப்ரியா என என் முன்னோடிக் கவிஞர்களைச் சொல்வதற்கு ப்ரியம் எனக்கு. ஜி. மீனாக்ஷி, சுகந்தி சுப்ரமண்யம், செல்வி, சிவரமணி, குட்டி ரேவதி, சுகிர்தராணி - இவர்கள் நான் வாசித்துப் பிரமித்த கவிஞர்கள். வசுமித்ர, இளங்கோ கிருஷ்ணன், யவனிகா ஸ்ரீராம், கண்டராதித்தன், இசை, வெய்யில் தொடங்கி தாமரை பாரதி, சவீதா வரை என் சமகாலக் கவிஞர்கள் பலரது எழுத்தையும் தேடிப் படிப்பவன் நான்.



சுஜாதா, பாலகுமாரன், கோணங்கி, பா. வெங்கடேசன், சு. வெங்கடேசன், இந்திரா பார்த்தசாரதி, சம்பத், ஜி. நாகராஜன், நகுலன், எஸ். செந்தில்குமார் எனப் பலரது படைப்புக்கள் என்னைச் சிலிர்க்க வைத்தவை. சரவணன் சந்திரன், மனுஷி பாரதி, மயிலன் ஜி. சின்னப்பன், ஜீவகரிகாலன், அதீதன், கடங்கநேரியான், தென்றல் சிவக்குமார், லதா அருணாச்சலம், காயத்ரி, ராம்ஜீ நரசிம்மன், வேல் கண்ணன், கணேச குமாரன், யஷோ, பாலமுரளி, அஹிலா ஸ்ரீதர், அகரமுதல்வன், தீபா நாகராணி, அனுசுயா, அபி, கார்த்திகைப் பாண்டியன், சசிகலா பாபு, விஜய் மகேந்திரன், நவீனா அமரன், சரஸ்வதி காயத்ரி, இளங்கோவன் முத்தய்யா, பி.ஜி. சரவணன், உமா ஷக்தி, திலகபாமா, கஸ்தூரி சுமதி, கணேஷ் பாலா போன்ற சினேகிதர்களின் எழுத்துக்களை விரும்பித் தொடர்கிறேன்.



வெ. இறையன்பு அவர்களது எழுத்துக்களின் முதல் வாசகனாகப் பதின்மகாலம் தொட்டு இன்றுவரை இருந்துகொண்டிருப்பது பெருமித நிஜம். படக்கதைகள் மேல் தீராப்ரியம் உண்டு. பட்டுக்கோட்டை பிரபாகர், சுபா தொடங்கி, கலாதர், இந்திரா சௌந்தரராஜன் வரை பலரும் ரசிக்க வைப்பவர்கள். வைரமுத்து, பழனிபாரதி, நா. முத்துக்குமார், தாமரை, கபிலன், மதன் கார்க்கி, சினேகன், கார்த்திக் நேத்தா எனப் பலரது திரைப்பா தமிழும் குன்றாது குறையாது தொடரும் ரசனை நதி.



சொல்லிக்கொண்டே போகலாம், பிடித்தமான பெயர்களைப் பட்டியல் இடுவதென்பது பெயர்களின் நூலகம் ஒன்றைத் தொடங்குவதற்குச் சமமானதே!



கே: உங்கள் படைப்பிற்கான மறக்கமுடியாத பாராட்டு/விமர்சனம் என்று எதைச் சொல்வீர்கள்?



ப: எந்தவொரு பாராட்டுமே மறக்க முடியாதது தானே? சின்ன மீனுக்கும் பெரியதற்கும் ஒரே கடல்தானே இருக்கிறது? இருந்தாலும் எனது ‘தென்னம்பாளை’ சிறுகதையை வாசித்துவிட்டு சாருநிவேதிதா எனது நூல்வெளியீட்டு விழாவில் மனம் திறந்து பாராட்டியது மறக்க முடியாதவற்றில் சேரத்தக்கது. ‘அதனினும் இனிது’ என்கிற எனதொரு நூல் வெளியீட்டில் தலைமை தாங்கி என் எழுத்தைக் குறித்த பகுப்பாய்வாகவே தனது தலைமை உரையை நல்கினார் முதுமுனைவர் எழுத்தாளர் வெ. இறையன்பு அவர்கள். அந்த உரையினூடே நான் பெற்ற உந்துதல் எனக்கு மேலும் நகர்வதற்கான பேரொளியைப் பாய்ச்சியது.
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‘மிட்டாய் பசி’ நாவலைப் படித்துவிட்டு முன்னோடி எழுத்தாளர்கள் வண்ணதாசன், நாஞ்சில்நாடன், முருகேசபாண்டியன், இரா. முருகன் ஆகியோர் அளித்த விரிவான பார்வைகள் மறக்க முடியாதவை. எழுத்தாளர் பாவண்ணன் எழுதிய விமர்சனக் கட்டுரை ‘மிட்டாய் பசி’ நூலுக்கான சிறப்பான மறுவினையை நல்குவதாயிருந்தது.



எனக்கு அணுக்கமான நண்பர்கள் பலரும், நுட்பமான வாசகர்களாகவும் திகழ்வது கொடுப்பினை. அந்த வகையில் கவிதைகள், கதைகள், கட்டுரைகள் என எல்லாவற்றுக்காகவும் தனித்தனி வகைமையிலான அன்பர்கள் பலரும் தொடர்ந்து மறுவினை அளிப்பது, எழுத்துக்கான நிறைமகிழ்தலை நேர்த்தி விடுகிறது.



கடந்த மூன்றாண்டுகளில் நான் எழுதியவற்றில் ‘பீஹாரி’, ‘கம்பெனி அதிகாரி’ போன்ற கதைகளைப் பற்றிய பரவலான தெளிந்த பார்வைகளை அவ்வப்போது கேட்க வாய்க்கிறது. எழுதுபவனுக்குத் தேவையான இடுபொருள் என்பது சிறந்த பாராட்டுக்களாலும் திறந்த விமர்சனங்களாலும் ஏற்படுகிறவைதான் இல்லையா?



கே: ‘வதனம்’ இலக்கிய அமைப்பு மூலம் நீங்கள் செய்துவரும் பணிகள் பற்றி...



ப: ‘ஆத்மார்த்தி’ என்கிற பெயருக்கு அடுத்தாற்போல் எழுத்தியக்கத்தில் மிகுந்த ஈர்ப்புக்குரிய அடுத்த பெயர் வதனம். நூல் அறிமுக, விமர்சனக் கூட்டங்களை நடத்துவதில் நானும் நண்பர்களுமாய் ஆரம்பித்தது, வதனத்தின் இலக்கிய நடை. மனுஷ்யபுத்திரன் எழுத்து வாழ்வின் முப்பதாம் ஆண்டுக் கொண்டாட்டம், எஸ். ராமகிருஷ்ணன் ஐம்பதாம் அகவை, லக்ஷ்மி சரவணக்குமார் யுவபுரஸ்கார் விருது பெற்ற தருணம், வெ. இறையன்பு ‘கேள்வியும் நானே பதிலும் நானே’ என்கிற நூலின் அறிமுகம் எனப் பல்வேறு இலக்கிய நிகழ்ச்சிகளை மதுரையிலும் சென்னையிலும் நடத்தி இருப்பது வதனத்தின் சிறப்பு.



கே: உங்கள் திரைப்பட, குறும்பட முயற்சிகள் பற்றி?
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ப: திரைப்படத் துறையில் பலரும் நண்பர்களாக இருக்கிறார்கள். சீனு ராமசாமி இயக்கத்தில் ‘கண்ணே கலைமானே’ திரைப்படத்தில் ஆத்மார்த்தியாகவே cameo பாத்திரத்தில் தோன்றியிருக்கிறேன். தொடர்ந்து, திரைப்படத்துக்காக எழுதுவது குறித்துப் பேசுவதுண்டு. விரைவில் அது நிகழும்.



கே: கல்லூரி மாணவர்களுக்கு எழுத்து, திரைக்கதை, சுயமுன்னேற்றப் பயிற்சி அளித்து வருகிறீர்கள். இன்றைக்கு அவர்களது இலக்கிய ஆர்வம், ஈடுபாடு எந்த அளவிற்கு இருக்கிறது?



ப: காலம் தன்னைப் புனரமைக்கிற சாக்கில் யாவற்றையும் மறுசீரமைக்கும் என்னும் விதிக்கேற்ப இலக்கிய ஆர்வம் குறைந்துவிட்டிருக்கிறது என்பது வெறும் மேலோட்டம் அல்லது புறத் தோற்றம். உள்ளார்ந்தால், ஆழமான கேள்விகளில் தொடங்கி, அயரடிக்கிற அபிப்பிராயங்கள் வரை தீர்க்கமான கருத்தாக்கங்களில் தொட்டெடுத்து, புத்தம்புதிய கண்டடைதல்கள் வரை புதியவர்கள், குறிப்பாகக் கல்லூரிப் பருவத்தில் இருந்து வாசிப்பும் எழுத்துமாய் எழுந்துவரும் இளையோர்கள், நிச்சயமாக நிகழ்காலப் படகில் நீந்தி எதிர்காலக் கரையைச் சென்றடைகிற ஒளிமிகுந்த விழிகளோடு உலவுகிறார்கள் என்பதே ஆழ சத்தியம்.



கே: உங்கள் இலக்கியப் பணிகளுக்கு உறுதுணையாக இருப்பவர்கள், ஊக்குவிப்பவர்கள் பற்றிச் சில வார்த்தைகள்



ப: எந்த ஒரு கனவும் தனி ஒருவனின் சொத்து அல்ல. குறைந்தபட்சம் தன் கனவைச் சொல்லிக்கொள்வதற்காவது சகமானுடத்தை நாடித்தான் தீரவேண்டும். என் முன்னோடி எழுத்தாளர்கள், பத்திரிகை ஆசிரியர்கள், பத்திரிக்கையாளர்கள், ஊடகத் துறையினர், பதிப்பகத்தார், வாசகர்கள், புதிய மற்றும் பழைய புத்தகங்களை விற்பவர்கள்வரை பலரும் சேர்ந்து பற்றுவதுதான் எழுத்தென்னும் கனவுத் தேர் வலம். இன்னும் முக்கியமாக நண்பர்களும், உறவினர்களும், குடும்பத்தாரும் என எல்லோருமாகச் சேர்த்து, தோள் நிற்பதுதான் கொடுப்பினை. பெயர்களைச் சொல்லத் தொடங்கினால், ஏதேனும் ஓரிருவர் பெயர்களைச் சொல்வதானால் எளிது. ஒரு திறந்த காசோலையில் எண்ணற்ற பிரதிகளாய் என் அன்பைப் பூர்த்திசெய்துகொள்ள அதற்குரிய ஒவ்வொருவரும் அவரவர் பெயரை எழுதிக்கொள்ள வேண்டியதே நிஜம். நான் என்பது அத்தனை பேர்களின் ஒருமுகம்.



கே: உங்கள் குடும்பம் பற்றி?



ப: அம்மா மீனாக்ஷி, அப்பா பத்மநாபன் இருவரும் நினைவுகளாக நிரந்தரித்துவிட்டார்கள். எனக்கு ஒரு மூத்த சகோதரி, பெயர் உமா, கணவர் கிருஷ்ணா, குழந்தைகள் தருண், ஜனனி ஆகியோருடன் லண்டனில் வசிக்கிறார். என் மனைவி வனிதா, குழந்தைகள் ஷ்ரேயா, சஞ்சய் நிதின் எனச் சிறியதோர் குடும்பம். அதற்குரிய சவால்களுடனே இனிமையாக நகர்கிறது வாழ்க்கை.



கே: இன்றைய இலக்கிய உலகம் எப்படி இருக்கிறது?



ப: இன்றைய உலகம் எப்படி இருக்கிறது என்கிற கேள்விக்கான பதிலுக்கு மாற்றாக ஒரு சின்னத் திகைப்பு உருவாகிறதல்லவா...? பெருந்தொற்றுக் காலத்தின் பிடியிலிருந்து உலகம் மீண்டும் முழுவதுமாக விடுபட்டு மீண்டெழும். எல்லாமே புத்தாக்கம் பெறும். அப்படியான புதிய காற்று இலக்கிய உலகத்திலும் வீசிப் புனரமைக்கும்.
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கே: எது உங்களை எழுத வைக்கிறது, படைப்பாற்றலை உயிர்ப்போடு வைத்திருக்கிறது?



எழுத்தென்பது தவம் அல்லது வரம் என்றெல்லாம் பேசிக் கொண்டிருப்பதில் சம்மதமில்லை. என்னளவில் எழுத்தென்பது நம்பகம். உள்ளே இருந்து சதா ஒலிக்கத் தலைப்படுகிற குரலின் வடிவமாற்றம்தான் எழுத்து என நினைக்கிறேன். இருத்தலே எழுத்து என்றாகையில் உவத்தலும் காய்த்தலுமில்லை அன்றோ? படைப்பாற்றலை உயிர்ப்போடு வைத்திருப்பது எழுத்தின் மீதான பற்று. எழுத்தென்பது அதிகரித்துக்கொண்டே செல்லக்கூடிய பித்து. நான் என்பவனே என் எழுத்தின் நான்தான். வாழ்தல் இனிது.



*** 

ஆத்மார்த்தியின் முதல் கவிதை 

நிசப்தங்களின் காகிதப்பிரதிகள் 

 

இப்போது நினைத்துப் பார்க்கிறேன்

உன் ஆரம்ப வருகைகள்

எனக்களித்த பரவசங்களை.



பாலைவனத்தில் முன்னிழுக்கும்

காலடித் தடங்களாய்

மெல்ல ஊடுருவின சம்பவங்கள்.



இறுக்கமாகிப் போன

ஸ்னேகிதத்துக்காக நாம்

ஒருவருக்கொருவர் நன்றி பகின்றோம்.



கால காலத்துக்கும்

நீடிக்கப் போகும்

சாஸ்வதங்களில் ஒன்றாக

அடையாளப்படுத்தப்பட்டோம்.



காற்றுக்குமிழி ஒன்றை தாங்கவியலாத

ஊழித்தீயாய்

முடிந்தேறியது சகலமும்.



அமானுஷ்யமாய்

எனது அறையின் தற்போதைய

நிசப்தங்களின் காகிதப்பிரதிகள்

தொலைந்து போயின.



நீ வேறெங்கேனும் துவங்கியிருக்கக் கூடும்

உனது ஆரம்ப வருகைகளின்

பரவசங்களை.



- ஆத்மார்த்தி



*



ஆற்றுப்படுத்தும் ஆசிரியர்கள் 

எனக்கு ஒரே அக்கா உமா. மன்னர் கல்லூரியில் கணிதவியல் மூன்றாமாண்டு படித்துக்கொண்டிருந்தாள். அன்றைக்கு செமஸ்டர் பரீட்சை. பேருந்துகள் ஏதோவொரு சாதிக்கலவர புண்ணியத்தில் திடீரென்று ஓடாமற் போயின. பள்ளியில் ஸ்டடியில் இருக்கும் என்னைச் சந்தித்து என் சைக்கிளில் தன்னைக் கல்லூரிக்குக் கொண்டு விடச் சொல்லலாம் என, நடந்தே பள்ளி வாசலில் வந்தவளை எதிரே பார்த்த நடனகுருநாதன் சார் தன் வண்டியில் ஏற்றிக்கொண்டு போய் கல்லூரியில் விட்டிருக்கிறார். அதற்குள் தாமதமாகிவிட்டது. 10.30க்குள் வந்தால்தான் அனுமதிக்க இயலும் என்று சொன்ன தேர்வுக் கண்காணிப்பாளரிடம் பேருந்துகள் ஓடாமல் திடீர் ஸ்ட்ரைக் ஆன விஷயத்தைப் புரியவைத்து என் அக்காவை மட்டுமின்றி அன்றைக்கு எவ்வளவு தாமதமாக மாணவர்கள் வந்தாலும் தேர்வெழுத அனுமதிக்கச் சொல்லி வேண்டிவிட்டு அதன் பின் பள்ளிக்குத் திரும்பியிருக்கிறார்.



இதையெல்லாம் அன்றிரவு என்னிடம் உமா சொல்லக் கேட்ட நான் நெகிழ்ந்தேன். மறுநாள் நடனகுருநாதன் சாரிடம் “ரொம்ப ரொம்ப நன்றி சார்..” என்றேன். என்னிடம் சிரித்துக்கொண்டே “அதுவும் என் மகதானேடே! பாவம் முளிச்சிட்டு நிக்குது. சும்மா விட்ற முடியுமாடே...? அதும் தவிர... உன்னைய அவகூட அனுப்பிச்சா உன் ஸ்டடி ஒரு மணி நேரம் பாளாகுமில்ல? விடுவேனா நானு...?” என்று கண் சிமிட்டினார்.



ஆசிரியப்பணி உயர்ந்தது, ஆசிரியர்கள் புனிதர்கள் என்று இவ்வுலகில் பலரும் பலமுறை எழுதியதுதான். எனினும், ஆசிரியன் தன் பணிக்காலம் முழுவதும் தன்னிடம் ஒப்படைக்கப்பட்ட அத்தனை பேரின் மனங்களை ஆற்றுப் படுத்துகிறான். ஆயத்த காலத்தின் மேய்ப்பர்களாகக் கிடைக்கிற ஆசிரியர்களைப் பொறுத்தே ஒருவனின் வாழ்வுயரங்கள் இருக்கின்றன. நல்லாசிரியர்களால் ஆனது இவ்வுலகு. இதை இல்லை என மறுக்கிறவர்கள் கல்லாததன் பேர்தான் கல்வி.



(ஆத்மார்த்தி, மனக்குகைச் சித்திரங்கள், எழுத்துப் பிரசுரம் வெளியீடு)



* 

ஆத்மார்த்தியின் படைப்புகள் 

[image: Ner-Aathmarthi-600-05]


பிறந்தது 1977. சொந்த ஊர் மதுரை. படிப்பு இளங்கலை வணிகவியல். 2011ல் எழுத்துப் பயணம் ஆரம்பம். ஆனந்தவிகடனில் எழுதிய ‘நட்பாட்டம்’ முதல் தொடர். புதிய தலைமுறை இதழில் ‘மனக்குகை சித்திரங்கள்’, ‘ஞாபக நதி’, ‘நிஜம் நிழல் ஆகிறது’; பாக்யாவில் ‘வரலாற்றில் வினோதங்கள்’; கல்கியில் ‘கடைசி பக்கம்’; தினத்தந்தியில் ‘மக்கள் மனங்களை வென்ற குணச்சித்திரங்கள்’; உயிர்மை இதழில் ‘கவிதையின் முகங்கள்’ - இவை இவரது குறிப்பிடத்தகுந்த தொடர்கள். தமிழின் முன்னணி இதழ்களில், இதுவரை சுமார் 80 சிறுகதைகள் வெளியாகி உள்ளன. இணையதளங்களிலும் பத்திரிக்கைகளிலும் தொடர்ச்சியாக எழுதி வருகிறார். இதுவரை 30 புத்தகங்கள் வெளியாகியுள்ளன.



கவிதை நூல்கள் 

தனிமையின் நீட்சியில் ஒரு நகரம்

108 காதல் கவிதைகள்

நட்பாட்டம்

கனவின் உபநடிகன்

விளையாடற் காலம்

அவர்கள்

பொய்யாய் பறத்தல்



சிறுகதைத் தொகுதிகள் 

ஆடாத நடனம்

சேராக் காதலில் சேர வந்தவன்

குலேபகாவலி

அப்பாவின் பாஸ்வேர்ட்

அதிகாரி

டயமண்ட் ராணி



குறுநாவல் தொகுதி 



பீஹாரி



நாவல்

----



ஏந்திழை

மிட்டாய் பசி



கட்டுரைத் தொகுதிகள் 



புலன் மயக்கம் (நான்கு பாகங்கள்) 

வனமெல்லாம் செண்பகப்பூ

தூவானத் தூறல்

மனக்குகை சித்திரங்கள்

ஞாபக நதி

தீராக்கடல்

பூர்வநிலப்பறவை

பட்டன்கள் வைத்த சட்டை அணிந்தவள்

எழுதிச் செல்லும் கரங்கள்

அதனினும் இனிது

வாழ்தல் இனிது



****

 அரவிந்த் 




***
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ரோச்செஸ்டர் , மினசோட்டா. விடியற்காலை ஐந்தே முக்காலுக்கே கதிரவன் ஒய்யாரமாக வெளியே வந்தான். வானதி சீனிவாசன் சர் சர் என்று படுக்கையறை திரைச்சீலைகளை விலக்கினாள். கடந்த செப்டம்பரில்தான் அரை சதத்தைக் கடந்திருந்தாள். மாநிறம், ஒடிசலான தேகம். அந்த வயதிலும் நீண்ட அடர்த்தியான கூந்தல். அவளது அம்மா, கல்லூரிப் பருவத்தில், "குட்டி ஜெயப்பிரதா" என்று அவளைக் கூப்பிடுவாள். 



சீனிவாசன் முகத்தில் சுரீர் என்று பட்ட சூரியக் கதிர்களைக் கைகளால் மறைத்தபடி "ஏய், என்ன செய்யறே?" எனக் கேட்டார். இந்த இணையருக்குத் திருமணமாகி முப்பது வருடங்கள் பறந்துவிட்டன. அவரது வயதை வழுக்கைத் தலையும் தொப்பையும் எளிதாகக் காட்டிக்கொடுத்தன. அவரை ‘குட்டி கமல்ஹாசன்’ என்று யாரும் சொல்லவில்லை. ஆனால் அவர் பார்க்க தசாவதாரம் ‘பல்ராம் நாயுடு’ கமல்ஹாசன் போலத்தான் இருந்தார்!



“ஏங்க, பன்னிரண்டு மணிக்கு மினியாபோலிஸ் ஏர்போர்ட்ல ஃப்ளைட். ஒன்பது மணிக்கு இந்த இடத்தை விட்டுக் கிளம்பணும்."



“சரி, பத்து நிமிஷம் கொடு. என்ன, புது ஷாம்பு போல... வாசனையா இருக்க! என் பக்கத்துல வா”



“உங்க புத்தி தெரியாதா, நான் போய்ப் பசங்களை எழுப்பணும்.”



"சும்மா கூப்பிட்டா... ரொம்ப நினைப்புதான்" என்று சொன்னாலும், மனதிற்குள் அவள் அழகை ரசித்தபடியே ஒரு குட்டித் தூக்கத்துக்கு தயாரானார்.



அவள் சிரித்துக்கொண்டே அங்கிருந்து நகர்ந்தாள். இரண்டு பசங்க. ராகவ், ரஞ்சித். பெரியவன் நியூ யார்க்கில் சுற்றுச்சூழல் விஞ்ஞானி. நல்ல வேலை, நல்ல சம்பளம். சின்னவன் கனெக்டிகட்டில் மாஸ்டர்ஸ் படிக்கிறான். இது கோடை விடுமுறை, ஜூலை முதல் வாரம் வேறு. 



சீனிவாசன் மேயோ மருத்துவமனையில் மிகப்பெரிய இதய நிபுணர். எப்போது வீட்டுக்கு வருவார் என அவருக்கே தெரியாது. வாரத்தில் குறைந்தபட்சம் நான்கு மிகப்பெரிய அறுவை சிகிச்சைகள். வாஷிங் மெஷினில் போட்டு வெளியே வந்த சலவைத் துணி போலத்தான் வீட்டுக்குத் திரும்பி வருவார்!



பசங்களின் அறைகளுக்குச் சென்று, ஒரு குரல் கொடுத்துவிட்டு கீழே சென்றாள். பூஜை அறையில் விளக்கு ஏற்றிவிட்டு, கிட்டத்தட்ட அரைமணி நேரத்தில் சமையலறைக்கு வந்தாள். காரமான ‘யலபெனோ’ கிரீம் சீஸ் தடவிய பேகல், சூடான ‘டங்கின் டோனட்ஸ்’, காஃபியோடு டைனிங் டேபிளில் உட்காரும் பொழுது, இரண்டு பசங்களும் வந்தனர்.



"அம்மா, தோசை, மிளகாய்ப்பொடி, காஃபி காம்பினேஷன் இல்ல இந்த யலபெனோ கிரீம் சீஸ் தடவின பேகல், காஃபி காம்பினேஷன். இத உடமாட்ட போல!" என்றான் ரஞ்சித்.



"காரமா ஏதாவது ஒண்ணோட, காஃபி சாப்பிட்டா அது ஒரு தனி ருசி. பூண்டு காராசேவ்வோட டீ, அதுவும் நல்ல பொருத்தம்" என்று சொல்லிக்கொண்டே பேகலை ஒரு கடி கடித்து, காஃபியையும் கொஞ்சம் குடித்தாள். அவர்கள் குளிக்க மேலே சென்றதும், பேக்கிங் செய்யத் தயாரானாள்.



ராகவ் மற்றும் ரஞ்சித்திற்குத் தங்கள் பெற்றோரின் திருமண வாழ்க்கைபற்றி மிகநல்ல அபிப்பிராயம். அப்பா, எப்படி அம்மாவை மதிக்கிறார், ஒருவருக்கொருவர் எவ்வளவு மரியாதை வைத்திருக்கிறார்கள் என்பது நன்றாகத் தெரியும். வேடிக்கையாக அவர்கள் ஒருவரை ஒருவர் கலாய்த்துக்கொள்வதைப் பார்க்க சுவாரசியம். பசங்களின் திருமண வாழ்க்கைக்கு பெற்றோர்கள்தான் முன்மாதிரி.



ஒரு மணி நேரத்தில் வெள்ளைநிற ‘டெஸ்லா மாடல் ஒய்’ முழு மின்சாரக் காரில் கிளம்பினர். உயரமான இருக்கை நிலை, அசத்தலான உட்புறம், 15 அங்குலத் தொடுதிரை, அதிவேக ஒலி அமைப்பு மற்றும் விரிவான கண்ணாடிக் கூரையோடு, டெஸ்லா கார் ராஜா தேசிங்கின் குதிரைபோல கம்பீரமாக காட்சி அளித்தது.



சிறிது நேரத்தில், நெடுஞ்சாலை 55-ஐப் பிடித்தார். வானதி "ஏங்க, போலீஸ் மாமா நிக்கறாரு, தெரியுதா? இதோட மூணு டிக்கெட் வாங்கிட்டீங்க, கவனமா ஓட்டுங்க. எண்பதுல ஓட்றீங்க."



"சரி, நான் பாத்துக்கிறேன்."



"உச்சத்துல 155 மைல் போகக்கூடிய கார். இந்த ரோட்டுல அப்படி போகமுடியுமா? அதனாலதான் ஒரு சாதாரண காரை வாங்கச் சொன்னேன்."



"அம்மா. நீ ஒரு விஷயத்தை வச்சுத் தீர்மானிக்காதே. இந்த வண்டி அஞ்சே நொடியில 50 மைல் வேகத்தைத் தொடும்" என்றான் ராகவ்.



"இது என் அதிர்ஷ்டமான நாள். யார் முகத்தில் முழிச்சேன்? என் பசங்க என் பக்கம் பேசறாங்க!" என்றார் சீனிவாசன். 
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டாக்டர் சீனிவாசன், டாக்டர் செந்தில் இருவரும் மேயோ கிளினிக்கில் ஒன்றாகப் பணிபுரிந்து வந்தனர். நல்ல நண்பர்கள்கூட. அத்தோடு, ஒரே தெருவிலும் வசித்தனர். டாக்டர் செந்திலுக்கும் இரண்டு ஒத்த வயதுக் குழந்தைகள். ஆனால் அவருக்கு மூத்தது பெண் குழந்தை. பெயர் வர்ஷா, இளையவன் பையன். 



வர்ஷாவும், ராகவும் ஒரே வயது. ஒரே பள்ளியில் படித்தார்கள். அடிக்கடி சண்டை போடுவார்கள். இருவருக்கும் அவ்வளவாக ஒத்துப்போகாது. கிட்டத்தட்ட பத்து வருடத்திற்க்கு முன், செந்திலுக்கு சியாட்டிலில் ஒரு பெரிய வேலை கிடைத்தது. குடும்பத்துடன் கிளம்பிவிட்டார். அவர்கள் தொடர்பில் இருந்தாலும், நேரில் பார்த்துக்கொள்ள நேரம் கிடைக்கவில்லை . 



சீனிவாசனுக்கும், வானதிக்கும், எங்கே ராகவ் ஒரு வெள்ளைக்காரியை மருமகளாகக் கூட்டி வந்து விடுவானோ என்று ஒரு பயம் எப்பொழுதும் உண்டு. சில மாதங்களுக்கு முன்பு, அவர்கள் வர்ஷாவை வாட்ஸப்பில் பார்த்தார்கள். அவளைப் பிடித்துப்போனதால் நேரில் பார்க்க ஆசைப்பட்டனர். அதன் பிறகு, ராகவிடம் பலதடவை பேசிய பிறகு ஒரு வழியாக அவன் வரச் சம்மதித்தான்.



"அம்மா , நான் சொன்னதை, நீங்கள் மறக்கவில்லை என்று நம்புகிறேன். நான் அவர்களின் குடும்பத்தை பார்க்கத்தான் போகிறேன், அந்தப் பொண்ணோட டேட்டிங் செய்யப் போகலை."



"சரிடா, இதைச் சொல்றது நூறாவது முறை" என்றாள் அம்மா.



"அந்தப் பொண்ணு ரொம்ப ராங்கிக்காரி, அற்ப புத்தி."



"டேய், அவங்க முன்னாடி இப்படியெல்லாம் பேசிடாதே, அவ்வளவுதான், செந்திலுக்கு பொண்ணுமேல ரொம்பப் பாசம். அப்புறம் கதகளி ஆடிருவான் பாத்துக்க!" என்றார் சீனிவாசன். பேசிக்கொண்டே எம்.எஸ்.பி. விமான நிலையத்தை அடைந்தனர்.
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சியாட்டில், டாக்டர் செந்தில் வீடு. 



செந்தில் மனைவி மேகலாவைப் பார்த்து, "சீனிவாசன்கிட்ட இருந்து டெக்ஸ்ட் மெசேஜ் வந்தது. ஃப்ளைட் ஏறிட்டாங்களாம். எப்படியும் வர அஞ்சு மணி ஆகும்" என்றார்.



"ஓகே, இன்னும் ஒரு மணி நேரத்துல டின்னர் செய்ய ஆரம்பிக்கிறேன்."



“நீ வர்ஷாகிட்ட பேசினியா?"



"ஒரு மாசமா அம்மா இதைப்பத்திதான் பேசறாங்க" என்று சொல்லிக்கொண்டே சமையலறைக்குள் நுழைந்த வர்ஷா, அங்கு இருந்த மசாலா நன்கு தடவி ஊறவைத்த பன்னீர் துண்டுகளை எடுத்து வாயில் போட்டுக்கொண்டாள். 



மேகலா கோபமாக "ஏய் கழுதை, எத்தனை தடவை சொல்லி இருக்கேன். கெஸ்ட் சாப்பாட்டிலே கையை வைக்காதேன்னு!" என்றாள்.



"சாரி அம்மா, கணக்கு வச்சுக்கல." 



"என்ன கிண்டலா, என்ன டிரஸ் போடப் போறே?"



"இதேதான்" கசங்கிய டி ஷர்ட்டும், கந்தல் ஜீன்ஸும் அணிந்து இருந்தாள்.



செந்தில், "ஏய், உங்க அம்மாவுக்கு ஹார்ட் அட்டாக் வந்துடும்டீ" என்றார். 



சிரித்துக்கொண்டே வர்ஷா "அம்மா, அந்தப் பையன் திமிரு, தலைக்கனம் பிடிச்சவன். அவனுக்கு தான் பெரிய அதிபுத்திசாலின்னு நினைப்பு."



"ஏய், இதை மட்டும் அவனோட அம்மா கேட்டா, நீ தொலைஞ்ச. சாமி ஆடிடுவா!" என்று சிரித்துகொண்டே சொன்னார் செந்தில். 



"நீங்க இப்படி சிரிச்சுகிட்டே சொன்னா, அவ எப்படி திருந்துவா?" என்றாள் மேகலா.



"அடப் போம்மா. அப்பா, வானதி ஆன்ட்டி சாமி ஆடறதை நெனைச்சு சிரிச்சாரு."



"ஏண்டி, சேம் சைடு கோல் போடுற!"



பக்கோடாவுக்கு வைத்திருந்த கலவையில் இருந்த முந்திரியை எடுக்கும்போது, பட்டென்று அவள் கையில் அடித்தாள் மேகலா.



"நீ முதல்ல மாடிக்கு போ."



"வலிக்குதம்மா!" என்று சொல்லிவிட்டு நகர்ந்தாள்



"ஏய், டிரஸ் விஷயத்தை மறக்காதே"



"அந்தப் பையனுக்கு இது போதும்" என்று மாடிப்படி ஏறியவாறே சொன்னாள்.



"ரொம்ப வற்புறுத்தாதே, அவள் செய்வாள்" என்று சொன்னபடியே அவர் ஃப்ரூட் சாலடில் கை வைத்தபோது, மேகலா "இப்பவே கண்ணைக் கட்டுதே!" என்று கத்தியவாறே அவர் கையைத் தட்டிவிட்டாள். 
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மாலை நான்கு மணி. செந்தில் அவர்களை வரவேற்க விமான நிலையத்திற்குச் சென்றிருந்தார். மேகலா டீ, பக்கோடா போடுவதில் பிஸியாக இருந்தாள். தனக்குப் பின்னால் அடித்த வாசனை திரவியத்தை வைத்து வர்ஷா நிற்பதைக் கண்டுபிடித்தாள்.



"ஏய், ஹெல்ப் பண்ணுடி. இந்த டீயை ஃப்ளாஸ்கில கொட்டு, இல்ல பக்கோடா போட கொஞ்சம் ஹெல்ப் பண்ணு."



"போம்மா , இப்பத்தான் டிரஸ் பண்ணிக்கிட்டு வந்தேன். அதெல்லாம் முடியாது."



அவளைத் திரும்பிப் பார்த்த மேகலா சற்று ஆடிப்போனாள்! வர்ஷா மாநிறம்தான், ஆனால் நல்ல லட்சணம். அவளை வேகமாகக் கடந்து சென்றாலும், ஒருமுறை நின்று ரசித்து பார்க்கத் தோன்றும் முகக்கட்டு. சற்றுப் பூசினாற்போல உடல். ஆனாலும், அவளது உயரம் அதைக் காட்டிக் கொடுக்காது. ஹன்சிகாவைப் போல் சிரித்தால் கன்னத்தில் குழி! சுருள் முடி. அழகான சிறு வண்ணப் பூப்போட்ட மூன்றடுக்குப் பாவாடை அணிந்து இருந்தாள். இடுப்பைச் சுற்றி வெள்ளை நிறத்தில் துணிவகை பெல்ட். சட்டையின் கை சற்று நீண்டு இருந்தது. அது முடியும் இடத்தில் பலூன்போல் உப்பி இருந்தது. அந்த பூக்களுக்கு ஏற்றாற்போல காதில் பழுப்புநிறத் தோடு.



“என்னடி கலக்குற! என் கண்ணு, செல்லக்குட்டி, லட்டு" என்று சொல்லிக்கொண்டே அவள் கன்னத்தில் முத்தம் கொடுத்தாள். 



"அம்மா, நகரு, இப்பதான் முகத்தைக் கழுவி மேக்கப் போட்டேன். அம்மா நான் ஒண்ணும் அவங்களுக்காக இந்த டிரெஸ்ஸும் மேக்கப்பும் போடலை. இன்று ஜெஃப் பிறந்த நாள். டின்னருக்குப் பிறகு அவனைப் பாக்கப் போகணும்" என்றாள்.



"சரிடீ , ரொம்ப சீன் விடாதே"



சிறிது நேரத்தில் சீனிவாசன் குடும்பத்தினர் வந்து சேர்ந்தனர் . எல்லோரும் இரவு உணவிற்கு இரண்டு மணி நேரத்தில் கூடினர். புல்கா சப்பாத்தி, கிரேவி, மசாலா பன்னீர் கிரேவி, பிரியாணி, ஃப்ரூட் சாலட் என அமர்க்களப்படுத்தி இருந்தாள் மேகலா.
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"டேய், நம்ப பசங்களா இவுங்க. சின்னப் பசங்களா நம்பளை சுத்திச் சுத்தி வருவாங்க. காலம் ஓடுதுடா. நான் இப்பதான் ரோசெஸ்ட்டரை விட்டுக் கிளம்பின மாதிரி இருக்கு" என்றார் செந்தில் 



"பத்து வருஷம் ஓடியே போயிருச்சு. சூப்பர் சாப்பாடு மேகலா! கலக்கிட்ட போ! புல்கா பண்றதுல உன்னை அடிச்சுக்க ஆளே இல்லை. டேய் செந்தில், காலம் ஓடினாலும்,உன் தொப்பை அப்படியேதான் இருக்கு" என்று கிண்டலடித்தார் சீனிவாசன்.



பசங்களுக்குள் அவ்வளவாகப் பேச்சு இல்லை. அடிக்கடி அவர்கள் படிப்பு, வேலை பற்றி மாறி மாறிக் கேள்வி கேட்டனர். அவர்களும் கேட்ட கேள்விக்கு பதில் சொல்லிவிட்டு அமைதியாகச் சாப்பிட்டனர். பழைய அயலவர்கள், நண்பர்கள் பற்றிப் பெற்றோர் உரையாடலைத் தொடர்ந்தனர். பசங்கள் எதிலும் ஆர்வம் காட்டவில்லை.



இரவு உணவிற்குப் பிறகு, வர்ஷா ஜெஃப் வீட்டுக்குப் போவதாகச் சொன்னாள் . வர்ஷாவின் தம்பியும், ரஞ்சித்தும் கிட்டத்தட்ட ஒரே வயது, அவர்கள் ‘எக்ஸ்பாக்ஸ்’ விளையாட மாடிக்குச் சென்றனர். ராகவ் தனியாகத்தான் இருந்தான்.



"யாருடி ஜெஃப்?" எனக் கேட்டாள் வானதி .



"ரொம்ப பயப்படாதே. அவனுக்கு கேர்ள் ஃபிரண்ட் இருக்கா. இவளோட காலேஜ் மேட்" என்றாள் மேகலா.



சற்றுப் பெருமூச்சு விட்டாள் வானதி.



வர்ஷா செருப்பைப் போட்டுக்கொண்டு வெளியே போகும் சமயத்தில் மேகலா அவளை உற்றுப் பார்த்தாள். முகத்தைச் சற்று சுளித்தவாறே "ஹாய் ராகவ், ஜெஃப்பைச் சந்திக்க என்னோட வரியா?" எனக் கேட்டாள். 



"கொஞ்சம் சோர்வா இருக்கு" என்று அவன் சொல்லும்பொழுதே வானதி தனது காலால் அவனது காலைச் சற்று அழுத்தினாள். “ஷ்யூர்" என்று சொல்லிக் கிளம்பினான்.



அங்கு என்ன நடந்தது என்பதை பெற்றோர்கள் உணர ஒரு நிமிடம் பிடித்தது. திருமணமே நடந்ததைப் போல சந்தோஷப் பட்டார்கள். அடுத்த சில நாள்களில் ராகவையும் வர்ஷாவையும் கழுத்தைப் பிடித்து வெளியே தள்ளத்தான் இல்லை. எப்படியோ வெளியே அனுப்பி வைத்தனர். ஒருநாள் நால்வரும் பௌலிங் போனார்கள். மறுநாள் சினிமா. மற்றொரு நாள் இருவர் மட்டும் மாலுக்குச் சென்றனர். தினமும் வீட்டுக்கு வந்தவுடனே சிறு குழந்தைகள்போல, ஒருவரை பற்றி மற்றொருவர் ஒரே புகார்! 



அன்று ஞாயிற்றுக்கிழமை மாலையில் விமானத்தைப் பிடிக்கவேண்டும். காலை உணவை முடித்தபின், முன் அறையில் சற்றுக் கவலையாக அமர்ந்திருந்தனர். 



"டேய், சீனிவாசா, எனக்கு என்னோமோ இது செட் ஆகுமான்னு சந்தேகம்தான்" என்றார் செந்தில்.



"டேய், காலையில பல் துலக்கினியா, ஏண்டா காலங்காத்தால எதிர்மறையா சொல்லறே!" 



வானதி சேர்ந்துகொண்டாள், "அவர் சொல்றது கரெக்ட்தான். ஒரே கம்பளெய்ன்ட் ரெண்டு பேரும். அதேதான் மேகலாவும் சொல்றா."



மேகலா "சின்னப் பசங்க போல சண்டை போட்டுக்கறாங்க. ஆனா நீங்க சொன்ன ஒரு விஷயம் கரெக்ட். இவர் பல் துலக்கினாலும் அப்படித்தான் இருப்பாரு."



"சைக்கிள் கேப்புல கோல் போடுற, பீ சீரியஸ். பசங்க எங்க?" எனக் கேட்டார் செந்தில்.



"தம்பிக்கு அடுத்த சண்டே பிறந்த நாள். அதுக்கு ஏதோ கிஃப்ட் வாங்க நாலு பேரும் வெளியே போயிருக்காங்க."



"செந்தில், சரி பசங்க வீட்டுல இல்லை, கொஞ்சம் பேசலாம். நானும், வானதியும் இதைப்பற்றி நேத்து பேசினோம். கொஞ்சம் இதை நிறுத்தி வைக்கிறதுதான் சரின்னு படுது." 



"என்னடா என்னைச் சொல்லிட்டு நீ நெகட்டிவா பேசற. நீ இவ்வளவு சொன்னபிறகு, நானும் ஒரு விஷயம் சொல்றேன். நாங்களும் அப்படித்தான் நினைக்கிறோம். எப்படி ஆரம்பிக்கிறதுன்னு தெரியாம முழிச்சிக்கிட்டு இருந்தோம்."



"ஆனால் ஒரு விஷயம்டா, இது சம்பந்தமா அவங்களுக்கு நிறைய அழுத்தம் கொடுத்திருக்கிறோம். இப்ப கொஞ்சம் இடைவெளி கொடுக்கலாமுன்னு சொன்னால், அவங்க நம்பளை ஒரு பொருட்டாக மதிக்கமாட்டாங்க. நமக்குப் பாடம் நடத்துவாங்க!"



வானதி "அதுவும் என் பொண்ணு கேட்கவே வேணாம். என் தலையில ஏறி உட்காந்துக்குவா!" என்றாள்.



"சரிடா, அப்புறம் எப்படிதான் இதைச் சொல்லணும்? "



சீனிவாசன் அவர்களைப் பார்த்து "லீவ் இட் டு த எக்ஸ்பர்ட்! நான் எப்படிக் கையாளுகிறேன் என்று மட்டும் பாருங்க. நான் முதல்ல அவர்களின் முடிவை அவர்களிடமே கேட்பேன். அவர்கள் கட்டயாம் வேண்டாம்பாங்க . நாம அவங்களை சம்மதிக்க வைக்கற மாதிரி நடிப்போம். சிறிது நேரம் கழித்து, ஒரு வருடம் இடைவெளி தரோம் என்று பிடிக்காத மாதிரி சொல்லுவோம். சரியா?"



வானதி "எனக்கு இது சரியான ஐடியாவா தெரியல" என்றாள்.



"உன்கிட்ட ஏதாவது வேற நல்ல ஐடியா இருக்கா, சும்மா இரு."



இரண்டு மணி நேரத்தில் பசங்க வந்தனர். மற்ற இருவரையும் மாடிக்கு அனுப்பிவிட்டு, ராகவ் மற்றும் வர்ஷாவை உட்காரச் சொன்னார்கள். சாதாரணமாகச் சில நிமிடங்கள் பேசிய பிறகு... 



"அப்புறம் நீங்க என்ன முடிவு எடுத்து இருக்கீங்க? நம்ம பிளைட் பிடிக்க இன்னும் 5 மணி நேரம்தான் இருக்கு" எனக் கேட்டார் சீனிவாசன்.



"அப்பா, நாங்க இரண்டு பேரும் ரொம்ப யோசிச்சோம். தப்பா நினைச்சுக்காதீங்க. தயவுசெய்து எங்களை மன்னியுங்கள்" என்றான் ராகவ் நாடகப் பாங்கில். 



"நாங்களும் ரொம்ப ஆசைப்பட்டோம், ஆனா..." என்று சீனிவாசன் ஏதோ சொல்லி முடிப்பதற்குள்...



வர்ஷா "சாரி அங்கிள், நானே எதிர்பாக்கலை. உங்க பையன் இன்னிக்கு ப்ரொபோஸ் செய்து இந்த மோதிரத்தை எனக்குக் கொடுத்தார். கேட்டா இரண்டு வருஷம் வெயிட் பண்ணிட்டேன், போதும், அப்படின்னு சொல்றாரு" என்று சொல்லிக்கொண்டே தன் கையிலிருந்த ஜொலிக்கும் வைர மோதிரத்தை காண்பித்தாள்.



நான்கு பேருக்கும் தூக்கிவாரிப் போட்டது. 



"ஏய், என்னடி சொல்ற, இரண்டு வருஷமா காத்திருந்தானா?" வானதி குழப்பத்துடன் கேட்டாள்.



"இதுக்கு மேல மறைச்சா நல்லா இருக்காது. அம்மா, நானும் வர்ஷாவும் இன்ஸ்டாகிராம்ல ரொம்ப நாளா தொடர்புலதான் இருக்கோம். நீங்க நாலு பேரும் இன்ஸ்டாகிராம்ல இல்லை. நீங்க எங்களிடம் கேட்டப்ப, கொஞ்சம் உங்களோட விளையாடலாமுன்னு நினைச்சோம். சாரி" என்று சிரித்துக்கொண்டே சொன்னான் ராகவ்.



"டேய் உங்களை என்ன பண்றேன் பாரு" என்று இருவரின் காதுகளைத் திருகப் போனாள் வானதி .



"கவுண்டமணி சொல்ற மாதிரி, அடேங்கப்பா, இது உலக மகா நடிப்புடா சாமி. இவ செப்பல் போடறப்ப, அவனை அப்படியே பிடிக்காத மாதிரி கூப்பிடறதும், அவன் ஏன்தான் இவள் கூப்பிடறாளோன்னு போனதும். யப்பா! இதுக்கு மேல என்னால இங்க உட்கார முடியாது" என்று சொல்லிக்கொண்டே அந்த இடத்தை விட்டுக் கிளம்பினார் சீனிவாசன்.



நான்கு பசங்களும் ஹை-ஃபைவ் கொடுத்துக் கொண்டனர். 



இதுதான் ஜென்-Z காதல்! 

 
***
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முன்னுரை:


ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், தந்திரங்கள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் பல தருணங்களில் என்னைக் கேட்டதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்து கொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. CNET தளத்தில் வந்த Startup Secrets என்னும் கட்டுரைத் தொடரின் வரிசையைச் சார்ந்து இதை வடிவமைத்துள்ளேன். ஆனால் இது வெறும் தமிழாக்கமல்ல. இதில் என் அனுபவபூர்வமான கருத்துக்களோடு, CNET கட்டுரையில் உள்ள கருத்துக்களையும் சேர்த்து அளித்துள்ளேன். அவ்வப்போது வேறு கருத்து மூலங்களையும் குறிப்பிட்டுக் காட்ட உத்தேசம்.


நான் ஒரு நிறுவனத்தை ஆரம்பிக்க உள்ளேன். ஆரம்பிக்கும் முன்னமே என் யோசனையைப் பற்றி பொது ஆரம்பநிலை அனுபவமும் அத்துறையில் நிபுணத்துவம் உடையவர்களிடமும், வருங்கால வாடிக்கையாளர்களிடமும் கலந்தாலோசிப்பது அத்தியாவசியம் என்று சிலர் கூறுகிறார்கள். ஆனால் அப்படிச் செய்தால் யாராவது என் யோசனையைத் திருடி என்னுடனேயே போட்டிக்கு வந்து விடுவார்கள் என்று நான் தயங்குகிறேன். என் தயக்கம் சரியானதா? அல்லது, அதைத் தள்ளி வைத்து விட்டு கலந்தாலோசிப்பதே நல்லதா? விளக்குங்களேன்.


கதிரவனின் பதில் (தொடர்ச்சி): 


கலந்தாலோசித்தே தீர வேண்டும் என்று ஆணித்தரமாகக் பதிலளித்து விளக்க ஆரம்பித்தேன். முதலில், ஏன் அப்படி அடித்துச் சொல்கிறேன் என்பதற்கான காரணங்களை மேலோட்டமாகப் பட்டியலிட்டோம்:



1. ஒரு டாலருக்குப் பத்து யோசனைகள். (முக்கியத்துவம் மிகக் குறைவு) 

2. வளர்ச்சியில் (அல்லது தோல்வியில்) நேரும் யோசனை மாற்றங்கள்

3. கரப்பான் பூச்சிகள் (என்னடா இது என்கிறீர்களா, பொறுமை! பின்பு விளக்குகிறேன்!)

4. இறகுபோல் மெல்லிய யோசனை: ஊதினால் பறந்து விடுமோ?



இப்போது மேற்கண்டவற்றை ஒவ்வொன்றாக விவரித்து வருகிறோம். முதலாவதாக, யோசனைகளின் மதிப்பு மலிவு, குழுவின் திறனுக்கும் வலிமைக்குமே அதிக மதிப்பு என்பதை விளக்கினோம். அடுத்து, ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் பெரும்பாலும் தத்தம் போக்கில் சில யோசனை மாற்றங்களை அனுபவித்த பிறகுதான் வெற்றி அடைகின்றன என்பதைப்பற்றிக் கூறி, அப்படிப்பட்ட மாறக்கூடிய யோசனையைப் பதுக்கத் தேவையில்லை; அதைப்பற்றிக் கலந்தாலோசித்துச் சரியான பாதையைத் தேடுவதே சரி என்றும் கூறினோம்.

மேலும், அவ்வாறு கலந்தாலோசிக்கும் நிபுணர்கள் உங்கள் யோசனையைத் திருடிவிடுவார்களோ என்று கவலைப்படத் தேவையில்லை, அவர்கள் தங்கள் வேலை அல்லது ஆரம்பநிலை நிறுவனங்களில் முனைந்திருப்பதால் உங்கள் யோசனையைத் திருட மாட்டார்கள் என்றும் கூறினேன். (அப்படி யாராவது திருடி எளிதில் தாங்களே நிறைவேற்ற முடியக்கூடிய யோசனை என்றால் அது லாயக்கற்றது என்பதைப் பற்றி நான்காவது காரணத்தில் இப்போது காண்போம்!)
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அடுத்து, மூன்றாவது காரணமான கரப்பான் பூச்சிகளைப் பற்றிக் காண்போம்! அது என்ன கரப்பான் பூச்சிக் காரணம் என்று முணுமுணுப்பது கேட்கிறது! விளக்குகிறேன்:

எனக்குத் தெரிந்த ஆரம்பநிலை முதலீட்டாளர் பலர் யோசனைகளை வைத்து மட்டும் முதலிடுவதில்ல என்றும், யோசனையைவிட நிறுவனர் குழுவுக்கு அதிக முக்கியத்துவம் அளிக்கிறார்கள் என்றும் முன்கூட்டியே முதல் காரணத்தில் குறிப்பிட்டிருந்தேன். அதற்கு இந்தக் கரப்பான் பூச்சி உதாரணமும் ஒரு முக்கிய அம்சம். அதாவது எதாவது ஒரு சரியாகப் பராமரிக்கப்படாத வீட்டிலோ தங்கும் விடுதிகளிலோ ஒரு கரப்பான் பூச்சியை நீங்கள் பார்க்கக்கூடும். ஆனால் ஒரே ஒரு கரப்பான்தானே என்று அலட்சியப் படுத்திவிட முடியாது. ஏனெனில் கண்ணுக்குத் தெரிந்தது ஒரு கரப்பான் பூச்சி என்றால், தரையிலோ சுவரிலோ உள்ள ஓட்டைகளில் மறைந்து இருட்டில் மட்டும் வெளிவரும் கரப்பான் பூச்சிகள் பத்து மடங்காவது இருக்கும்.

அதற்கு இணையாக ஆரம்பநிலை முதலீட்டார் கூறுவது என்னவென்றால், நிறுவனர்கள் தங்கள் யோசனை மிக அபூர்வமானது, மிகவும் தனித்துவம் வாய்ந்தது என்றெல்லாம் பெருமிதமாக எங்களிடம் வந்து கூறுவது வழக்கம்; ஆனால், வெகு சகஜமாக குறுகிய காலத்துக்குள் நாங்கள் அதே யோசனையை, சில சிறிய மாற்றங்களுடன் பல நிறுவனக் குழுக்களிடமிருந்து கேட்டு விடுகிறோம். அதனால், தனித்துவம் வாய்ந்த யோசனை என்பது மிக மிக அபூர்வந்தான்.

தனித்துவம் இல்லை என்றால் அந்த யோசனைகள் ஒட்டு மொத்தமாக ஒரே மாதிரி என்று அர்த்தமில்லை. ஆனால் ஒரே பலனை அளிக்கக் கூடியன, ஓரளவுக்கு சில அம்சங்கள் ஒத்து வருகின்றன என்று அர்த்தம். ஒரு வாடிக்கையாளர் அந்தப் பலனுக்காக உங்கள் நிறுவனம் அல்லது அதே பலன் அளிக்கக்கூடிய மற்ற நிறுவனங்கள் எதாவது ஒன்றே ஒன்றைத்தான் தேர்ந்தெடுத்து உங்கள் விற்பொருளை வாங்குவார்கள், அல்லது சேவைக்குச் சந்தா செலுத்துவார்கள். அதனால் சில அம்சங்களில் சில வித்தியாசங்கள் இருந்தாலும் அந்த யோசனைகளை ஒரே வகையாகத்தான் மூலதனத்தார் கருதுகிறார்கள்.



ஆனாலும் ஒரே பலனைக் குறி வைக்கும், ஒரே வகையைச் சார்ந்த பல நிறுவனங்களுக்கும் மூலதனம் கிட்டும் வாய்ப்புள்ளது. அதற்குச் சில காரணங்கள் உள்ளன. அந்தப் பலனை அளிக்கும் வணிகச் சந்தை மிகப் பெரியதாக இருக்கலாம். அப்படி இருந்தால் பல நிறுவனங்கள் அந்தப் பெரிய சந்தையைப் பங்குபோட்டுக் கொள்ளக் கூடும் என்ற கணிப்பால் மூலதனமிடுவார்கள். அல்லது, குழுவின் திறனை எடை போட்டு, பல நிறுவனங்கள் ஒரே யோசனையைத் துரத்திக்கொண்டு போனாலும், உங்கள் குழு நன்கு செயல்பட்டு வெற்றிபெறும் நல்ல திறன் வாய்ந்தது என்று மூலதனத்தார் கணிக்கலாம். அல்லது ஒரே ரக யோசனை இருந்தாலும் உங்கள் அணுகுமுறையிலோ அல்லது தொழில்நுட்பத்திலோ ஒரு முக்கிய வித்தியாசம் உள்ளது என்ற கணிப்பிருக்கலாம். 



சொல்லப் போனால், ஒரு வணிக வகையறாவில் ஒரே ஒரு நிறுவனந்தான் இருந்தது என்றால், அது ஒரு வகையே இல்லை, அதனால் சந்தை அளவு மிகச்சிறியது என்று மூலதனத்தார் கணித்து மூலதனம் இட முன்வர மாட்டார்கள். ஆனாலும் முன்குறிப்பிட்ட அணுகுமுறை அல்லது தொழில்நுட்ப வித்தியாசம் அத்தியாவசியமானது. அந்த வகையில் இருப்பதாக அறியப்பட்ட நிறுவனங்களில் மற்றொன்றைப் போன்று அப்பட்டமாக அப்படியே இருந்தால் மூலதனம் கிட்டாது! எப்படிப்பட்ட வித்தியாசம் உள்ளது என்பதை நன்கு உங்களுக்கே விளக்கிக்கொண்டு (இல்லாவிட்டால் வித்தியாசத்தை உருவாக்கிக் கொண்டு!) மூலதனத்தாருக்கும் எளிதில் விளக்க முடியவேண்டும்.



உதாரணமாக, மென்பொருள் வரையறுத்த விரிபுலன் வலைத் துறையை (Sofware Defined WAN - SDWAN) எடுத்துக் கொள்வோம். நாங்கள் வெலோக்ளௌட் என்னும் நிறுவனத்தை ஆரம்பித்தோம். அதே சமயம் இன்னும் சில நிறுவனங்களும் ஆரம்பிக்கப்பட்டிருந்தன. ஆனால் உத்தியை நன்கு கலந்தாலோசித்ததில் மேகக்கணினியை வேகமாகப் பயன்படுத்த உதவும் சேவையாக அளிப்பது வலுவான வித்தியாசம் என்று கணித்து ஆரம்பித்தோம். நிறுவனமும் மூலதனம் பெற்று பெருவெற்றி கண்டது.



அவ்வாறு, ஒரே வணிக வகையில் பல நிறுவனங்கள் (கரப்பான் பூச்சிகள்!) இருப்பதாலும், வித்தியாசத்தைக் கணிக்கும் நிர்ப்பந்தம் இருப்பதாலும் உங்கள் யோசனையை மறைத்து வைத்துப் பலனில்லை. பலரிடம் கலந்தாலோசித்தால்தான் மூலதனம் கிட்டும் நிலைக்குச் செல்ல இயலும்.



அடுத்து கலந்தாலோசிக்க வேண்டும் என்பதற்கான நான்காவது காரணத்தைக் காண்போம்.




(தொடரும்) 

***
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1) 105263157894736842 என்ற எண்ணை இதே எண்ணோடு ஒருமுறையும், அடுத்து மூன்று முறையும் கூட்டினால் என்ன விடை வருகிறது?



2) ஒரு பண்ணையில் சில குதிரைகளும் சில கோழிகளுமாகச் சேர்த்து மொத்தம் 24 இருந்தன. அவற்றின் கால்களின் எண்ணிக்கை 84 என்றால் குதிரைகள் எத்தனை, கோழிகள் எத்தனை?



3) வரிசையில் அடுத்து வர வேண்டிய எண் எது, ஏன்?



101, 83, 67, 53, ........ ?



4) இரண்டு எண்களின் கூட்டுத்தொகை 63. ஒன்றிலிருந்து மற்றொரு எண்ணைக் கழித்தால் 9 விடையாக வருகிறது. ஒன்றோடு மற்றொன்றைப் பெருக்கினால் 972 வருகிறது. அந்த எண்கள் யாவை?



5) ஒரு வியாபாரி அரிசி மூட்டை ஒன்றை வாங்கினார். அவர் வாங்கியதும் அதன் விலை 25% அதிகரித்து விட்டது. விற்கும்போது அதன் விலை 20% சரிந்து விட்டது. அவருக்குக் கிடைத்தது லாபமா, நட்டமா? 

 


அரவிந்த்



***
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 இதுதான் மாயச் செவ்வகம் . இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.


நிபந்தனைகள்:

1.	இந்தச் செவ்வகத்தில் நீங்கள் 2 முதல் 30 வரையுள்ள இரட்டைப்படை எண்களை மட்டும் பயன்படுத்த வேண்டும். 

2.	 ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.

3.	இடவலமாகக் கூட்டினால் 80ம், மேலிருந்து கீழாகக் கூட்டினால் 48ம் கூட்டுத்தொகையாக வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.

முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்! 


















  ***  
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats. 

 

  
    *** 

[image: ][image: ][image: ]


[image: chessad] 


 
 
    
    
[image: erthomptontop]


  [image: erthomtonvertical]    [image: ] 

 
 
 
மறுநாள் காலையிலேயே ஹோர்ஷியானாவின் வக்கீல்கள் இருவர் சாராவின் வீட்டுக்கே வந்துவிட்டார்கள். அவர்கள் கையில் சில சட்டக் காகிதங்கள் இருந்தன. அன்று வாரவிடுமுறை ஆனதால் சாராவின் அப்பாவும் அம்மாவும் வீட்டில் இருந்தனர். வந்தவர்கள் பலமாக வீட்டுக்கதவைத் தட்டினர். சாராவின் அப்பா எரிச்சலோடு கதவைத் திறந்தார்.



அவருக்கு வந்தவர்களைப் பார்த்ததும் யாரென்று புரிந்துவிட்டது. ஒன்றும் சொல்லாமல் உள்ளே வருமாறு அழைத்தார். 

“சாரா, அம்மாவைக் கொஞ்சம் வரச் சொல்லம்மா” என்றார். “அப்படியே, கண்ணம்மா நீ மேலே உன் ரூமுக்குப் போய் இருந்துக்கோ, சரியா?”



சாரா ஒன்றும் பேசாமல் அம்மாவை அழைக்க உள்ளே சென்றாள். சில வினாடிகள் கழித்து சூஸன் உள்ளிருந்து வந்தார். “சார், நீங்க எதுனாச்சும் குடிக்கறீங்களா?” என்று அப்பா கேட்டார். சூஸனுக்குக் கோபம் பொத்துக்கொண்டு வந்தது. கணவரைப் பார்த்து ஒரு முறை முறைத்தார். 

“இல்ல சார், பரவால்ல. ஒண்ணும் வேண்டாம்” என்று வந்தவர்கள் கூறினர்.



வந்தவர்களில் வயது முதிர்ந்த வக்கீல் ஒரு கற்றைக் காகிதத்தை பீட்டரிடம் காண்பித்தார். பீட்டர் மெதுவாக அதைப் படித்தார். சூஸனும் ஒரு சில காகிதங்களை வாங்கிப் படித்தார். 

“மிஸ்டர் மற்றும் மிஸர்ஸ் ஃப்ளவர்ஸ், இது எங்க நிறுவனம் ஆலோசித்து எடுத்த முடிவு. நாங்க இதுல சொன்ன மாதிரி நஷ்ட ஈடு கேக்கறோம்” என்றார் பெரியவர்.



சூஸனுக்கு அடக்கி வைத்திருந்த கோபம் எரிமலையாக வெடித்தது.

“என்ன சார் நினைச்சிட்டு இருக்கீங்க நீங்கெல்லாம்? சும்மா நாங்க ஒண்ணும் தெரியாதவங்கன்னு நினைச்சீங்களா? எங்களுக்கும் சட்டம் தெரியும்? யாருக்கு நாங்க நஷ்ட ஈடு கொடுக்கணும்? எதுக்குக் கொடுக்கணும்? அதெல்லாம் முடியாது” சூஸன் பொரிந்து தள்ளினார்.



“சூஸன், கொஞ்சம் பொறுமையா இரேன்” என்று பீட்டர் அமைதியாகச் சொன்னார். 

வக்கீல்களில் மூத்தவர் பேசாமல் இருக்க, மற்றொருவர் இளக்காரமாகப் பேசினார். “சட்டம் தெரியுமில்ல மேடம். நாங்க எல்லா ஆதாரங்களோடதான் வந்திருக்கோம். காச்சு மூச்சுன்னு கத்தமா ஒழுங்கா நஷ்ட ஈட்டுத் தொகைய கொடுத்திட்டுப் போங்க. ரொம்ப திமிராப் பேசாதீங்க. அப்புறம் தொகையை ஏத்திடுவோம், ஜாக்கிரதை.”



“என்ன சார், என் மனைவியை மிரட்டுறீங்களா? பெண்கள்னா என்ன வேணும்னாலும் பேசலாம்னு நினைச்சீங்களா?” என்று பீட்டர் சூஸனுக்கு துணையாகப் பேசினார்.



“கேளுங்க நல்லாக் கேளுங்க” என்றார் சூஸன். “நாம ஒரு தப்பும் பண்ணல. செடி நம்ம வீட்டுல அதுவா வந்திருக்கு. நாம திருடல.”



மூத்த வக்கீல் பேச ஆரம்பித்தார். “இந்த ஊரு சட்டப்படி எங்களோட காப்புரிமம் செய்யப்பட்ட மரபணு மாற்றிய விதைகள் எங்களுக்குச் சொந்தனமானவை. அது எப்படி வந்ததுன்னு சட்டம் பாக்கிறது கிடையாது. அந்தப் பொருள் யார்கிட்ட இருக்கு, அவங்க அதை அனுமதியோட வச்சிருக்காங்களான்னு தான் பாக்குது. உங்ககிட்ட எங்களோட காப்புரிமம் செய்யப்பட்ட விதையோட செடி ஒண்ணு எப்படியோ வந்திருக்கு. ஆனா, உங்ககிட்ட அதுக்கான அனுமதி இல்லை. சட்டம் அதைத் தப்புன்னு சொல்லுது. அதுக்குத்தான் சட்டமே நஷ்ட ஈடு கொடுக்கச் சொல்லுது.”
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இளைய வக்கீலின் முகத்தில் ஏளனம் இன்னும் அதிகமானது. ஒரு குத்து முகத்தில் விடலாம் என்று சூஸனுக்குத் தோன்றியது. அடக்கிக்கொண்டார். பீட்டர் கண் ஜாடையாக பொறுமை காக்கச் சொன்னார்.



மூத்த வக்கீல் தொடர்ந்தார். “அம்மா, சார்! உங்களுக்கு ஆத்திரமாவும் ஆச்சரியமாவும் இருக்கலாம். இதுதான் சட்டம். காப்புரிமச் சட்டம் மிகவும் கண்டிப்பானது. யாரும் விதிவிலக்கே இல்லை. நீங்க நீதிபதி கிட்ட போனாலும், அவரும் சட்டத்துக்குக் கட்டுப்பட்டுத்தான் ஆகணும்.”



பீட்டர் எழுந்து நின்றார். எதுக்காக தன் கணவர் நிற்கிறார் என்று சூஸன் சந்தேகமாகப் பார்த்தார். பீட்டர் உள்ளே சென்று சில நிமிடங்கள் கழித்து கையில் தண்ணீர் பாட்டிலோடு வந்தார். அதைத் திறந்து கொஞ்சம் நீர் குடித்தார். “அப்ப, நாங்க உங்களுக்கு நஷ்ட ஈடு கொடுத்துத்தான் ஆகணும், இல்லையா?” “இவ்வளவு நேரமா நாங்க என்ன ராமாயணமா சொன்னோம்?” என்று இளைய வக்கீல் நக்கலாகக் கேட்டார்.



“சார், நாங்க எங்க வக்கீலோட கலந்து ஆலோசிக்கணும். அவர் கொடுக்கிற அறிவுரைப்படிதான் நாங்க நடப்போம். நீங்க இரண்டு பேரும் கிளம்பலாம்” என்று பீட்டர் திடமாகச் சொன்னார்.
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மூத்த வக்கீல் அறிவுரை கூறினார். “மிஸ்டர் ஃப்ளவர்ஸ் நீங்க கோர்ட்டு கேஸுன்னு போனீங்கன்னா ரொம்ப சிக்கலாயிடும். எங்க நிறுவனத்துகிட்ட பணபலம் இருக்கு. அதையும் மீறி பக்கபலமும் இருக்கு. மாசக்கணக்குல கேஸ் கோர்ட்டுல போச்சுன்னா உங்களால ஆஜராக முடியுமா? வேலைக்குப் போகவேண்டாமா? கொஞ்சம் நிதானமா யோசிச்சுப் பாருங்க.”



இளைய வக்கீலும் தூபம் போட்டார், “அப்பறம் எங்க நிறுவனம் இன்னும் கடுமையா வேற ஏதாவது நடவடிக்கை எடுத்தாங்கன்னா வருத்தப்படாதீங்க பின்னாலே.”



இரு வக்கீல்களும் விடைபெற்றுப் போயினர். வந்தவர்கள் போனதுதான் தாமதம், சாரா தபதபவென்று மாடிப்படியில் இறங்கி ஓடி வந்தாள். அவள் கண்களில் நீர் வழிந்தது. அம்மாவை இறுக்கிக் கட்டிக்கொண்டாள். 



சூஸன் மெதுவாக அவள் தலையை வருடினார். “ஒண்ணும் பயப்படாதே கண்ணா, எல்லாம் சரியாயிடும். வக்கீல் ஐயாகிட்ட நாங்க பேசிட்டுதான் இருக்கோம். அவர் எப்படியாவது இந்தக் கேஸை வாபஸ் வாங்க வச்சிருவாரு. அதுவும் இல்லாம, நீதான் அருணோட அம்மாகிட்டையும் பேசினயே. இதெல்லாம் சும்மா ஒரு மிரட்டல், அவ்வளவுதான். பணம் சம்பாதிக்க ஒரு திருட்டு வழி. நாம எந்தத் தப்பும் பண்ணாதபோது எதுக்கும் பயப்படவே கூடாது.”



பீட்டரும் சாராவை செல்லமாகத் தட்டினார். சாரா கண்ணீரைத் துடைத்துக் கொண்டாள். “நீ போடா கண்ணா. போய் வீட்டுப் பாடம் செய். வேணும்னா அருண் வீட்டுக்குப் போய்ட்டு வா. கொஞ்சம் மாறுதல் தேவை உனக்கு.”



“சூஸன், நாம வக்கீல்கிட்ட இப்பவே பேசணும். அவருக்கு ஒரு ஃபோன் அடி.”



“இதோ” என்று சொல்லி, சூஸன் கையில் செல்பேசியை எடுத்தார்.



 


(தொடரும்)



 
 
 *** 
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மகான்களால் பொலிவுற்றது நம் மகத்தான பாரத பூமி. அதிலும் தமிழகம் மகான்களாலும், ஞானியர்களாலும், சித்தர்களாலும் வழிநடத்தப் பெற்ற புண்ணிய பூமி. திருவருட்பிரகாச வள்ளலார், மகான் ஸத்குரு ஸ்ரீ சேஷாத்ரி சுவாமிகள், பகவான் ஸ்ரீ ரமண மஹரிஷி, சத்குரு ஸ்ரீ ஞானானந்த கிரி சுவாமிகள், மகாயோகி ஸ்ரீ அரவிந்தர், பிரான்ஸிலிருந்து இந்தியாவுக்கு வந்து இந்தியராகவே வாழ்ந்த ஸ்ரீ அன்னை எனப் பலர் சமய, ஆன்மீக மறுமலர்ச்சிக்கு, ஆன்ம உயர்வுக்கு உழைத்துள்ளனர். அவர்களுள் குறிப்பிடத்தகுந்த ஒருவர் மகான் ராஜபூஜித ஸ்ரீ குழந்தையானந்த சுவாமிகள். 

அவதார புருடர்

இவர் மதுரையை அடுத்த சமயநல்லூரில், ராமஸ்வாமி ஐயர் (எ) அண்ணாசாமி ஐயர் - திரிபுரசுந்தரி இணையருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். இறையருளால் தோன்றிய இவரது இயற்பெயர் ராமன். ராமன் ஒளி பொருந்திய கண்களுடனும், காலில் சங்கு, சக்கரத்துடனும் மிக அழகாக இருந்தான். குழந்தை பிறந்தால் அதை மீனாட்சிக்கே அர்ப்பணித்து விடுவதாக முன்னரே பெற்றோர்கள் வேண்டிக் கொண்டிருந்தனர். ஆனால், அவர்களுக்கு ஒரே சமயத்தில் ராமன், லட்சுமணன் என இரட்டையர் வாய்க்கவே, எந்தக் குழந்தையை அன்னைக்கு அர்ப்பணிப்பது எனக் குழப்பம் ஏற்பட்டது. அதனை அன்னையே தீர்க்கட்டும் என மதுரை மீனாட்சி அம்மன் ஆலயத்துக்குச் சென்றனர் அப்போது ஆலய அர்ச்சகருக்கு அருள் வந்து, காலில் சங்கு சக்கரம் உள்ள குழந்தையை விட்டுச் செல்லுமாறு ஆணை வந்தது. அதன்படி குழந்தை ராமன் ஆலயத்தில் தனித்து விடப்பட்டான். அன்னை மீனாட்சியின் அருளாலும், அர்ச்சகர்களின் ஆதரவாலும் குழந்தை வளர்ந்தது. தக்க வயதில் உபநயனமும் செய்விக்கப்பட்டது. ராஜகோபாலன் என்ற தீட்சாநாமம் சூட்டப்பட்டது. 

குரு வந்தார்...

ஒருநாள், அன்னை மீனாட்சியைத் தரிசிக்கக் காசியிலிருந்து கணபதி பாபா என்ற மகான் வந்திருந்தார். ஒரு நல்ல சீடனைத் தேடிக் கொண்டிருந்த அவருக்குச் சிறுவன் ராஜகோபாலனைக் கண்டதும் அவனே தகுதியானவன் என்ற எண்ணம் ஏற்பட்டது. ஆலயத்தினரின் அனுமதி பெற்று, பெற்றோரின் உத்தரவுடன் ராஜகோபாலனைக் காசிக்கு அழைத்துச் சென்றார் கணபதி பாபா. அன்னை மீனாட்சி அருளால் பல ஆன்மீக, சமய நுணுக்கங்களை ராஜகோபாலன் ஏற்கனவே கற்றிருந்தாலும், குரு தீட்சையாக மேலும் பல விஷயங்கள் அவனுக்குப் போதிக்கப்பட்டன. குருநாதர் பல ஆற்றல்களையும் வழங்கி, பல்வேறு ரகசிய தீட்சைகளைச் சீடருக்கு அளித்தார். காசியில் ஸ்ரீ கணபதி பாபாவிடமிருந்து பல சாஸ்திரங்களையும் பயின்று தேர்ந்தார் ராஜகோபாலன். பின் குருவின் அனுமதியுடன் புனிதத் தலங்களை தரிசிப்பதற்காகத் தல யாத்திரை மேற்கொண்டார்.
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இளவரசன் பிழைத்து எழுந்தான்!

காசியிலிருந்து புறப்பட்டவர் நேபாளம் சென்றார். நேபாள ராஜ வம்சத்தைச் சேர்ந்த இளவரசர் ஒருவர் அங்கு திடீரென இறந்துவிட்டார். அதனால் மன்னன் முதலானோர் அப்போது மிகுந்த வருத்தத்துடன் இருந்தனர். சுவாமிகளின் மகிமையைப்பற்றி முன்பே அறிந்திருந்த அவர்கள் சுவாமிகளின் பாதம் பணிந்து தங்கள் குறையைத் தீர்க்கக் கோரிக் கதறினர்.
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சுவாமிகள், ராஜகுமாரனின் பிணம் வைக்கப்பட்டிருந்த அறைக்குச் சென்றார். உள்ளே கதவைத் தாளிட்டுக் கொண்டுவிட்டார். அனைவரும் சுவாமிகள் செய்வது நல்லதுக்குத்தான் என்று பொறுமையாகக் காத்திருந்தனர். நாட்கள் நகர்ந்தன. மூன்று நாள் கழித்து, விடியற்காலை வேளையில், சுவாமிகள் கதவைத் திறந்துகொண்டு வெளியே வந்தார். சற்று நேரத்தில் இறந்து கிடந்த ராஜகுமாரன், தூக்கத்திலிருந்து விழித்தெழுந்தவன் போல வெளியே வந்தான். 

மன்னர் உட்பட அனைவரும் வியப்புற்றனர். நன்றி கூறி சுவாமிகளின் பாதம் பணிந்தனர். ‘எல்லாம் குருவருள்’ என்று கூறிவிட்டுச் சுவாமிகள் புறப்படத் தயாரானார். சுவாமிகளின் மகிமையை உணர்ந்த அரச வம்சத்தினர் ஸ்ரீ சுவாமிகள் தங்களுடன் சில காலம் தங்கவேண்டும் என்று வேண்டிக் கொண்டனர். சுவாமிகள் உடன்பட்டுச் சில நாள் அங்கே தங்கினார். மன்னருக்கும் மக்களுக்கும் பல்வேறு தத்துவங்களைப் போதித்தார். மன்னர் குடும்பத்தினரும் சுவாமிகளுக்கு தங்கள் அன்புக் காணிக்கையாக மகர கண்டியையும், ருத்திராட்ச மாலையையும் வழங்கி ஆசி பெற்றனர். 
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சமாதி

பின்னர் சுவாமிகள் காசி க்ஷேத்திரத்திற்குச் சென்று சில காலம் வசித்தார். தனது சீடன் பல்வேறு ராஜ குடும்பத்தாரால் பூஜிக்கப்படுவது கண்டு மகிழ்ந்த குருநாதர் கணபதி பாபா, சீடனுக்கு ’ராஜபூஜித’ என்ற சிறப்புப் பெயரை அளித்துக் கௌரவித்தார். அதுமுதல் ‘ராஜபூஜித ராஜகோபால சுவாமிகள்’ என்று பக்தர்களால் அவர் அன்புடன் அழைக்கப்பட்டார். அவர் முதுகில் லிங்கம் போன்ற மூன்று குழிகள் இருந்ததால் ‘த்ரைலிங்க சுவாமிகள்’ என்றும் அழைக்கப்பட்டார். அவரை ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ண பரமஹம்சர் சந்தித்து உரையாடியிருக்கிறார். பிற்காலத்தில் சுவாமி விவேகானந்தரும் சந்தித்து ஆசி பெற்றிருக்கிறார்.

சில வருடங்களில் கணபதி பாபா மகா சமாதி அடைந்தார். அவர் சமாதிக்குப் பின் பல ஆண்டுகாலம் நிஷ்டையில் இருந்த சுவாமிகள், அங்கேயே சமாதி ஆனார். அது தான் அவரது முதல் சமாதி ஆலயமாகும். அது பஞ்சகங்கா காட் அருகே அமைந்துள்ளது.
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அடுத்தடுத்த அவதாரங்கள்

அதன் பின் சமாதியிலிருந்து அடுத்த அவதாரமாக மீண்டும் தோன்றிய சுவாமிகள், பல தலங்களுக்கும் சென்று இறுதியில் தென்காசிக்குச் சென்று சில காலம் வசித்தார், அங்கேயே சமாதி ஆனார். அது ‘குழந்தை வேலப்பர்’ சமாதி என்று அழைக்கப்படுகிறது. பின்னர் மறுபடியும் அவதரித்துத் திருண்ணாமலைக்குச் சென்று நிஷ்டையில் ஆழ்ந்து அங்கேயே சமாதி கொண்டார். 

மதுரையில் மகா சித்தர்
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தொடர்ந்து நான்காவது அவதாரமாகத் தோன்றியவர், மதுரைக்கு வந்து சேர்ந்தார். குள்ளமான உருவம், பருத்த தொந்தி, வட்ட,முகம் சாளவாய் ஒழுகும் வாய், மழலைப் பேச்சு என்று சுவாமிகளின் தோற்றம் பலருக்கும் வியப்பை ஏற்படுத்தியது. குழந்தையைப் போன்ற தோற்றம். சிரித்த ஆனால் மரியாதையைத் தோற்றுவிக்கும் முகம் என்பதாக சுவாமிகளின் உருவம் அமைந்திருந்தது. ‘கண்ணுரெண்டும் எச்சி, கறந்த பாலும் எச்சி ‘ என்று அடிக்கடிச் சொல்லுவார். குழந்தைபோல குழறிக் குழறிப் பேசுவார் என்பதாலேயே அவருக்கு ‘குழந்தையானந்தர்’ என்ற பெயர் நிலைத்துவிட்டது. 

சுவாமிகள், தன்னை நாடி வந்தவர்களின் துயரங்களைப் போக்கினார். தஞ்சம் என்று வந்தவர்களின் வாழ்க்கைப் பாதையை மாற்றி அமைத்தார். அதே சமயம், தகுதியுடையோருக்கு மட்டுமே அருள் புரியவேண்டும் என்ற அருள் நோக்கம் கொண்டிருந்தார். அதனால் தம் தபோபலத்தை அனைத்து மாந்தருக்கும் காட்டாமல், சாதாரண மனிதர் போலவே பழகி வந்தார். மதுரை மட்டுமல்லாது திண்டுக்கல், பழனி, தென்காசி, புதுக்கோட்டை, தஞ்சாவூர் எனத் தமிழகத்தின் பல பகுதிகளுக்கும் சுற்றுப்பயணம் செய்து பக்தர்களுக்கு அருள்பாலித்தார். தகுதியுள்ள அன்பர்களின் வீட்டில் மட்டுமே சுவாமிகள் தங்குவார். அறிவுரை வழங்குவார், குறைகளைத் தீர்ப்பார். மற்றவர்களிடம் ஒன்றும் வெளிக்காட்டாது சாதாரண மனிதர் போலவே பழகுவார். இது அவரது இயல்பாக இருந்தது.

இருவரும் ஒருவரே!
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ஒருமுறை பக்தர் ஒருவரின் வீட்டிற்குச் சென்றிருந்தார் குழந்தையானந்த சுவாமிகள். அந்த வீட்டில் சுவாமிகளின் திருவுருவப் படத்தோடு த்ரைலிங்க சுவாமிகளின் படத்தையும் வைத்து வழிபட்டு வந்தனர். அதைப் பார்த்த சுவாமிகள், “அடேய், எனது அந்த வேஷத்தையும் வைத்திருக்கிறாயா? பேஷ், பேஷ்” என்றார் புன்னகையுடன். இதன் மூலம் குழந்தையானந்தரின் பூர்வஜென்மமே ஸ்ரீ த்ரைலிங்க சுவாமிகள் என்ற உண்மையை பக்தர்கள் அறிந்துகொண்டனர்.

மீனாட்சி மைந்தன்

தினந்தோறும் அன்னை மீனாட்சி ஆலயத்திற்குச் சென்று தரிசிப்பதை வழக்கமாகக் கொண்டிருந்தார் ஸ்ரீ குழந்தையானந்த சுவாமிகள். அன்னை மீது பல்வேறு பாடல்களை அவர் புனைந்திருக்கிறார்.

பராத்பரி பரமேச்வரி வர

தாயகி ஞானேச்வரி

மதுரா நாயகி மந்தஹாசினி

சோமசுந்தரேச ப்ரிய நாயகி




ஆலவாய் மதுராபுரி தன்னிலே

காவலாய் அமைந்து கருணை செய்தாய்

ராஜகோபாலன் என் அன்பிற்குரியாளே

அன்னையே நாயகி அகிலாண்டேச்வரி

என்ற ஸ்ரீ சுவாமிகளால் இயற்றப் பெற்ற பாடலை எப்போதும் பக்தர்கள் பாடுவது வழக்கம். சுவாமிகள் அன்னை மீனாக்ஷி மீது ‘மீனாக்ஷி அஷ்டகம்’ என்ற துதி நூலையும் இயற்றியிருக்கிறார்.
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அற்புதங்களும் அதிசயங்களும்

சுவாமிகள் நிகழ்த்திய அற்புதங்கள் பலப்பல. அவற்றுள் ஒன்று இன்னமும் அவரது பக்தர்களால் நினைவு கூரப்படுவது.

நகராத ரயில் நகர்ந்தது

ஒருநாள் மதுரை ரயில் நிலையத்தில் சென்னைக்குச் செல்ல இருந்த ரயில் ஒன்றில் ஏறி அமர்ந்து கொண்டார் குழந்தையானந்தர். அது வெள்ளைக்கார அதிகாரி ஒருவருக்கு ரிசர்வ் செய்யப்பட்டிருந்த முதல் வகுப்புப் பெட்டி. தனக்கென ரிசர்வ் செய்த அந்த இடத்தில் குழந்தையானந்தர் அமர்ந்திருந்ததைப் பார்த்ததும் அந்த அதிகாரி கடுங்கோபம் கொண்டார். உடனடியாக அங்கிருந்து எழுந்து கொள்ளுமாறு சுவாமிகளை அதிகாரம் செய்தார். ஆனால் சுவாமிகள் காதில் வாங்கிக் கொள்ளாமல் மௌனமாக அமர்ந்திருந்தார். 

அதிகாரி, ஸ்டேஷன் மாஸ்டரிடம் சென்று புகார் செய்தார். அப்போது கல்யாணராம ஐயர் என்பவர் ஸ்டேஷன் மாஸ்டராகப் பணியாற்றி வந்தார். அவர் சுவாமிகளைப் பரிசோதித்து, டிக்கட் இல்லை என்பதால் கீழே இறக்கிவிட்டார். 

சுவாமிகள் பிளாட்ஃபாரத்தில் அமர்ந்துவிட்டார். பச்சைக்கொடி காட்டப்பட்டது. டிரைவர் எஞ்சினை இயக்கினார். ரயில் கிளம்பவில்லை. பலமுறை முயன்றும் பலனில்லை. அப்போது அங்கு வந்த சுவாமிகளின் மகிமையை அறிந்த சிலர், ஸ்டேஷன் மாஸ்டரிடம் சுவாமிகளின் பெருமையை எடுத்துக்கூறி அவரிடம் மன்னிப்புக் கேட்கும்படி அறிவுறுத்தினர். கல்யாணராம ஐயரும் சுவாமிகளைப் பணிந்து மன்னிப்பு வேண்டினார். சுவாமிகளை முதலில் அமர்ந்திருந்த ஆசனத்திலேயே அமர்த்தினார். வெள்ளைக்கார அதிகாரிக்கு மாற்று ஏற்பாடு செய்தார்.

உடனே சுவாமிகள் சந்தோஷம் பொங்க “டேய், ரயில் இனிமேல் போகும்டா” என்றார்.

உடனே டிரைவர் எஞ்சினை இயக்க, அதிசயமாக, ரயில் எந்தவிதத் தடங்கலும் இல்லாமல் கிளம்பியது!
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போயே போச்சு

திண்டுக்கல்லைச் சேர்ந்தவர் பரசுராம ஐயர். குழந்தையானந்தரின் தீவிர பக்தர். சுவாமிகளுக்கு மிக நெருக்கமானவர். சீதாலட்சுமி அம்மாள் அவரது சகோதரி. அவருக்கும் சுவாமிகள் மீது மிகுந்த பக்தி உண்டு. சுவாமிகள் திண்டுக்கல்லுக்கு விஜயம் செய்தபோது அவருக்குத் தேவையான பணிவிடைகள் பலவற்றைச் செய்தவர். அவருக்குத் திடீரென முதுகில் ஒரு பெரிய கட்டி ஏற்பட்டது. பல வைத்தியங்களை மேற்கொண்டும் குணமாகவில்லை. அதனால் அவர் மதுரை சென்று ஸ்ரீ சுவாமிகளை தரிசித்து வேதனையைக் கூறி அழுதார்.

உடனே சுவாமிகள், அந்த அம்மாளுக்கு திருநீறு அளித்து ஆசி கூறிவிட்டு, “விரைவில் குணமாகி விடும். எதற்கும் கவலைப்படாதே!” என்று ஆறுதல் கூறி, தான் அளித்த திருநீற்றை தினந்தோறும் கட்டிமீது தடவி வருமாறு சொல்லி அனுப்பினார். அந்த அம்மாளும் மிகுந்த பயபக்தியோடு அந்தத் திருநீற்றைக் கட்டிமீது பூசி வந்தார். ஆச்சரியப்படும் விதத்தில் ஒரு மாதத்துக்குள் கட்டி உடைந்து அந்தப் பிளவை நோய் நீங்கியது. 

மகா சமாதி

[image: MelorVaazhvil-600-09]


நாளடைவில் குழந்தையானந்த சுவாமிகளின் முதுகில் மிகப்பெரிய மூன்று கட்டிகள் தோன்றி அவரை வருத்தின. ஒரு சமயம் சீடர்கள் சிலர், சுவாமிகள் ஏதாவது சித்துக்கள் செய்து அதனை நீக்கிக்கொள்ளக் கூடாதா எனக் கண்ணீர் மல்கக் கேட்டனர். அதற்குச் சுவாமிகள், “இதுவரை மூன்று ஆகிவிட்டது என்பதற்கான அடையாளச் சின்னமடா இது! நான்காவதற்கு வேளை வந்துவிட்டது” என்று பதில் கூறினார். இதுவரை தாம் மூன்று முறை சமாதி ஆகியிருக்கிறோம். இப்போது நான்காவது சமாதி கொள்ளும் வேளை வந்துவிட்டது என்பதே அவர் கூற வந்தது. ஆனால் பக்தர்களால் அந்த சூட்சுமத்தினைப் புரிந்துகொள்ள இயலவில்லை.

அது 1932ம் வருடம். நவராத்திரி சமயம். மதுரை மாநகரின் எல்லா இடங்களும் விழாக் கோலம் பூண்டிருந்தன. சுவாமிகள் தங்கியிருந்த மடத்திலும் சிறப்பான பூஜைகள், அவர் பூஜை செய்துவந்த ஸ்ரீ சக்ரத்திற்கு அபிஷேக, ஆராதனைகள் நடைபெற்றன. சரஸ்வதி பூஜை நன்னாளும் வந்தது. தனது பக்தர்கள் அனைவரையும் குடும்பத்தோடு விசேஷத்தைக் கொண்டாடுங்கள் என்று கூறி அனுப்பிவிட்டு, ராமலிங்கய்யர் என்னும் அணுக்கத் தொண்டர் வீட்டிற்குச் சென்று தங்கி விட்டார் சுவாமிகள்.
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அன்று விஜயதசமி. கீழே பூஜை நடந்து கொண்டிருந்தது. சுவாமிகள் மாடியில் படுத்துக் கொண்டிருந்தார். பூஜை முடிய மதியத்திற்கு மேல் ஆகிவிட்டது. அபிஷேகப் பாலை எடுத்துக்கொண்டு ராமலிங்க ஐயரும், அவரது தாயாரும் மாடிக்குச் சென்றனர். சுவாமிகள் உறங்கிக் கொண்டிருந்தார். இருமுறை அழைத்தும் பதில் தராதவர், மூன்றாம் முறை ஐயர் உரக்கக் குரல் எழுப்பவும் விழித்துக்கொண்டார். நைவேத்யப் பாலைப் பருகும்படி இருவரும் வேண்டிக்கொண்டனர். சுவாமிகள் வாயைத் திறந்தார். இரண்டு வாய் உள்ளே போயிற்று. மூன்றாவது வாய்ப் பால் வெளியில் வழிந்தது. சுவாமிகள் தமது சுவாசத்தை வெளிவிடாமல் உந்திச் சுழியிலேயே அடக்கிக்கொண்டு மகாசமாதி ஆகிவிட்டார். 

தகவல் பரவியது. அனைவரும் வந்து ஸ்ரீ குழந்தையானந்த சுவாமிகளைத் தொழுதனர். திருமந்திர முறைப்படிச் சடங்குகள் நடந்தேறி மதுரை அரசரடியில் அவரது சமாதி அமைக்கப்பட்டது.

மதுரை அரசரடியில் அமைந்திருக்கும் இவரது ஜீவசமாதி ஆலயத்திலிருந்து இன்றும் சூட்சும ரீதியாக பக்தர்களுக்கு ஸ்ரீமத் குழந்தையானந்த சுவாமிகள் உதவி வருகிறார் என்பது அடியவர்களின் நம்பிக்கை. மகானை மனப்பூர்வமாக வழிபடுபவர்களுக்கு எல்லா நன்மையும் பெருகும் என்பது சத்தியமான உண்மை.

***




*** 




 

 





 விடைகள்
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விடைகள்

 
1) ஒரு முறை கூட்டல் :




105263157894736842 (+)

105263157894736842

--------------------

210526315789473684

--------------------

வரிசையின் இறுதி இலக்கமான எண் ”2” விடையில் முன் வரிசைக்குச் செல்ல, மற்ற எண்கள் அதே வரிசையில் மாறாமல் தொடர்கின்றன.




மூன்று முறை கூட்டல்




105263157894736842 (+)

105263157894736842

105263157894736842

105263157894736842

-------------------

421052631578947368

-------------------




இறுதி இலக்கங்களான எண் ”42” முன் வரிசைக்குச் செல்ல, மற்ற எண்கள் அதே வரிசையில் மாறாமல் இருக்கின்றன.




2) குதிரைகள் = x; கோழிகள் = y. அவற்றின் மொத்த எண்ணிக்கை = x + y = 24;




ஒவ்வொரு குதிரையின் கால்களின் எண்ணிக்கை = 4 = 4x;

ஒவ்வொரு கோழியின் கால்களின் எண்ணிக்கை = 2 = 2y




4x + 2y = 84;

x + y = 24;

x = 24 - y

4x + 2y = 84 = 4 (24 - y) + 2y = 84

96 - 4y + 2y = 84

-2 y = 84 - 96 = - 12

y = 6

x = 24 - y = 24 - 6 = 18

ஆக, பண்ணையில் இருந்த கோழிகளின் எண்ணிக்கை = 6; குதிரைகளின் எண்ணிக்கை = 18.




3) வரிசை கீழ்க்கண்டவாறு அமைந்துள்ளது.

101 = 10^2 + 1; 83 = 9^2 + 2; 67 = 8^2 + 3; 53 = 7^2 + 4; ஆகவே அடுத்து வர வேண்டிய எண் = 6^2 + 5 = 41




4) a + b = 63 (-)

   a - b = 9

--------------

  2a = 54

-------------

a = 27

ஃ b = 63-a = 63-27 = 36

ab = 27 x 36 = 972




5) வியாபாரி வாங்கிய விலை = 100 என்க. அதிகரித்த விலை = 25% = 100 + 25 = 125.




அவர் விற்றபோது சரிவு = 20% = 125*20% = 25; 125-25 = 100.00




நூறு ரூபாய்க்கு அரிசி மூட்டையை வாங்கிய வியாபாரி, அதே 100 ரூபாய்க்கு விற்றதால் அவருக்கு லாபமும் இல்லை; நஷ்டமும் இல்லை.
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தெரியுமா? 

 
 








 
 
 

சேதுராமன் பஞ்சநதனுக்கு கௌரவ டாக்டர் பட்டம்
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புகழ்பெற்ற கணினி விஞ்ஞானியும் அமெரிக்க தேசிய அறிவியல் அறக்கட்டளையின் (U.S. National Science Foundation) இயக்குனருமான டாக்டர் சேதுராமன் பஞ்சநதன் அவர்களுக்கு, புட்டபர்த்தியில் (ஆந்திரப் பிரதேசம்) உள்ள ஸ்ரீ சத்திய சாயி உயர்கல்விக் கழகம் (நிகர்நிலைப் பல்கலைக்கழகம்) கௌரவ டாக்டர் பட்டத்தை வழங்கியது. ஆகஸ்ட் 24, 2021 அன்று, பல்கலைக் கழகத்தின் வேந்தர் திரு கே. சக்ரவர்த்தி (இ.ஆ.ப.) அவர்கள் இதனை வழங்கினார். கணினித் துறைக்குத் திரு பஞ்சநதன் அவர்களின் குறிப்பிடத்தக்க பங்களிப்பு மற்றும் சாதனைகளை கௌரவிக்கும் முகமாக இந்தப் பட்டம் வழங்கப்பட்டுள்ளது.
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மேலும் தகவலுக்கு | நிகழ்ச்சியின் காணொலி | தென்றல் நேர்காணல்  





மின்னல் வேகச் சமையல்
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சாதிப்பதற்குத் தேவை உழைப்பும், மனவுறுதியும், விடா முயற்சியும். மீண்டும் அதை ஆணித்தரமாக நிரூபித்திருக்கிறார் மதுரை திருமங்கலத்தைச் சேர்ந்த இந்திரா. முப்பது நிமிடங்களில் 134 வகை உணவு வகைகளைச் செய்து ஆசியா புக் ஆஃப் ரெகார்ட்ஸ் மற்றும் இந்தியா புக் ஆஃப் ரெகார்ட்ஸில் இடம்பிடித்துச் சாதனை படைத்திருக்கிறார் இவர்.




இயல்பிலேயே மிக வேகமாகச் சமைக்கும் திறன் கொண்டிருந்தவர் இந்திரா. கடற்படையில் வேலை பார்க்கும் கணவர் ரவிச்சந்திரன், பளுதூக்கும் போட்டியில் தேசிய அளவில் பதக்கம் பெற்றவர். அவர் அடிக்கடி இதனைச் சொல்லி இந்திராவைப் பாராட்ட, அதுவே இவருக்கு உந்துசக்தி ஆனது. குறைந்த நேரத்தில் அதிகமான உணவு வகைகள் செய்வது பற்றி ஆராய்ந்தார். அப்போதுதான், கேரளாவைச் சேர்ந்த 10 வயதுச் சிறுவன் ஒருவன், ஒரு மணி நேரத்தில் 174 உணவுகள் செய்து சாதனை செய்திருப்பது தெரியவந்தது. அதை எப்படி முறியடிக்கலாம் என்று கணவனும் மனைவியும் உட்கார்ந்து யோசித்ததன் விளைவு இந்தச் சமையல் சாதனை.




முதலில் அரை மணி நேரத்தில் 87 வகை உணவுகள் செய்யத் திட்டமிட்டார். ஆனால், 10 வயதுச் சிறுவனே அவ்வளவு செய்திருக்கும் போது நாம் அதிகம் செய்யவேண்டும் என்று தோன்றவே, இன்னமும் தீவிரமாக முயற்சிக்க ஆரம்பித்தார். அதன் விளைவுதான் முப்பது நிமிடங்களில் 134 வகை உணவுகள். 




இது குறித்து இந்திரா, “மூன்று மாதம் இதற்காகப் பயிற்சி எடுத்துக் கொண்டேன். எல்லா வார இறுதி நாள்களிலுமே கல்யாண வீடு மாதிரி சமையல் நடக்கும். என் கணவரும், குழந்தைகளும்தான் மிகவும் துணை செய்தார்கள். காய்கறி வாங்கி வந்து கழுவி நறுக்குவது என்று எல்லாவற்றிலும் உதவினார்கள். முதல் வாரத்தில், அரை மணி நேரத்தில் 35 வகை செய்தேன். அப்புறம் 80. இப்போது 134 வகை உணவு, சாதனையாக நிறைவேறியிருக்கிறது” என்கிறார்.




அடுத்து சமையலில் கின்னஸ் சாதனை நிகழ்த்துவது இவரது லட்சியமாம். நிறைவேற வாழ்த்துவோம்.




*




விஷ்ணுபுரம் விருது
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அரசுசார் அமைப்புகளால் கௌரவிக்கப்படாத மூத்த படைப்பாளிகளைக் கௌரவிக்கும் வகையில் எழுத்தாளர் ஜெயமோகன் மற்றும் நண்பர்களால் 2010ல் ஆரம்பிக்கப்பட்டது விஷ்ணுபுரம் இலக்கிய வட்டம். இது ஆண்டுதோறும் சிறந்த படைப்பாளிகளைத் தேர்ந்தெடுத்து விருது வழங்கி வருகிறது. இதுவரை ஆ. மாதவன், பூமணி, தேவதேவன், தெளிவத்தை ஜோசப், ஞானக்கூத்தன், தேவதச்சன், வண்ணதாசன், சீ. முத்துசாமி, ராஜ் கௌதமன், கவிஞர் அபி, சுரேஷ்குமார இந்திரஜித் போன்றோர் இந்த விருதைப் பெற்றுள்ளனர். 2021ம் ஆண்டுக்கான விருதைப் பெறுகிறார் கவிஞர் விக்ரமாதித்யன்.




நம்பிராஜன் என்னும் இயற்பெயர் கொண்ட விக்ரமாதித்யன், தமிழின் மூத்த கவிஞர்களுள் ஒருவர். செப்டம்பர் 25, 1947ல் நெல்லையில் பிறந்தவர். பத்திரிகையாளர் உள்பட பல்வேறு பணிகளைச் செய்து பின் முழுமையாகவே கவிதைக்குத் தன்னை அர்ப்பணித்து வாழ்கிறார். 40 வருடங்களுக்கும் மேலாக எழுதி வருபவர். ‘ஊரும் காலம்’, ‘உள்வாங்கும் உலகம்’, ‘எழுத்து சொல் பொருள்’, ‘திருஉத்தரகோசமங்கை’, ‘பாதி இருட்டு பாதி வெளிச்சம்’, ’ஆதி’, ‘கல் தூங்கும் நேரம்’, ‘வீடுதிரும்புதல்’, ‘தேவதைகள்-பெருந்தேவி-மோகினிப்பிசாசு’ போன்றவை இவரது குறிப்பிடத்தகுந்த கவிதைத் தொகுப்புகளாகும். சிறுகதைத் தொகுப்புகளும் வெளியாகியுள்ளன. 




விருது ஒரு லட்சம் ரூபாய் ரொக்கமும், கேடயமும், கொண்டது. பரிசு பெறுபவர் பற்றிய விரிவான ஆவணப் படத்துடன் அவரது வாழ்க்கை, படைப்பு பற்றிய புத்தகங்களும் வெளியிடப்படுவது இந்த விருதின் சிறப்பு. 
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எத்தனை தடவ சொன்னாலும் அந்த முட்டாளுக்குப் புரிய மாட்டேங்குது. கிரகம் புடிச்சவன். வாசல்ல கோலம் போட முடியல..சே!" காலையிலேயே வசைபாடிக் கொண்டிருந்தாள் சரளா.



"பல்லு விளக்கினதும் காலைல அவனை ரெண்டு திட்டு திட்டலைன்னா உனக்குப் பொழுது விடியாதே" என்றேன் கடுப்பாக.



“நான் மட்டுமா திட்டுறேன்? தெருவே அவனை கரிச்சுக் கொட்டுது. முந்தாநாள் பாண்டியன் வாத்தியார் சட்டையைப் பிடிச்சு, பொம்பளைங்க நடமாடுற இடத்துல வந்து இப்படி சரசரன்னு ஒண்ணுக்குப் போறியே, உனக்கு வெக்கமா இல்லயான்னு நாக்கைப்  பிடுங்குற மாதிரி கேட்டாரு. முட்டுச் செவத்துலதானே போறேன். வேணம்னா சொல்லு, டெய்லி உன் வீட்டுக்கு வந்து போறேன்னு திமிராப் பேசுறான் எருமைமாடு."



"ஏய் பாவம்டி அவன் அவசரத்துக்கு எங்க போவான். யாராச்சும் வீட்டுக்குள்ள விடுவிங்களா?" 



"இவ்ளோ பெரிய தெருவுல அவனுக்கு எடமா இல்ல. வேணும்னு பண்றான்  மண்டைக்கனம் பிடிச்சவன்" என்றாள்.



அவள் சொல்வதும் சரிதான்.இவ்வளவு பிரச்சனை பண்ணியும் அந்த ஆள் இந்த இடத்தை விட்டுத்தொலைக்க மாட்டேன் என்கிறான். தெரு முக்கில் பெட்டிக்கடை வைத்திருக்கிறான் அவன். இந்தப் பஞ்சாயத்து காரணமாக தெருவாசிகள் யாரும் அவனிடம் பொருள் வாங்குவதில்லை.



இன்றைக்கு இந்தப் பிரச்சனைக்கு ஒரு முடிவு கட்ட வேண்டுமென்று பலமாக யோசித்தேன்.



முடிவாக, எங்கள் வீட்டு நாய் கெவினை அழைத்துக்கொண்டு கிளம்பினேன். அவன் கடைவாசலில்  இருந்த கம்பத்தில் கெவினை அதன் இயற்கை உபாதைகளை கழிக்கச் செய்தேன். “சார் சார் ஆள் வந்து போற இடம். கூட்டிட்டுப் போங்க" என்றான் எரிச்சலாக.



மறுநாளும் கெவின் பழக்க தோஷத்தில் அதே இடத்தில் சென்று சிறுநீர் கழித்தது. அவன் திட்ட வாயைத் திறக்கும் முன்னரே, "அறிவுகெட்ட ஜென்மம். ஆளுங்க நடமாடுற எடம்னு நேத்தே சொன்னேன்ல? கம்பப் பாத்தா காலத் தூக்கிடுது. மானம்கெட்ட நாய்!" என்றபடி கெவினை லேசாக ஒரு போடு போட்டேன்.



ஒரு வாரம் கழித்து, "ஏங்க என்னனு தெரியல அந்த ஆளு இப்பல்லாம் முட்டுச் செவத்து  பக்கம் வர்றதே இல்ல" என்றாள்.



நான் லேசாகச் சிரித்தபடி கெவினை பார்த்தேன். அவனும் புரிந்ததுபோல வாலட்டினான். 



****** 
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 நிகழ்வுகள் - நடந்தவை  

அரங்கேற்றம்: ஸ்ரீநிதி விஸ்வநாதன்
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ஆகஸ்ட்  14, 2021, சனிக்கிழமை அன்று மாலை செல்வி ஸ்ரீநிதி விஸ்வநாதனின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் டப்ளின் உயர்நிலைப் பள்ளியில் உள்ள ‘Center for performing Arts and Education’ அரங்கில் நடந்தேறியது. நிகழ்ச்சி உலகெங்கும் நேரலை ஒளிபரப்பு செய்யப்பட்டது. நெருங்கிய உறவினர்களும் நண்பர்களும் உற்சாகத்துடன், முகமூடி அணிந்து பாதுகாப்புடன் கண்டு களித்தனர்.  




குரு திருமதி தீபா ராஜாமணியின் (கலை இயக்குனர், ஸ்ரீலயா ஸ்கூல் ஆஃப்  டான்ஸ், பிளெசண்டன், கலிஃபோர்னியா) ஆசியுடன் ஸ்ரீநிதி நிகழ்ச்சியை கணபதி பூஜை மற்றும் சலங்கை பூஜையுடன் தொடங்கினார். கடவுள் வாழ்த்துடன் நிகழ்ச்சி தொடங்கிற்று. குரு திருமதி தீபா ராஜாமணி (நட்டுவாங்கம்), திருமதி உத்ரா ராஜாமணி (வாய்ப்பாட்டு), திரு தலைஞாயிறு ஹரிஷ் குமார் (மிருதங்கம்), திரு விக்ரம் ரகுகுமார் (வயலின்) மற்றும் திரு பிரசன்னா ராஜன் (புல்லாங்குழல்) ஆகியோரின் துணை பெரிய பக்கபலம்.




விறுவிறுப்பாக விஜயவசந்தம் ராக புஷ்பாஞ்சலியில் ஆரம்பித்து ஆதி தாளத்திலிருந்து கண்ட சாபு தாளத்திற்கு மாறி  “ஸ்ரீவிக்நராஜம் பஜே” என்ற கம்பீரநாட்டை ராகப் பாடலுக்கு அதே விறுவிறுப்புடன் தொடர்ந்தது. அடுத்து, ரசிகப்ரியா ராகத்தில் அமைந்த ஜதீஸ்வரமும், வஸந்தா ராகத்தில் அமைந்த, தஞ்சை பெரிய கோவிலில் கொலு வீற்றிருக்கும் அம்மனைப் பாடும் “பிருஹதம்பிகாயை” என்னும்  பதமும் மனதைக் கவர்ந்தன. நிகழ்ச்சியின் நடுநாயகமாக  ராமாயணக் கதையைக் கூறும் “பாவயாமி ரகுராமம்” பாடலை வர்ணமாக அமைத்து அபிநயம் மிளிர முழு ராமாயணத்தையும் கண்முன்னே கொண்டு நிறுத்தினார் ஸ்ரீநிதி.




இடைவேளைக்குப்பின் திருநாவுக்கரசரின் “குனித்த புருவமும்” என்ற தேவாரப்பாடலை விருத்தமாக ஆடினாள். அதைத் தொடர்ந்து, பூர்வி கல்யாணியில் “நடமாடும் நாதனடி” என்ற கோபாலகிருஷ்ண பாரதியின் பாடலுக்கு நடராஜ தாண்டவத்தைக் கண்முன் நிறுத்தினாள். அடுத்து, ராகமாலிகையில் அமைந்த “துர்கா லஷ்மி சரஸ்வதி” வந்தனத்தில் அன்னையின் அளவில்லாக் கருணையையும், நளினத்தையும் காட்டி தாண்டவத்துக்கும், லாஸ்யத்துக்கும் இடையிலான வேறுபாட்டை எடுத்துக்காட்டினாள். பிரபலமான “மாடு மேய்க்கும் கண்ணே” என்ற செஞ்சுருட்ப் பாடலில் குட்டிக் கண்ணன் யசோதையுடன் நடத்தும் விஷமத்தனத்தைச் சித்திரித்தது,  பார்வையாளர்களின் மனங்களைக் கொள்ளை கொண்டது. கமாஸ் ராகத்தில் முருகனைப் பாடும் தில்லானாவில் வேகமாக பின்னிப்பிணைந்த ஜதிகளின் தொகுப்பை அனாயசமாக ஆடி, சுருட்டியில் அமைந்த திருப்புகழுடன் மங்களமாக ஸ்ரீநிதி அரங்கேற்றத்தை நிறைவு செய்தாள். 




உற்சாகத்துடனும் வேகம் குறையாமலும் ஸ்ரீநிதி பரதநாட்டியம் மார்கத்தை செவ்வனே ஆடி முடித்தபோது பார்வையாளர்கள் எழுந்து நின்று ஆரவாரம் செய்து பாராட்டினர். ஸ்ரீநிதியின் சகோதரி அதிதி நிகழ்ச்சியைத் தொகுத்து வழங்க, மஹதி கலைஞர்களை அறிமுகம் செய்தாள்.  

- செய்திக் குறிப்பிலிருந்து 

“புத்தகங்களோடு புதிய விடியல்” தொடர் கண்காட்சி 
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ஜூலை 24, 2021 ஜியார்ஜியா மாகாணத்தின் அட்லாண்டா மாநகரப் புறநகர்ப் பகுதியான கம்மிங் நகரில் அமைந்திருக்கும் பௌலர் பார்க்கில் ஒரு சிறப்பான தமிழ் நூல் கண்காட்சி நடைபெற்றது.




“பாதங்களை நகர்த்தாமல் உலகெங்கும் பயணப்பட வைப்பவை”, என்று அமெரிக்க எழுத்தாளர் ஜூம்பா லஹிரி சொல்லும் நூல்கள், மேசைகளில் என்னை வாங்கி வாசியுங்கள் என்பது போல அழைத்துக் கொண்டிருந்தன. இந்தியா, இலங்கை, சுவீடன், கனடா, ஜெர்மனி, அமெரிக்கா, என்று பன்னாட்டுத் தமிழ் எழுத்தாளர்களின் நூல்கள்! அமெரிக்காவில் (முதன்முறையாக!) தமிழ் நூல் கண்காட்சி அட்லாண்டாவில். வல்லினச் சிறகுகள் மின்னிதழ்; உலகப் பெண் கவிஞர் பேரவை, அட்லாண்டா; ஒருதுளிக்கவிதை, புதுச்சேரி; இவர்களுடன் இணைந்து அட்லாண்டா தமிழ் நூலகம் இந்த நூல் கண்காட்சியைச் சிறப்பாக நடத்தியது. 
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முனைவர் திருமிகு அமிர்தகணேசன் 

அரங்கேற்றம்: மாயா கன்வர்
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ஆகஸ்ட் 7, 2021 அன்று ஃபிலடெல்ஃபியா, நியூட்டன் மிடில் ஸ்கூலில் குமாரி மாயா கன்வரின் கர்நாடக சங்கீத அரங்கேற்றம் சிறப்பாக நடைபெற்றது.




ஹம்ஸத்வனி ராகத்தில் “வாரண முகவா” என்ற பாடலில் தொடங்கி, பின்னர் ஆரபி ராகத்தில் “ஓங்கி உலகளந்த” என்ற ஆண்டாள் பாசுரத்தைப் பாடினார். அமெரிக்காவிலேயே பிறந்து வளர்ந்திருப்பினும் தமது தாய்மொழியாம் தமிழை வெகு அழகாக உச்சரித்தார் மாயா. பிறகு முறையே சமஸ்கிருதம், தெலுங்கு, ஹிந்தி, கன்னடம் ஆகிய மொழிகளில் சிறப்பாகப் பாடினார். கச்சேரிகளில் அதிகம் பாடப்படாத குமுதக்ரியா என்ற ராகத்தில் “அர்த்தநாரீஸ்வரம்” என்ற சமஸ்க்ருதப் பாடலை நேர்த்தியாகக் கையாண்டார். (பாடலைக் கேட்க: https://youtu.be/YQlElAtWw9g)




விழாவை ஒருங்கிணைத்த குமாரி. சஞ்சனா கன்வர் மற்றும் குமாரி. அக்ஷரா ஸம்ஸ்க்ருதி ஐயர் ஒவ்வொரு பாடலுக்கும் முன்னர் பாடலைப் பற்றிய செறிவான வர்ணனையை வழங்கினர். 
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மாயா கன்வர் தமது பள்ளிப் படிப்பை முடித்துத் தற்போது கார்னெல் பல்கலைக் கழகத்தில் குளோபல் ஹெல்த் துறையில் இளநிலைப் படிப்பைத் துவக்க இருக்கிறார். 




குரு திருமதி. கிரணாவல்லி வித்யாசங்கர் இளவயது முதலே கர்நாடக இசையில் தேர்ச்சி பெற்றுக் கச்சேரிகள் செய்து வருவதுடன், இளையோருக்கும் பயில்விக்கிறார். ஃபிலடெல்ஃபியாவின் பல்கலைக்கழகங்களில் இசை வல்லமைக்கு வரவேற்பும் பாராட்டுகளும் பெற்றுள்ளார். மிச்சிகன்வாழ் மிருதங்க வித்வான் திரு. வினோத் சீதாராமன், பக்குவமான கம்பீர நடையில் தாள வாத்தியத்தில் உறுதுணையாக இருந்தார். இளங்கலைஞர் திரு. பார்கவ தும்குரு வயலினில் சேர்ந்து மிளிர்ந்தார். இருவரின் தனி ஆவர்த்தனங்களும் பார்வையாளர்களிடையே நல்ல வரவேற்பைப் பெற்றன. 
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மாயா கன்வர் பத்மஸ்ரீ கொத்தமங்கலம் சுப்பு அவர்களின் கொள்ளுப் பேத்தி என்பது சிறப்புச் செய்தி.




- திருமதி. காந்தி சுந்தர், மிச்சிகன்
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தமிழ்நாட்டில், கும்பகோணம் அருகே உள்ள சுவாமிமலை ரயில் நிலையம் அருகில் கபர்தீஸ்வரர் ஆலயம்உள்ளத.



மூலவர் நாமம் ஸ்ரீ கபர்தீஸ்வரர், கற்பகநாதேஸ்வரர், திருவலஞ்சுழிநாதர் என்ற பெயர்களும் உண்டு. அம்பாள் பெயர் பெரியநாயகி, பிருஹன்நாயகி. தல விருட்சம் வில்வமரம். தீர்த்தம் காவிரி தீர்த்தம், அரசலாறு, ஜடா தீர்த்தம். சைவ சமயக் குரவர்களால் பாடப்பெற்ற பெருமைமிக்க தலம். இந்தக் கோயிலில் சிவபெருமான் சுயம்புமூர்த்தியாக எழுந்தருளியுள்ளார். இந்தக் கோயில் ‘வெள்ளைப் பிள்ளையார்’ கோயில் என்றும் அழைக்கப்படுகிறது. இப்பகுதியில் இது மிகப் பிரபலமான, மிகப் பழமையான கோயில். சோழர்களால் கட்டப்பட்டதெனக் கல்வெட்டுக்களில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. 




தேவர்கள் அமிர்தம் பிரித்தெடுக்கத் திருப்பாற்கடலைக் கடையும் முன்னர் வணங்குவதற்கும், செயல் தடையில்லாமல் நடப்பதற்கும் கடல் நுரையில் இருந்து விநாயகர் சிலை ஒன்றை உருவாக்கினர். தேவர்கள் அரசனான இந்திரன் இந்தச் சிலையை வைத்திருந்தார். அவர் இங்கு புனித யாத்திரை செய்யும்போது, சிவனை இரு கை கூப்பி வணங்குவதற்கு முன் இந்த வெண்ணிற விநாயகர் சிலையைத் தரையில் வைத்தார். அதைத் திரும்ப எடுக்க முயன்றபோது அது பூமியில் பதிந்துவிட்டதால் அசைக்கக்கூட இயலவில்லை. அவ்விடத்தில் இந்திரன் விநாயகருக்குக் கோவில் எழுப்பினார். விநாயகர் சதுர்த்தி நாளில் இப்போதும் இந்திரன் இந்த விநாயகரை வழிபட இங்கு வருவதாக நம்பப்படுகிறது.[image: Samayam-600-01]




இந்தத் தலத்தின் வழியாகக் காவிரி ஓடிக்கொண்டிருந்தாலும், திடீரென அதன் திசையை மாற்றியதால் இவ்விடத்திற்கு ‘திருவலஞ்சுழி’ என்ற பெயர் ஏற்பட்டது. ஆதிசேஷன் வெளிப்பட்ட பள்ளத்தில் காவிரி பாய்ந்து பாதாளத்தில் இறங்கியது. ஏரண்ட முனிவர் பாதாளத்தில் இறங்க, காவிரி வெளிவந்து வலமாய்ச் சுழித்துக்கொண்டு சென்றதால் ‘திருவலஞ்சுழி’ என்ற பெயர் ஏற்பட்டது. இங்குள்ள கணபதிப் பெருமானை வெள்ளை விநாயகராக பாவித்து வழிபடுவது மரபு. எனவே ‘ஸ்வேத விநாயகர்’ என்ற பெயரும் உண்டு.




கருவறையில் லிங்கத் திருமேனியாக கபர்தீஸ்வரர் காட்சி தருகிறார். கருவறை வாயிலில் துவாரபாலகர்கள். எதிரே நந்தி, பலிபீடம். இடது புறம் சோமாஸ்கந்தர், நடராஜர், சிவகாமி, நர்த்தன விநாயகர், வள்ளி தெய்வானையுடன் ஷண்முகர் காட்சி தருகிறார். கஜலட்சுமி, 22 வகைச் சிவலிங்கங்கள், தபஸ் நாச்சியார் ஆகியனவற்றைத் தொடர்ந்து பள்ளியறை காட்சி தருகிறது.
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அம்மன் பெரியநாயகி சன்னிதி, கபர்தீஸ்வரர் சன்னிதியின் வலப்புறம் வெளிப்பிரகாரத்தில் அமைந்துள்ளது. உள்ளே சன்னிதியின் முன் மண்டபத்தில் வலப்புறம் அஷ்டபுஜ காளி அம்மன் சன்னிதி உள்ளது. கோவில் வளாகத்தில் பைரவர் சன்னிதி உள்ளது. அருணகிரிநாதர் இவ்வாலய முருகனைப் புகழ்ந்து பாடியுள்ளார். இரண்டு முருகன் சன்னிதிகள் உள்ளன. ஒன்றில் முருகப்பெருமான் ஆறு முகங்கள், பன்னிரண்டு கைகளுடன் மனைவியருடன் காட்சி தருகிறார். இரண்டாவது சன்னிதியில் தனியாக சுப்பிரமணியர் என்று போற்றப்படுகிறார். இங்கு சிவபெருமானின் அண்ட நடனச் சிற்பங்கள், நாயக்கர்களின் ஆதரவில் உருவாகியுள்ளன. 
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கோயிலின் முக்கியத் திருவிழாக்கள் விநாயகர் சதுர்த்தி, கந்தசஷ்டி, அன்னாபிஷேகம், திருக்கார்த்திகை, திருவாதிரை, மகர சங்கராந்தி, சிவராத்திரி, பிரதோஷம் யாவும் சிறப்புடன் நடைபெறுகின்றன. இங்கு இறைவனை வழிபடுவதன் மூலம் திருமணத் தடைகள் நீங்கும் என்பது ஐதீகம். முந்தைய பிறவியில் செய்த பாவங்கள் அகலும் என்பது நம்பிக்கை. கோயில் நிர்வாகம் இந்து சமய அறநிலையத்துறைக்கு உட்பட்டது. ஆலயம் காலை 6.00 மணி முதல் மதியம் 12.00 மணி வரையும், மாலை 4.00 மணி முதல் இரவு 8.00 மணி வரையும் திறந்திருக்கும்.
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அலையார் புனற்கங்கை நங்கை காண

    அம்பலத்தில் அருநட்ட மாடி வேடந்

தொலையாத வென்றியார் நின்றி யூரும்

    நெடுங்களமும் மேவி விடையை மேல்கொண்

டிலையார் படைகையி லேந்தி யெங்கும்

    இமையவரும் உமையவளும் இறைஞ்சி யேத்த

மலையார் திரளருவிப் பொன்னி சூழ்ந்த

    வலஞ்சுழியே புக்கிடமா மருவி னாரே

                  - திருநாவுக்கரசர் தேவாரம்.




***

 



 




[image: ][image: ][image: ] 




[image: vasagartop]


 

   [image: ] 

2021 ஆகஸ்ட் மாதத் தென்றல் இதழில் பல சிறந்த படைப்புகளைப் படித்தேன். படித்ததில் பிடித்தது பாவலர் தஞ்சை தர்மராசனின் சிறுகதை (அ)சைவம். இது சில வீடுகளில் காணப்படும் இக்கால நடைமுறையைப் பிரதிபலிக்கிறது.  

கண்ணகி சிவராமகிருஷ்ணன், சென்னை




***  
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 அஞ்சலி  

மதுரை ஆதீனம் ஸ்ரீலஸ்ரீ அருணகிரிநாதர்
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மதுரை ஆதீனம் 292வது குருமகா சன்னிதானம் ஸ்ரீலஸ்ரீ அருணகிரிநாத ஸ்ரீ ஞானசம்பந்த தேசிக பரமாச்சாரிய சுவாமிகள் (77) உடல்நலக் குறைவால் காலமானார். மதுரையின் மிகப் பாரம்பரியமான இந்த ஆதீனம் சுமார் 1500 ஆண்டுகளுக்கு முன்பு திருஞானசம்பந்தரால் தோற்றுவிக்கப்பட்டது. இதன் 291வது குருமகா சன்னிதானமான ஸ்ரீலஸ்ரீ சோமசுந்தர தேசிக பரமாச்சாரிய சுவாமிகள், ‘இறந்தவர்கள் வாழும் நிலையும் பேசும் முறையும்’ என்ற நூலை எழுதிப் பரவலாக அறியப்பட்டவர். தனக்கு அடுத்த பீடாதிபதியாக யாரை நியமிப்பது என்று அவர் தேடிக் கொண்டிருந்தபோது அருணகிரியைப் பற்றி அறிந்தார்.




அருணகிரி இளவயதிலேயே திராவிட இயக்கத்தால் ஈர்க்கப்பட்டார். அரசியல், இலக்கியம், வரலாறு, சமய நூல்களைத் தொடர்ந்து வாசித்து தனது சிந்தனைகளை மேம்படுத்திக் கொண்டார். இவரது தந்தை இராம குருசாமி, மகன் அருணகிரி சைவநெறியில் சிறந்து விளங்கவேண்டும் என்று விரும்பினார். அதன்படி திருவாவடுதுறை ஆதீன மடத்தில் சமயக்கல்வி பயில அருணகிரியை அனுப்பி வைத்தார். சைவ சித்தாந்தம் தொடங்கி சைவ மரபு முழுமையும் நன்கு கற்றுத்தேர்ந்தார் அருணகிரி. அப்போது அவரைப்பற்றிக் கேள்வியுற்ற மதுரை ஆதீனம் சோமசுந்தர தேசிகர் மதுரைக்கு அவரை வரவழைத்தார். மதுரை ஆதீன மடத்தில் அடியாராக அருணகிரி இணைந்தார். மடத்தின் சம்பிரதாயங்களில் முறையான பயிற்சிகளுக்குப் பின் மே 27, 1975ல் இளைய ஆதீனமாக அருணகிரி நியமிக்கப்பட்டார்.




குருமகா சன்னிதானம் ஸ்ரீலஸ்ரீ சோமசுந்தர தேசிகர் காலமான பின், 292வது ஆதீனகர்த்தராக மார்ச் 14, 1980ல் பொறுப்பேற்றுக் கொண்டார் அருணகிரி. சம்பிரதாயத்தின் படி ஸ்ரீலஸ்ரீ அருணகிரிநாத ஸ்ரீ ஞானசம்பந்த தேசிக பரமாச்சாரிய சுவாமிகள் என்று அவர் அழைக்கப்பட்டார். 




இறைவனுக்கு மட்டுமல்லாமல் பக்தர்களுக்கும் சேவை செய்வதே உண்மையான ஆன்மீகம் என்ற கொள்கையை உடையவராக இருந்தார். சிங்கப்பூர், மலேசியா, மொரிஷியஸ் போன்ற நாடுகளுக்கும் பயணம் செய்து சைவத்தைப் பரப்பினார். பல கோயில்களில் தமிழில் குடமுழுக்கு நிகழ்ச்சிகளை நடத்தினார். எம்.ஜி.ஆர்., கருணாநிதி, ஜெயலலிதா உள்ளிட்ட பல அரசியல் தலைவர்களின் நன்மதிப்பைப் பெற்றிருந்தார். யாரிடமும் விரோதம் பாராட்டாமல் அன்புடன் பழகினார். பல சமூகப் பணிகளில் தன்னை ஈடுபடுத்திக் கொண்டவர். 




நித்யானந்தவை இளைய ஆதீனமாக அவர் அறிவித்தது அவரது ஆன்மீக வாழ்வின் மிகப்பெரிய சறுக்கலாக அமைந்தது. மக்களின் எதிர்ப்பைச் சம்பாதித்தது. பின் அந்த அறிவிப்பை ரத்து செய்தார். 1980ம் ஆண்டில் இருந்து தொடர்ந்து சுமார் 41 ஆண்டுகளாக மதுரை ஆதீனமாகப் பொறுப்பில் இருந்த சுவாமிகள், உடல் நலிவுற்று இறையடி சேர்ந்தா

****** .
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial 


  Wanted - Brides    


Seeking Iyer bride, never married, US Citizen or GC holder, 22-24Yrs, over 5'6", working in US for groom, born Oct. 95, US Citizen, MS (Carnegie Mellon), 5'11", Bharadwajam, Barani star, tee-totaller, strict Vegetarian, traditional values, Working in Bay Area/CA; sumuka236@gmail.com, +91.98804.44779

Seeking US based, Hindu, Working Professional, never married bride for good looking 5'11", Hindu, Saiva Mudaliar (eats non-veg), Dec 1988, H1B Visa, MS, Employed in Boston/MA, cousins & extended family in US; skandhanmurugan@gmail.com



Seeking US based bride for handsome Vadama Iyer groom with diverse social circle, never married, very fair, 6', Jan ‘92, Kausiga Gothram, Kettai, Veg, non-smoker, MS(CS) and PhD(Aerospace); +91.98331.03730, krajaram58@gmail.com

Iyer, male, 43, presently in DC, Citizen, is looking for proposals from any Hindu denominations, innocently divorced / widow; 708.629.6264, alohaland78@yahoo.com



Seeking US-raised girl for Tamil Iyer groom, 31Yrs, never married, vegetarian, US Citizen, 5'11", MS, Research Engr in Maryland; Prefer someone living in or who can relocate to Maryland, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer NM)

Seeking for US-raised well-accomplished groom for Tamil Iyer girl,38, never married, vegetarian, US citizen, 5'6", MD, MPH, Physician living in PA. Language/caste no bar. Reference SM. Message 678-304-8184



Iyengar, Srivatsa gothram, ‘88 born, 5'8", Masters, never married, employed in Apple at Cupertino/CA seeks brahmin bride working in US, preferably in SF Bay Area/CA or willing to relocate; revathy.venki@yahoo.com +91.94407.35413 

Iyer, Vadamal, Bharadwaja gothram, Meena rasi, 29Yrs, Revathi, H1B, MS ECE, 6'0", working as Sr Product Manager in Bay Area/CA seeks Iyer bride residing in US, never married, Citizen / H1B; +91.98455.37677, +91.98860.39093, geetharamki2014@gmail.com



Seeking Veg., good looking bride for Smart, Fair, Teetotaller, Veg. (Tirunelveli Saiva Pillai), 85 born groom, 173cms, S/w Engr, H1B & GC on process, Hartford/CT; +91.99407.70015, meenaneem@rediffmail.com

Seeking bride for US Citizen, Mudaliar, never married, fair, 5'11", July ‘93, Siva Gothram, Kettai / Viruchigam, Non-Veg, non-drinker, non-smoker, working as S/W Engineer in Microsoft, Seattle/WA, 817.513.4206, 214.404.9769, rshanthi99@yahoo.com



Seeking US Citizen bride for US Citizen Vadama Iyer, never married, fair, 5'9", Oct '93 born, Srivatsa Gothram, Barani, Veg, non-drinker, non-smoker, completely remote work as S/w Engr, will complete MS in summer 2021; 717.982.1294, vidyangirish@gmail.com

Seeking never married Hindu bride for 5'11", 1992 born, MS(CS), H1B, I140 approved, GC in process, working in reputed company @ San Francisco/CA; anandaka92@gmail.com, 716.361.0760



Seeking brahmin bride for Iyer, Vadamal, Srivatsa gothram, Oct '77 born, Kettai, 5'7", L1A, working in Los Angeles/CA, well settled, vegetarian, never married; 818.927.9760, guru.msundaram@gmail.com

Seeking bride for tall and handsome Saiva Pillai Groom, born Jul '91, Divorced within very short span of marriage, not consummated, no kids, Caste no bar, H1B, working for Oracle at Boston/MA, Thiruvonam, Makara Rasi, +91.98843.94941, 585.520.6633



Seeking bride for Vaniya chettiar groom, July 1993, mesha rasi, aswini nakshatram, MSCS, 6', employed, HR professional, San Francisco/CA; pandian@gmail.com

Seeking suitable brahmin girl settled in US for Iyer boy, BE/MS, 1976 born, 5'10", Fair, divorcee with no issues, well settled in San Francisco bay area/CA; ksg19@yahoo.com



Seeking bride for Mudaliyar groom, born Sep '77, 5'6", Divorced no kids, caste no bar, Swathi, Thulam, Working in Dallas/TX, H1B & I-140 approved, thiru.hariraja@gmail.com

Seeking well educated Iyengar Brides for groom, 5'11", May 1991, Iyengar, Vadakalai, Koundinya Gothram, Makara Rasi, Thiruvonam Star, MS, currently working in Salt Lake City/UT, H1B, I140 applied; madhavan61@gmail.com, +91.96631.58866



Seeking south indian bride working/studying in US for mudaliyar groom, Mar. 93, BE/MS (UTD), SDE2, Amazon, Seattle/WA, H1B, I-140 approved; +91.86105.33128, jayakamala@gmail.com

Seeking US born Iyer bride, never married, Veg, non-drinker, non-smoker, highly educated from top university in US, for groom, Jan '93, 5'8", PhD from MIT, Assistant Prof, EECS Dept, Shadamarshana gothram, Uthiradam star; venkat@natarajans.org



Seeking US based Brahmin bride for groom Sr. S/w Engr in Cybersecurity firm in Bay Area/CA, MS, Oct. '93 born, Vadakalai, Koushikam, Uthiratadhi, 5'11", GC in process, I140 approved; 650.946.8177, +91.98407.32372, pgsundara@gmail.com

Iyer, vathoola gothram, Feb. '84, Utthiratadhi, Meena Rasi, 5'6", US Citizen, BS (Nursing), working in Philadelphia seeks bride residing in US, Citizen or H1B; +91.98200.42953, 716.951.0857 



Seeking US/Canada based Bride for Chennai Senguntha Mudaliyar groom, 29Yrs, Dec'91, 5'5", 70kgs, Nveg, US MS (IT), Employed in N.Carolina; sarath.sund@gmail.com, 704.421.2486

Seeking bride for only son, Siva Vellalar Pillai, caste no bar, US Citizen groom, 6', Oct '91, MS Comp Engg., working in reputable company @ Chicago/IL, prefer bride born/raised in the US; malarin25@gmail.com, 763.350.2076



Iyer, Vadamal, Athreya gothram, April 1992, Merugasirusa, Rishaba Rasi, 6'0", MS employed in Arkansas, H1B under process seeks Veg, Teetotaler, brahmin girl, working/studying in US, subbaraman1958@gmail.com, +91.98404.02902

Seeking Iyer bride (divorcee/ widow without issues), working/studying in US, for groom, Apr 1986, 5'8", BE(CS), legally divorced, Working in Honolulu/HI, H1B visa, Logitha gothram, Ayilyam star, non-drinker, non-smoker; +91.97899.55023, moulichandrag@gmail.com, 314.585.2097



Seeking US based citizen / green card unmarried, well educated Iyer bride for Vadama Iyer groom, Kaushika gothram, Aswini star, 5'8", Feb'93, MS (Industrial Engg), Michigan; kalpa_ram2005@yahoo.com, +91.98840.26053

Seeking Iyer working/studying bride for groom working in wireless comm. field, San Diego/CA, Dec ‘94, Vadama, Koushika gothram, Krithigai star, 5'11", fair, MS (Electrical), H1B will be approved soon; +91.94456.51101, kvradhika94@gmail.com



US citizen, Iyer, 29Yrs, 5'9", Resident doctor groom in Ann Arbor/MI seeks suitable girl with good education, Vegetarian, Brahmin family, born or brought up in US, preferably in Michigan, Ohio, Illinois or Indiana; gtiyer54@gmail.com

Seeking bride for 37-40Yrs, '75 born groom, US Citizen, MS in Contemplative Psychology with professional US State Government licenses, Manager in a reputable Mental Health Hospital in Colorado, never married, non-smoker non-drinker, caste no bar; Prefer girl working/studying in USA; 415.601.9918



Seeking Iyer Bride, working/ studying in US, for Groom, Sept 1980, 5'7", MS(UK), working in NYC, Residing in New Jersey, H1B, I-140 approved, Uditya Gothram, Karthigai star; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com



Seeking Brahmin Bride, Veg, Teetotaler, BS/MS, 28-31, for Srivatsa Gothra Iyengar, Revathi/Meenam, Aug 1988, 5'8", GC, MS(CS), S/w Engr, Bay Area/CA; rangankk@yahoo.com, 408.429.9005



Seeking unmarried hindu bride, working/ studying in US, from Veg. community for Thirunelveli Saiva Pillai gromm, BE/MBA (Germany), 28Yrs, 178cms, Revathy star; rapgreat@yahoo.in, +91.99588.25450

Seeking bride for Senguntha Mudaliyar groom, Revathi Star, 5'8", '91 born, MS Engg, Non-vegetarian, H1B visa, currently working as S/w Engr in Amazon at Virginia; +91.99403.22444, 616.258.1600, ravikothai@yahoo.com



Seeking Iyer working/ studying bride for groom working in wireless comm. field in San Diego/CA, Dec '94, Vadama, Koushika gothram, Krithigai nakshatram, 5'11", fair, MS (Electrical), Employer applied for H1B; +91.94456.51101, kvradhika94@gmail.com

Seeking Vellalar bride for US citizen groom, 30Yrs, 5'8", Hospital Management/ Doctor Coordinator, working at Los Angeles/ CA; 408.832.7837



Seeking Iyer Bride, working/ studying in US, for Groom, Nov. 1992, 5'11", MS(US), working in Olympia/WA, H1B, I-140 approved, Uditya Gothram, Utharatadi star; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com

Seeking Iyer bride for Iyer Groom, Gowthama gothram, Rohini, 6', MS, Dec'92, employed in Oracle at Seattle/ WA, H1B; 91.90350.00260, balasnk@yahoo.com



Seeking Iyer Bride, working / studying in US, for Groom, Oct 1994, 5'10", MS(US), working in Palo Alto/CA, H1B, I-140 approved, Kaushika Gothram, Thiruvadirai star; +260.954942618, srisweraj@yahoo.com

Seeking unmarried Tamil speaking vegetarian/eggetarian bride for a vegetarian Saiva Chettiar boy, MS(USA), H1B, working in San Jose/CA, Dec '90, 6ft, Thiruvonam/Mahara rasi, Saiva Chettiar/Pillai/Mudaliar or any other Saiva Sect; +91.94430.21313, aboorva08@gmail.com



Seeking Senguntha Mudaliyar/Mudaliyar bride for groom, MS Engg, currently working as Feature Owner Eng at Ford in Detroit/MI, '93 born, 5'9", Non-vegetarian, Active in sports/adventure lover, H1B approved; santhiniprem@gmail.com, +91.75984.22466, 408.250.4681

Seeking working/studying bride for Iyer groom, Vadama, Koushika Gothram, Uthram Nakshatram, BE/MS Comp Engg, Feb 91'born, Currently working in San Jose/CA; +91.98209.37350, taurus_swetha@yahoo.co.in



Seeking Iyer bride employed in California for groom in employed in Bay Area/CA, Nov 1994, 5'10", MS(US), H1B, Koundinya, Moolam, Tee-Totaller; +91.89394.14875, vrevathi301969@gmail.com

Seeking working/studying Iyer bride for Iyer groom, Vadama, Bharathwaja Gotram, Thiruvonam Nakshatram, BE/MS Engg, 31Yrs, 5'7", Currently pursuing 2nd MS from UC, San Diego/CA; +91.99402.34150; cklkakk@gmail.com



Seeking Hindu bride for unmarried groom, Uthara Nakshatram, 5' ht, ‘90 born, MS/UTD, H1B approved, S/W Engg. in San Diego/CA; venkataswamy.malarkodi@gmail.com

Seeking unmarried Iyer girl (<30 yrs) in USA for Iyer boy, Oct ‘89, Ashwini star, 5'10", BE, Salesforce Inc, Bay Area, H1B, I-140 for GC; 224.804.5444, rvaitheeshwar@gmail.com



Seeking bride for Iyer groom, Moudgalya Gothram, Satayam, Aug. '89, Veg, grew up in Dubai, Double MS from Ann Arbor, 5'11", slim, working as Tesla Staff Engr. for 5Yrs, in Bay Area/CA, H1B, I140 approved; 901.421.0669, sandssn@gmail.com

Tamil speaking groom, 35Yrs, 5'10", residing in San Francisco/CA, working as Sr S/W Engr, H1B, I-140 approved, with a creative and entrepreneurial streak, seeks smart, good-hearted bride, Caste no bar; 205.225.9543, +91-8939900735, swgopal84@gmail.com



Seeking Iyer/Iyengar bride for Iyer groom, Dec, 88, 6', Punarpoosam, Kaushika Gothram, BS (Engg), MBA, Investment Banker, NYC, US Citizen, clean habits; tryraj@gmail.com; 201.538.5884

Seeking Iyer/Iyengar bride for Doctor (MD) groom, currently in final year of highly specialized surgical Residency program, completing June 2021, Sept '90 born, 5'10", Iyer, Vadama, Sreevatsa Gothra, Ardra (Thiruvathirai), in US since High School, New Jersey; 603.290.4655, gkvish@aol.com



Seeking Iyer bride for Vadama Iyer boy, Athreya gothram, Magam star, 5'10", Mar.'95 born, BE/ME(IE-TAMU), Sr.Industrial Engr in Bay area / CA, H1B approved; v_kannan65@rediffmail.com, +91.94430.63339 / 97895.10993

Seeking Iyer bride based in US for groom, Sept. 1994 born, PhD (ECE), Joining major org in Michigan soon; 83padmasri@gmail.com, +91.99690.28751



Seeking Iyer/Iyengar bride for Iyer groom, Oct 94, 5'7", Anusham, Haritha Gothram, BS (Comp Sci), S/w Engr, SFBay area, US Citizen, clean habits; meesiva9876@gmail.com

Iyer Boy, 35 Yrs, 5'11, Bharadwaja Gotram, MS(US), Employed in Virginia, H1B visa (Two stages of GC completed) seeks Iyer bride willing to relocate to Virginia; reach.easwaran1@gmail.com, +91.98666.86735



Iyer, bharadwaja gothram, Aug 1993, 6', Veg, very fair, Handsome, B.Tech(IITM), MS(MIT), employed in Boston/MA, plays violin & tennis seeks brahmin bride residing in US; seekardos@gmail.com

Seeking Iyer/Iyengar bride (28-35yrs) based in US for Iyer groom, '82 born, 6'1", B.Tech from IIT, MS(US), working in Boston/MA; hmrhimself@gmail.com



Brahmin, Iyer, Ashta Sahasram, Vadoola Gothram, Aug. 1994, Swathee star, 6' ht, Never married, Pure Vegetarian, non-drinker, non-smoker, employed in North Carolina, MS (Chem. Engg), H1B, seeks Brahmin Iyer girl working in US; ravi62in@gmail.com, +91.94449.41301

Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for Iyer groom, May 87, 5'10", MS(US), H1B, Employed in Bay Area/CA; +91.93462.81340, lathamurthy1985@gmail.com



Seeking Iyer bride for Iyer Groom, Kaushika gothram, Chitrai star, BE & MIS, 27Yrs, 5'7", employed in Health Sector, Sr. Business Intelligence Developer, Texas, H1B approved; 948.613.3227, subhashnivenkatesh70@gmail.com

Seeking Iyer bride, working/studying in US, for groom, Nov '92, 5'8", MS(US), Working in Cupertino/CA, H1B visa, I-140 approved, Logitha gothram, Thiruvonam star, non-drinker, non-smoker; +91.97899.55023, moulichandrag@gmail.com



Seeking unmarried Hindu bride from vegetarian community, working in US for July '92 born, 173cms, Saiva Pillai groom, H1-B & I-140 approved, S/w Engr in Bay-area/CA; shankselares@gmail.com

Seeking bride for US citizen groom, 28Yrs, 5'6", Sr. Finance Analyst, working at Amazon, Seattle/WA; 248.885.2972



Seeking Hindu bride 24–29yrs, unmarried, Chettiar/sub caste no bar for groom - Sept. 1988 born, 5'7", BE(Engg), Thiruvonam/Magaram, working at Chandler/ AZ, H1B; ydvimalrajdy@gmail.com

Seeking bride for groom - 37Yrs, US citizen, 5'10", Brahmin, divorced,(no kids), well-settled, vegetarian, only son, living in Boston, Open to brides raised in India/US, Caste no bar; Whatsapp: 724.462.9396



Seeking Iyer bride for Iyer groom, Koundinya Gothram, Magam Nakshatram, BE/MS Engg, 32Yrs, 5'10", employed in top technology firm Bay area/CA, H1B, I140 approved; +91.63805.48835

Iyer, Athreya gothram, Mithuna rasi, 29/5'9", H1B, MS, lives in Austin, TX, seeks bride; aparna.nithya@gmail.com



Seeking suitable Iyer/Iyengar girl, settled in US for Iyer groom, BE/MS, '76 born, 5'10"/180, Fair, divorcee with no issues, settled in Bay area/CA; ksg19@yahoo.com

Seeking alliance from Iyer/Iyengar/Kannada Smartha bride, 27-32yrs, working in US/Canada for Iyer Boy, Only son, Never Married, 5'6", 32Yrs, Feb '88, Srivatsam Gothram, Star Puram, BE/MS, working in Florida; +91.90351.19136, ansuya9810@gmail.com



Seeking Iyer bride for Iyer groom, Koundinya Gothram, Magam Nakshatram, BE & MS Engg, 32 yrs, 5'10", employed in top technology firm in Bay Area/CA, H1B, I140 approved; 408.767.8517, skrishnatesan@gmail.com

Seeking bride for unmarried Vadama Iyer groom, 5'7", koundinya gothram, Ashwini, 1983 born, BE/MS-USA, H1B, working in Bay Area/CA, teetotalloer, religious, polite, well-settled; shanthiramachandran31@gmail.com, +91.97406.51306








Wanted - Grooms   


Seeking well educated groom, 27-31Yrs, belonging to Mudaliar/Pillai for a fair divorcee, Senguntha Mudaliar bride, 165cm, Aug'1995, Thiruvonam Star, Magaram Rasi, currently pursuing MS (Engg) in Canada; senthilpkumar@yahoo.com, 215.796.8615

Well qualified (B.Tech) S/w Professional, working for top European Bank in India, seeks groom based in US/India, for Pillai/Mudhaliar, ‘92 born, willing to relocate to US; rakrish36@gmail.com, +91.98333.93691



Seeking a kind groom with or without kids for remarrying bride, Widower/Divorcee, US based groom only, caste no preference for bride, 5'8", 1980 born, Iyer with 2 kids, living in Virginia; sivakami.srini@gmail.com, 703.581.9558

Seeking Veg. Iyengar/Iyer groom, 25–27Yrs, US Citizen / firm path to Green Card for Iyengar girl, pretty, slim, very fair, 5'7", 1996 born, MSCS, Software Developer, Bay Area/CA, Koushika, Swathi; ravi.srini58@gmail.com, +97.15.0644.9950



Looking for Christian groom for beautiful 37Yrs bride, divorced after a very brief marriage, no kids, 5'2", MS, PhD. based in Oregon; 678.304.8184 (Refer RD)

Seeking US based citizen / green card unmarried, well educated (strict vegetarian, teetotaler) groom for Iyer girl November 1995 born, Koundinya gothram, Makam, 5'6", very fair, Studying PhD in TX, 91.94083.45339, sv.iitb@yahoo.com



Seeking brahmin groom with clean habits, teetotaler, preferably medicine for Iyer girl, Fair, 1994 born, 5'3", Vadama, Bharathwaja Gothram, Uthradam Star, MBBS, doing residency in New York; matrij2019@gmail.com

Seeking alliance for Iyer girl, MD in Internal medicine residency position in City of Chicago/IL, Poosam Star, Jan 95 born, US citizen, culturally connected, Iyer/Iyengar fine; bala.bhagavat@gmail.com, 416.417.6460



Seeking Hindu Mudaliar (all subsects) / Pillai never married groom for mudaliar girl, Aug. 82, 5'4", Revathi Star, MCA, Working as S/w Engr at San Francisco Bay Area/CA, H1B, GC applied; +91.98400.55101, kvijayk848@gmail.com, ullakandu1@yahoo.com

Seeking US-raised vegetarian groom for talented and beautiful 24Yrs, US citizen, Saiva Mudaliar girl, 5'1", BS, MS, based in Washington DC; 678.304.8184 (Refer MG)



Seeking US based groom for '74 born, 5', petite intro/ambivert US Citizen, Divorcee settled in Arizona, Eggetarian, Open to exploring the journey ahead as companion; ilpets@hotmail.com

Seeking US based groom for a soft natured, fair, beautiful Pillai girl, 5'5", May '93, Non Veg, 52Kg, B.Tech/MS working at Amazon, Seattle/WA, H1B, GC in process, Simmam/Makam. Caste no bar; vijayakumar_p@yahoo.com, +91.93631.12464



Looking for Christian groom for beautiful bride, 37Yrs, divorced after a very brief marriage, no kids, 5'2", MS, Ph.D, based in Oregon; 678.304.8184 (Refer RD)

Seeking groom - strictly veg, non-smoker, non-drinker, working/settled in US/Canada for bride 26Yrs, fair, 165cms, Karkathar Pillai, B.Tech(CS), MS (Carnegie Mellon), working in IBM, Boston/MA, Student visa; 248.613.4672, +973.3698.2000, mmkumaran@yahoo.com



Seeking groom for Saiva Pillai (Karkathar) girl hailing from good family, fair, 27yrs, BE, MS and working in Texas; ganeshmurugan5678@gmail.com

Seeking groom for Iyer, Kousikam, Tiruvonam, March 90, BTech, MS(CS), Microsoft @ Sunnyvale/CA; +91.70328.34999, +91.98663.48487



Seeking US/Canada based groom, 34Yrs, 5'5", Thanjavur Saiva Pillai, divorced, no children, Canada Permanent Resident, working in Ottawa, caste no bar. ravim0203@yahoo.co.in, +91.98401.88887

Seeking US Born Brahmin groom with clean habits, fun loving, social and responsible, well employed for bride, US Born, Iyer, Chitra star, June 91, 6ft tall, employed in Virginia; jnravi@gmail.com



Seeking well-educated US citizen Hindu groom for US-born Ivy Leaguer bride, born 1995, finishing MBA in 2022 at Harvard, Boston, 165cms, Magam; jpaddu01@gmail.com

Seeking groom US Citizen/GC/Valid H1B, 32-37Yrs, caste no bar for US Citizen bride, Vegetarian, never married, 33Yrs, 5'4", Shiva gothram, Revathi Star, brought up in Indian Tradition, learnt Carnatic Music, Hindu Nadar, employed in OSU, Columbus/OH; nelango@yahoo.com, 614.354.8265



Seeking well settled groom for a Brahmin girl, Mar 85, issueless divorce, S/w professional settled in Charlotte/NC; rkayapakkam@gmail.com

Seeking Karkatha vellalar groom for bride, 95 born, 5'7", grown up outside India, BS & MS, S/w Professional working in NYC; poonguzhalip@yahoo.com



Seeking well educated and employed (H1B/GC) groom working in Seattle/ San Francisco for Pillai bride, Jan 92, Kettai Star, MS, S/w Engr, F1 OPT, employed in Bay area/CA; 352-562-6026, mdivyaa.23@gmail.com

Seeking alliance for Iyer Vadama Bride, 1987 born, 5'8", working in Oregon, BE/MS, H1B, lata12.c@gmail.com, +91.94440.69333, +91.98403.94556



Seeking US born Vadakalai Iyengar groom for bride, Koundinya Gothram, Uthirattadhi, 24Yrs, 5'8", brought up in Vaishnava tradition, learnt several Indian fine arts, Finishing Master's; npriya2021@gmail.com

Seeking groom for a US citizen, never married, pure vegetarian, Bay Area S/w professional, well known company, looking for a friend to share a meaningful life journey, Caste no bar, age between 40-50Yrs; ursvasan@gmail.com



Seeking Iyengar/Iyer groom for Iyer girl, Vadamal, Kousigam, June 1989, Chitirai star, Kanni Rasi, 5'5", MS (Business Analytics), working as Sr. Data Scientist Mgr in Minneapolis/MN, H1B; lakshmib1964@gmail.com, +91.87548.19048

Seeking groom for '92 born bride, vegetarian, Mudaliar, Bharadwaja Gothram, 5'7", MS(Robotics), Working in Bay area/CA, H1B Visa; rukminirangan92@gmail.com



Seeking Iyer groom for Iyer girl 28Yrs, Moudhgalya Gothram, Mrigasheersham, 5'8", fair, studying MS in Robotic Technology, Oregon State University/Portland; +91.94440.46075,  jayaramannk@gmail.com

Bharadwaj, Vadamal, 5'11", 1988 born, with MS & PhD, currently working in a reputable university in Birmigham/AL, seeks (equally) qualified US based bride; 949.981.3061, +91.95660.60122, jaybee707@yahoo.com



Seeking Iyengar/Iyer alliance for Iyengar girl, Vadakalai, Athreyam, Feb 1991, Krithigai, Mesham, 5'9"(175 cm), MS (Comp. Sc), S/w Engr in Seattle/WA with H1B & I140 approved; sragavan4@gmail.com, +91.87545.35770

Seeking Vegetarian groom for bride March 1995 born, Saiva Pillai, 5'3", MS in Accounting PPA/University of Texas, Working as Sr. IT Auditor in Dallas/TX, prefer groom born/raised in the US; jai26apr@gmail.com



Seeking alliance for US Citizen, Sept '96, Vadagalai Iyengar bride, Srivatsa Gothram, Ashwini star, 5'5", Veg, Undergrad CS, Employed in Leading Tech Company in Bay Area/CA, Carnatic; therajansfly@gmail.com



Seeking Tamil Iyer, US citizen groom, age 23-25, vegetarian, non-drinker, non-smoker for US born Vadama Iyer girl, age 22, 5' ht, Los Angeles area/CA, Haritha gothram, MS student; tryas4567@gmail.com

Seeking suitable US Citizen Iyer groom for bride, 5'9", Nov 1997, Iyer, Bharadwaja Gothram, Pooram, Bachelor of Engg, currently working in Bay Area/CA, Canadian Citizen on TN Visa; rashammashankar@gmail.com



Seeking US based, never married, well educated non-bharadwaja Brahmin groom for bride 32, Iyer, 5'6", Australian citizen working in New York; viji8894@gmail.com

Seeking Iyer groom for Iyer girl, Gowthama gothram, Pooram 5'5", Apr'96, MS, OPT; working in Austin/TX; balasnk1963@gmail.com, +91.90350.00260

Seeking well educated Iyengar groom for bride, 5'5", April 1993, Iyengar, Naithruva Kasyapa Gothram, Avittam(3), BA/LLB from National Law University, Ahmedabad, currently working in Bangalore, India; Will pursue Masters at Columbia University/NY (Fall 2021), Kalai no bar; chitra.mohan265@gmail.com, +91.89712.26002



Iyer, US Citizen, Srivasta Gotham, March 1993, MD, in her 2nd year Residency at Harvard Affiliated hospital in Boston, seeking a suitable, well educated groom preferably in New England / NYC Area; sunitha_bala@hotmail.com

Seeking well educated employed grooms for Iyer girl, good looking, 26Yrs, 5'7", Kaushika Gothram, Ayilyam Star, working in BIG4 Consulting firm in Texas; annuramanathan@gmail.com



Seeking Iyer groom for Iyer girl, 1989 born, Haritha gothram, Anusham, 5'5", BE/MS(US), working in South Carolina, H1B; +91.94425.02866, +91.99403.16933, venkats46@gmail.com

Seeking suitable groom for Hindu Girl, '84 born, S/w Professional, working in San Francisco/CA, originally from Chennai, Divorcee, no issues; tp.kabali@gmail.com



Seeking US based groom with family values and clean habits for July 1989 born, Hindu Nadar girl, 5'2", never married, El Paso/TX, US MD, currently pursuing Residency(Medical); rsri12389@gmail.com

Seeking well-accomplished groom for Iyer Girl, vegetarian, 28, 5'8", Swathi-Bharathwaja Gothram, raised in Dubai, MBBS in India, J1 Visa, in her final year Residency in Internal Medicine in Boston/MA, Fellowship from Jun 2021; 678.304.8184 (Whatsapp - Ref SL) 



Saiva Pillai girl, 31Yrs, 5'3", BE/MS(US), working in North Carolina, H1B, both parents doctors living in Bombay seeks groom from a good family background working in US; pillai_c@yahoo.com, +91.98210.48773 

Seeking well educated and employed US citizen/green card/H1B, Iyer groom for bride, '96 born, Iyer, Vadama, srivatsa gothram, kirthigai nakshatram girl, PhD student double majoring in Ames/IA, flexible with relocation; krishnanks67@gmail.com, +971.50.9211649



Looking for US citizen groom for bride, 33Yrs, US citizen, Iyer girl, Hastham-Vadhoolam Gothram, 5'5", BS/MS, based in NC; 678.304.8184 (Ref. SK)

Seeking well-placed Brahmin Veg. US citizen groom for bride, 26Yrs, 5'2", Iyer, Kaushika Gothram, BS/CFA/MBA, US citizen, working for a top management consulting firm in Washington DC, flexible with location; sjrm108@gmail.com



Seeking unmarried Iyer, MS groom for Iyer,Vadma, Oct. ‘89, 5'5", Bharadwaja gothram, Poosam, H1B, I140, MS Comp.Sci, working in Herndon/VA and willing to relocate; hemat6666in@yahoo.com, 571.599.1180

Seeking US based, educated, brahmin groom for US born girl, June 94, 5'6", Vadama Iyer, bharadwaja gothram, MD, Physician doing second year residency in NYC; sdocere@yahoo.com



Seeking a well-educated, Hindu US citizen groom for US born daughter, 5'6", 25, Saiva pillai, finishing MD; family from Reno, NV; sallytxnv@gmail.com

Seeking Iyer groom for Vadama Iyer girl, Athreya gothram, Anuradha star, 5'6", Sep'94 born, BE, MS, H1B approved; working 2+ years near Indianapolis/IN; shekhar3691@gmail.com, +91.88388.59756



Seeking US based, Hindu, Tamil Speaking, Educated, Never married, MS Groom for good looking Hindu, Pillai, 1995 born, US citizen, MS, Employed in Bay Area/CA; Ilangoa@gmail.com, 925.768.0335

Seeking a well educated, unmarried, clean habits, vegetarian, Iyer/Iyengar groom (citizens or permanent residents) for bride, 25Yrs, US citizen, M.Engg, Automation Engr, Iyer, Srivatsa Gothram, Mrigashirasa star, Houston/TX; murali24b@gmail.com



Iyer Girl, 28 Yrs, 5'6", Bharadwaja Gotram, Anusham Star, MS (US), Employed in Virginia, H1B seeks US based Iyer Groom 28-31 yrs; reach.easwaran2@gmail.com, +91.91006.86735

Seeking unmarried vegetarian US based groom for bride June '87, Iyer, US citizen, employed at New York; shanthisivaraman@yahoo.com



Seeking US based, Veg, non-drinker, non-smoker, Hindu groom for Iyengar bride, Doctor in 3rd year residency, 27Yrs, 5'7", US Citizen, California, Thiruvonam, Kaushika gothram, Previous marriage ended unconsummated in 3 weeks; 408.337.2162, narayananfamily2020@gmail.com

Iyer girl, 31Yrs, 5'8", US Citizen, MBA, employed in New Jersey, seeks US-based well-settled groom; 404.828.0823



Seeking suitable never married groom based in the US/India, caste no bar, Non-Vegetarian, for Hindu Tamil bride, 34 Yrs, Feb. '86, 5'3", B.Tech(CSE), residing in India, willing to relocate to US. Holding B1/B2 Visa upto 2024; tkmoorthy@gmail.com, +91.87545.66571

Seeking US based, educated, well-settled brahmin groom with clean habits for US born bride, Sep 96, 5'6", Tamil Vadakalai Iyengar, Srivatsa gothram, undergrad in CS, employed in leading tech company in Bay Area/CA; therajansfly@gmail.com





Seeking well educated never married South Indian Brahmin groom for Physician bride (Nephrology), working at Washington DC Hospital, Hastam star, Bharadwaj Gothram, 5'6", Sept '88; +91.99415.48756, unarayanan3@gmail.com

 

 Wanted Bride - Telugu

Seeking Telugu or Tamil US-based bride, well educated, has traditional values for Telugu/Tamil groom raised in the US, 38 yrs, 5'5", never married, PhD in Engg, well-employed in the Boston area; umarani.sun1227@gmail.com

Wanted Grooms - Telugu

Seeking professional Tamil/Telugu groom for US Citizen, 39Yrs, Tamil/Telugu bride, MS, Health Care Professional, Atlanta/GA, Non-Veg, born in Coimbatore, raised in US, Caste no bar; s.sundara0901@gmail.com

Seeking Tamil/Telugu Brahmin groom, Doctor or Engr for Tamilnadu-based Telugu Brahmin bride, US Citizen, MBBS writing USMLE, doing Masters in Healthcare Management, May 1993 born, living in Michigan, lakshmivs@yahoo.com; 248.990.0556



Seeking suitable groom for a Tamilnadu-based Telugu Brahmin bride, 32 yrs, 5'7", residing at San Francisco/CA and employed as a S/W Engr; cskbalu067@gmail.com, +91.81971.54958

Seeking Telugu/ Tamil Hindu Groom, < 30Yrs for Naidu Bride from Chennai currently working in South Carolina, 24Yrs, Aarudra star, Mithuna Rasi, 5'5"; 914.362.5579



Seeking Tamil/Telugu groom (caste no bar) for Reddy bride from Chennai currently pursuing PhD at UC Riverside/CA, MS from ASU, 27Yrs, Krithigai, Rishabam, Ganthara gothram, fair, 5'5"; +91.98400.43813, arulkrithi@gmail.com

Seeking Hindu - Naidu, US Citizen, tamil speaking good looking groom, age 24-27Yrs for bride studying in final semester, MS Data Science and Information Management in New york, intern now; rkrameshbabu1@gmail.com, +974.55.471959









For the following classifieds sections, $25/month for 20 words; please send email to thendral@tamilonline.com
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Service Apartment 


Short/Long Term - Service Apartment available in Prime location Chennai. 4Bdr/4bath, 2200 sq.ft, A/C in all bedrooms, WiFi, Cable, Landline, fully furnished with maid service; Call # 805.371.0431 








TN Real Estate  





FOR SALE - Brand new single bedroom apartment with Ramaniyam Pushkar-II available for rent for active seniors at Sholinganallur, Chennai; Sampath: 415.529.8224



For sale 3 BHK ready-to-move-in apartment; 1st floor of 4-floor construction (1369sq.ft); Sholinganallur, Chennai. Also, housing plot (1860sq.ft) available near Mambakkam, No Brokers; nithyam001@gmail.com

Two floor independent bungalow Ground Floor (1396 sqft), First Floor (1050 sqft), car port/AC/solar system with adjacent plot of 2400 sqft near Trichy airport; asking 270,000 dollars; nehaniti@aol.com



Housing plot available for immediate sale in Chettipunyam, near Chinglepet close to famous Hayagrivar temple. Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq. ft for immediate sale at Zemin Pallavaram built by Magilam Apartments; smurugaiya@gmail.com, +91.97909.12570

For sale - In Chennai, 1200 Sq. Ft flat, opp to Koyembedu Bus Terminal, On the Main Road, 18 year-old, well-maintained, furnished, 1st floor, North facing, 2BHK, 2Bath; rajaraman.kalyan@gmail.com



Housing plot available for sale in Chettipunyam, near Chenglepet close to famous Hayagrivar temple; Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq.ft. for sale at Zemin Pallavaram built by Magilam apartments; rprakash68@yahoo.co.in, +91.90039.31930

Sale - 3BHK (1814 & 1263 sqft), brand new, all amenities, Mandevelipakkam, cul-de-sac, walking distance to all Mylapore temples; sashti.s@gmail.com, Srinivasan 972.840.3495







For Sale

2 Bedroom Villa in retirement community near MG Hospital on Pondy-Cuddalore Hwy, Senior care facility with common kitchen, housekeeping, medical care, standby ambulance with big hospital nearby, security, library, board games & more; rsrven@hotmail.com











*** 
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ஒரு கிராமத்தில் கிழவி ஒருத்தி இருந்தாள். தனக்குச் சொந்தமான சிறிய நிலத்தை விற்று, அந்தப் பணத்தில், கைக்கு இரண்டு என்பதாக நான்கு தங்க வளையல்கள் வாங்கினாள். அவற்றை மிகவும் சந்தோஷமாக அணிந்துகொண்டு, புது நகையின் பெருமிதத்தோடு அவள் தெருக்களில் சுற்றிச் சுற்றி வந்தாள். யாருமே அந்த வளையல்களைத் திரும்பிக்கூடப் பார்க்கவில்லை என்று ஏமாற்றமடைந்தாள். அவள் அவற்றைப் போட்டுக்கொள்ளாமலே இருந்திருக்கலாம், ஏனென்றால் கிராமத்தினர் அவளிடம் எந்த மாற்றத்தையும் பார்க்கவில்லை. தனது வளையல்களைப் பார்க்கவைக்க அவள் என்னென்னவோ செய்தும் பயனில்லை. இந்த அலட்சியப் போக்கு அவளுக்கு மிகவும் துயரம் தந்ததால் இரவெல்லாம் அவளால் தூங்கவே முடியவில்லை. அவளுக்கு அற்புதமான எண்ணம் ஒன்று உதித்தது, அது வெற்றி பெற்றே தீருமென அவள் முடிவு செய்தாள். கிராமத்தினர் கவனத்தை அவளது வளையல்களை நோக்கி இழுத்தாகவேண்டும்.

மறுநாள் காலை, சூரியோதயம் ஆனதும், அவள் தன் வீட்டுக்குத் தீ வைத்தாள். தீ கொழுந்துவிட்டு எரியவும், அல்லோல கல்லோலம் ஆனது; எரிகின்ற வீட்டின்முன் உட்கார்ந்து அழுதுகொண்டிருந்த அவளைப் பார்த்து கிராமத்தினர் ஓடிவந்தனர். பயந்து போயிருந்த அவர்களின் முகத்துக்கு எதிரே தன் கைகளை உயர்த்திப் பரிதாபமாக அசைத்தாள். சிவந்து எரியும் தீயின் ஒளியில் வளையல்கள் பளிச்சிட்டுக்கொண்டு கலகல என ஒலித்தன. “ஐயோ! என் வீடு எரிகிறதே. என் விதியை என்ன சொல்வது! கடவுளே என் கஷ்டத்தை நீ பார்க்கவில்லையா?” என்று அவள் கதறினாள். ஒவ்வொரு வாக்கியத்தைச் சொல்லிக் கதறும்போதும் அவள் யாராவது ஒருவரின் முகத்தின் முன்னால், தன் வளையல்களை அவர் பார்த்தே ஆகும்படியாகக் கைகளை வேகமாக ஆட்டினாள்.

என்ன பரிதாபம்! அவளுக்குத் தன் வளையலை ஊராருக்குக் காண்பிக்க எத்தனை ஆசையென்றால், தன் வீட்டைப் பற்றிக்கூட அவள் கவலைப்படவில்லை. வீடு பற்றி எரிந்துகொண்டிருந்தது, ஆனால் அவளுக்கோ ஊரார் தன் வளையலைப் பார்த்ததில் சந்தோஷம். தமது புத்திசாலித்தனத்தில் மயங்கிப்போன பண்டிதர்களின் முட்டாள்தனமும் இந்தக் கிழவியுடையதைப் போன்றதுதான்.

நன்றி: சனாதன சாரதி, ஏப்ரல் 2021 
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Swami e Services

Ganapathy Swami

(lndependent Licensed Insurance Agent]

510-590-2144° OIS
ganapathy_94539@yahoo.com

Medicare Plans
Long Term Care

Life Insurance
Health Insurance

*Calling this  Insurance Agent

Priest K Shyam Prasad

Shiromani in Sanskrit
Experienced in all kind of both
South and North Indian Vedic rituals.

Poojas ® Vratas © Homas ® Parayanas
Samskaras ® Astrology ® Vaastu
Sanskrit Veda & Shloka classes in Bay Area
(Online from April 2020)
Languages: English, Tamil, Kannada, Telugu,
Hindi and Sanskrit.

Available in the
Silicon Valley
BayArea CAand
through USA

610.709.7787 » priestshyam@gmail.com
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Contact:
Mr. S.V. Acharya, President Emeritus, (855) 4NETHRA - Toll Free, snomtrustusa@yahoo.com
Mr. Bala Reddy Indurti, President, (770) 851-4765, brindurti@gmail.com





OEBPS/Images/Ner-Aathmarthi-600-05.jpg
SN0 6 6in
e Beuir






OEBPS/Images/Ner-Aathmarthi-600-07.jpg
&
&
i
3






OEBPS/Images/Chinnakathai-600.jpg





OEBPS/Images/Cover-09.jpg
HIGH QUALITY





OEBPS/Images/Cover-10.jpg





OEBPS/Images/chinnakathaivertical.jpg
A

B @ BB 109 109 (R





OEBPS/Images/Cover-02.jpg





OEBPS/Images/erthomptontop.jpg
wihpricafin sl -

a5

@cﬁagn





OEBPS/Images/nigazvutop.jpg
} SlEwomen





OEBPS/Images/melorvertical.jpg
A ()
owediur Fuespargd :





OEBPS/Images/samayamvertical.jpg
|





OEBPS/Images/bbtad.jpg
alagan

Serving all States from
our Nation's Capital

| 4 A
AICPA PEER REVIEWED Audit Firm jl@xsSeason is
@ Accounting and Bookkeeping Service ! around the corner,
© Audit, Review, Compilation and Attestation Service are you ready?
® Tax Service

« IRS Solutions

 Web Hosting

 ERP / CRM Integration

© Business Consultancy

@ Dedicated Service with Smiling Faces

© Experienced and Reliable Staff Year Around
© Rely on 24 Years of Experience

Balagan Arumugaswamy, CPA., LL.M

Tel: 703.723.4488, 703.723.4458, 301.931.1040, 301.931.1042  Balagan Business & Tax Service
Fax: 703.723.1140, 301.595.4332 Main Office: 12100 Frankin teet,Beltsile, MD 20705
. BranchOffce:
Email: balagancpa@msn.com o 44335 prmiepaa, Sute 4100, Ahbum, VA 20147
Web: www.balaganfinancials.com 14701 Lee Highway,Site 203, Centrele, VA 20121

SERVICES AVAILABLE OUR GOALS
« Individual Income Tax Preparation with Worldwide Income, | ¢ inimumTax

Multi-State o Reasonable Charges
o Corporate, Partnerships, LLC'S Income Tax Preparation.  Open All Year Around

« NRI Taxes « Client Satisfaction

« Full Accounting Services: Bookkeeping, Payroll, Sales Tax o Extended Hours During Tax Season
«IRS, FTB, Sales Tax, EDD Audits representation o SolveTax Problams

o New Business Start-Up

 Tax Advise / Consultation. lnswn“'r s j!ssl!
. ]

Enrolled Agent (EA), NTPI Fellow

408.736.2451  Gpatisisckuisacon
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aro FREE for you? I Thatwehave pofesional photographe ke photo shoot
m Thatwehaveall ourhomes professionally leaned atous  f0r the brachures and irual Tourof our home
expensebefore puttingt on the marke, Tt al o ur advertsingscone n full 2 it color, even
 Thatwehaveour own landscaping ew and ik oprepare e yers otsdeyour fontdoor.
yourhomefo the maret  Thatwe reselling signfcantly above market value on neary
allourlstgs,
‘Want to own your piece of
California....

m Thatwe have professiona designer go hroughthe home
and have it staged fo mrket.

Experience, Service and Knowledge
you can count on... Bay Area Speci

Nara Chidambaram
Go-Founder - Timothy Crofton Real Estate

510.661.3770 (0fice) 408.375.0430 (el) i
ctnct@yahoo.com 43213 Mission Blvd, Fremont, CA-94539 408.375.0430

TIMOTHY cROFTO 2
Real Estate Team | S

PAYLESS LOAN SOURCE || Call for aquote:
2055 Hillas i, 124 Thousnd ks 131362 &
Hamech Raman, LS Lich 251187 [ m w

MORTGAGES by MORTGAGE BROKERS ARE BETTER Pl
Explore your mortgage options today! L)
Banks offer a limited number of mortgage choices, which can often o ]
tesult in higher payments and rates. Mortgage brokers, on the other
hand, shop multiple lenders to ensure you get the best loan for your ’
situation. i
PURCHASE - Looking for a Home to buy? Are you renting?
Before you start shopping for a new home, determine how much you m
can afford to spend by considering your monthly income, monthly N
expenses, credit score and available funds for a down payment. You
e e approvl prr o toppngora home, FARMERS
REFINANCE - Want more spending money? Lower your
monthiy payments by Refinancing.
Ve et o meet thelowet ates o abeson sy
T
« rhemncng s gt Hema Arumugam
@ e dosin s 20t avor o ses o

e Cosiion 805.404.3189

(all Now:805.795.3808 @ 805.371.0431 orvisit harumugam@farmersagent com
website: www.paylessloansource.com "
Resticions apply Ratesae subject 0 hange every day Liscence #: 0H92524

Licensed by CABRE 0205084 - LS - 5118711 43612
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REAL-ESTATE
« ASSOCIATES
Ab-[z'w/pa&mmryﬂ

41111 Msion Bouevars
Fremor, CA 94537

ERA

LOOKING FOR A QUICK SALE?
CALL ME NOW

| HAVE MANY WELL-QUALIFIED BUYERS

| LUNGH BUFFET |
(Veg. & Non-Veg)

OUR LISTING PACKAGE INCLUDES:
Free Home Preparation & Staging
Free Seller's Home Warranty
Free Carpet & House Cleaning
Free Virtual Tour by Professionals
Free Customized Home Flyers
Free Marketing on Internet and Social Media

Ken Vasan

CalDRE#01509383

510.304.6122
kenasan@yahoo.com
www.KenVasan.com

1083 E. El Camino Real, Sunnyvale, California

408.246.6000
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Sophisticated family Dentistry Gl

DR.KALAI e

“Be with us Mary along the way,
it oot G ‘Guide every step we tike .7

u single
You are cordialy imvited 1o
join the joyful celebration of
Mother Vaiankanni Novena
= Crowns, bridges, partal dentures Mass on every first Saturday
Miges, partal dean ofthe manth.
Coleration stats with
Rosary, Novena Mass and
Procesion olowed by ellowship and dinner

a Cosmetc dentsry-bleaching, bonding, vencers
= Complicated extractions

Mostinsurance plans accepted & payment plans offered
il also spoken

State-of the art Equipment

o Digital X-rays for Reduced Radiation
o Panoramic X-rays (o View Jaw Joints

hedule (vt v months)

Univ of Pacifc S

021

2T0ct 2021 Saturday 7PM_
10 Years Experience | ¢ yoira oral Camen SR e T
Eveningand | s Ulirasonic Scale: Dec 2021
Saturday o Weekly Monitoring of Sterilizers
appoinments | (10 exceed regulatory standards) ‘ot Vailnkanni NovenaggmaiLcom

its:
“a wr F 408.735.7161 34700 Fremont Bivd, Fremont, A 94555
0 e X Formor ddak peaseenal
LR T || facawram chEe
m— £ff| wrightmont Professinal Conter ECHisaa s

s —1| 990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087 eTan? faih Ao heated yon

SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

SBard Sertified Redutricians

Manlart
Aravamuthan, Mp, pc

*** Two Conveniont Locs

77 Brunswick Woods Dr | 208 Bldg ‘D', Bridge St
East Brunswick, N] 08816 Metuchen, NJ 08840
Board Certified 732.238.6644 (732.548.8877

Internal Medicine & Primary Care

New Patients Welcome

Tel: 408-929-6922 Free Prena_tal Oonsl_lltalion

Same Day Sick Appointments

1569 Lexann Ave., #220 W tall i
Sah Jose CA 85121 o accopt all insurances
We are very fluent in Tamil, Kannada,
We accept Medicare, PO, HMO, Telugu, Hindi and Gujarati
Medicare Advantage

Admitting privieges in St Peter's, RW), and JFK Medical Centers

selnter| anissi gybsmg, enss wybeogss sl
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1 plus 1 three

Real Estate

I love my realtor + the fee
no one said that ever to both...

You will love both at 1plus1 three,
Experience a new way to
buy/sell in the Bay Area!

Venkatesh

CalDRE# 02099623

650.335.5251
1plus1three.reclestate@gmail.com
hitps:/1plus1three.com

KW Cupertino
19400 Stevens Creek Blvd, Ste# 200
Cupertino, CA 95014

ExpertTravel

ASSOCIATES

FORALL YOUR TRAVEL NEEDS
Trusted name in our Indian/ Tamil Community
Always Best Fare to India

20 Years of Combined Experience

 Corporate Travel Management
Last Minte Booking Cruises
 Vacation &Tour Packages
©24/7 Customer Service

Call Mr. Mathi Alagan
818907.0014/877.817.1714
Fax: 818.337.7369
mathiemyexperttravel.com

8 CLi o

BB Travel Experts

AIRLINES = CRUISE = HOTEL = RAIL - CARRENTAL

To &From USA, Canada, India, China

& other countries
GO =
gl i 2 Ak CATHAY PACIFIC

2l b=l
&  ETIHAD

axfores Emites aiars

Bs wbonen @i maloysia ez
aononiés eovs i o sonen w55 Has

650

Galloremailus: —
omi Patel - BB Travel Experts LLC IR
408.264.4395 © 562.912.2837

ww.bbtes.com

bbtes9@gmail.com
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w TAX PREPARATION FOR INDIVIDUALS AND BUSINESSES

m TAX PREPARATION FOR S-CORP, C-CORP & LLC

m TAX CONSULTATIONS ON NEW BUSINESS / BUYING / SELLING
REAL ESTATE

m SETUP S-CORP, C-CORP & LLC

m REMOTE TAX PREPARATION SERVICE

m NOTARY PUBLIC - $4

™ LOW FEES & FAST SERVICE

® SERVING THE BAY AREA FOR OVER 15 YEARS S4 Notary Publi

TAXCHAMPION
Union City Office Milpitas Office
31080 Union City Blvd, Ste. 102, Union City, CA 94587 372 Fairview Way, Milpitas, CA 95035
510.441.2583 @ 408.732.3004
info@taxch i om ® www.taxch i com
IR CHAMPION
HOMELOANS
REALTY CHAMPION INC.
One Stop Shop For All Your Home Loan Needs
One Stop Shop For All Your
Real Estate Needs © Premium Customer Service.
) © Ssmooth and Hassle-Free Loan Process.
* BUYING © 1009 success rate in closing Loans for
# SELLING our pre-approved Clients.
® INVESTMENT ® Best Rates for the best loan program
Gowthaman that fits your needs.
4 PROPERTY MANAGEMENT ~ Gurusamy 2 &
- Realtor / L P com
Z~Zillow LIC #01905323 www.championhomeloans.com
5-STAR PREMIER AGENT
** 925.594.2990 Call: 510.441.2583 ¢ 408.262.6267
i Corporate Office:
www.realtychampion.com 372 Fairview Way, Milpitas, CA-95035
www. i com Branch Office:

gowtham@realtychampion.com 31080 Union City Blvd, Ste. 102, Union City, CA 94587
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or Catering, Please cal Indo-Chinese
WOOdlands s. SelmFr :;I'o.;;:li.u?:ll () Dinner
Buffet With

INDIAN VEGETARIAN CUISINE

9840 Topanga Canyon BLVD, #A,
CHATSWORTH, CA91311
(Nof affiliated with any offisr Woodlands)

WWW.WOODLANDSINLA.COM Unlinited Dosas
Tel: 818.998.3031 Wed. 6:30 to 9:30pm
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Touch the fur‘u/& with
Trasfitional Arfs

School for Indian Music
annumanasa@gmail.com | 510.552.5824

Learn to Play Keyhoard and Veena
from
Gold Award Winner

Sri. N. Muralikrishnan

Southern California classes @
Riverside, Irvine, Cerritos, Torrance

& Global Online Locations

Bring your children to me at 5 Years...
Enjoy them as musicians by the time they are 12 Years!
Over the years, many students
of ous have completed their
Arangetrams and plying or
focalconcerts!

562.310.2864

vinaplayer@aol.com

www.nmuralikrishnan.com

Serving the community for over 25 years
Bharathanatyam
Classes
by

Guru, Smt. Meena Logan
Classes are now offered @
Austin, Texas neighborhood
from Jan. 2021

[ For more details, contact

» Tel: 408.241.5717

:g‘ www.pushpanjali.org

PR AR __=!

and NANDI
gain mastery over Layam
From Mrudangam Maestro

Guru Shrira

Schootof Ryt

New Classes
starting in

Sunnyvale, CA

For more details, contact
Phone:

Email:

guru.nandischool@gmail.com
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ChessKidsNation
Where Chess Champions Come From

Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule a FREE evaluation and
choose an online Chess Coach to match your
level.

Visit www.ChessKidsNation.com to learn
more about us and our students’achievements.

Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

Real

Yes-M Systems

I Esablished n 2005
Trust| Quaity Value
E
—

S A
LELCCAIIN 1005 Job riented Training
LU Corporate, Osite & Oniine.
[ISTERYTIRETN Work on Reak time Projects
SAP Oradie,etc. LI
Placement Assistance.

Other Courses -

DOSA EXPRESS

A Perfect Place for Vegetarian
South Indian Gourmet Food
SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

DOSA EXPRESS

#1170 Green Street
Iselin, NJ 08330
734.404.0047
#241Rt. 46
Parsippany, New Jersey

973.244.2440

OPEN 7 DAYS
2 & GREAT PRICE

Expert in
Purd

See the difference!
Come to us for your

Home Loans
Purchase = Refinance

Professional Service with lowes! rates

Zero Point ¢ Zero Cost Loans
We earn your trust

Call us
Usha Krishna: 669.294.1170
Tel: 408.955.0455

Email: usha@greatamericanhomeloans.us
orvisit us at

Loans for
First-Time Home
Buyers

1525 McCarthy Blvd, Ste. 1020

Great \iipias cutornia
American s vo9ssss 1ososz2
Home Loans

www.GreatAmericanHomeLoans.us
Speak Tamil, Telugu, Kannada, Hind, Malayalam
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is now available in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner.

® Pooja of all Kinds

® Ceremonies

© Homams, etc.
Please contact:

Balu Shastri

6211 Prospect Road
San Jose, CA 95129

Tel: 408.738.0571
Cell: 4083937722 —
balushastri§7@gmail.com

.

All Traditional Hindu
Pujas & Homas like -
O Ganapati, Navagraha Homas

© Upanayana, Seemantham, Marriages.
O Sradha, Funeral Services

Classes in Puja Vidhi &
Veda Chanting
Please Call

Pandit Ravichandran
Veda Pandit | Sahitya Siromani

F3

1193 BluebellDrive

V Livermore, CA 94551
l‘ 4"‘ panditraviacomeast.net
4

m Vasu Rudra Aadhithyaya Namaha 1t

All Poojas including:
Ganapathy-Homa, Lakshmi-
Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba, Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,
Shashtibdha, Bhimarathasanthi,
Sadhaabhishekam, Funeral-Rights,
Sraadha

Pleasant & Excellentin English, Hin
Telugu, Tamil, Malayalam
Serving Silicon Valley Bay Area &
Nationwide

Bala
Krishna

Cell: 510.417.7358

Upanoyonr
£ provesom, 25" & 80P Wedding Amvesary, 40
70, 80 - Biihday Shanihi, Losf Rifes, 12° doy & 31¢
doy Ao Sach ond o i Rebgus, elc
Teaching Vedos and Sokas. Longuoges - ngieh,

215.501.7175 | 267.884.6664
mysashigal@yahoo.com
mysastigal@gmail.com

Selt ransportation o Pooja st
within 4 Stotes - NY, NJ, & PA, DE

www.sastriji.com

| www.vediccenter05.com |

c

All kinds
% of Hindu
traditional
pujas and
“ homas.
Ganapathi, Navagraha, Vasthu,
AyushyaHomas.
Marriages, Seemantham, Namakarnam,
Upanayanam, Sathyanarayana puja,
Lakshimi Puja, Durga Sapthasathi
Yantva Pua.
Hiranya Sracha and last rites.
Ameican Bor Children's Horoscope

Pandit
Ganesh Shasthry

880 E Fremont Ave, Apt. 302
Sunnyvale, CA 94087
Home: 408.245.5843
Cel: 925.209.7637
Kabalikarpaga@hotmail com
Lokasamastha sukino bhavanthu

Sri Mathre Namaha

Priest
V.Bhairava Moorthy

Forll Kinds o Hind Ceremonys
Rodeabbisheam, Grahosan, Gapeavesa,
Sayanarayana Pooj, Welding (Offician),
Navachan, Sradas
Ve Soka Clases & All Other Servioss
Enail: vediccenter05@yahoo com
Sel Transport to Pooja S, Any where in USA

V Bhairava Moorthy
732.438.1679 (res)
718.730.3568 (cen






OEBPS/Images/erthomtonvertical.jpg
g3 1) (T uﬁahﬁmmvﬁ-s@





OEBPS/Images/MelorVaazhvil-600-04.jpg
tamilonline,com





OEBPS/Images/priestad.jpg
Pnest Raghau Prasad

" For performing Wedding
eremony in traditional Hindu
l edlc style, also perform
atyanarayana Katha
~ (special explanation story in
' English for new generation),
rihapravesh (house
warming), Shanti Pooja,
Ganapati Navagraha Shanti, Upanayanam,
Seemantham, Shashti Poorthi Shanti, Chandi
Hawan and all kinds of Pooja Hawan, Hiranya
Shradha, Parvana Homa Shradha.

Fluent in English, Hindi, Tamil,
Telugu, Kannada language.

408.442.8443 Priestprasad@gmail.com

Over 200 books, 100 audlo (Ds and 25 DVDs of
Vaarlyar Swamigal’s discourses avallable!
To purchase from

Guhashri Vaariyar Pathippagam

or donate to
Thirumuruga Kripananda Vaariar
Public Charities (80G Trust)

Email: ananda.audio@gmail.com
132/107, Singanna Street, Chintadripet
Chennai 600 002
Tel: +91 99405 17566
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Breakfast

il 12: 2:30pm il
1dly, Vadai, " - .
Variety of Every day different Dinneris a la carte

Dosas, Uppuma menu, We serve with Tiffin
and many more | | traditional lunches | | and variety rice.

Ifthe food and service are good let your friends know about them
Otherwise bring it to our attention

We cater for

e
any function South Indian style Laddu Komala Vilas.
suchas: South Indian style Mixture

seemandham, | (SweetPolietc 408.733.7400

available at

Mon, Wed thru Friday: g

8:30am to 2:30pm, 5:30pm to 9:30pm lll;llr:nlerl l“|'"=h
ack on popular

Saturday and Sunday Kaae

8:300m to 11:30m (Breakfast)

12:00n00n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 9:30pm (Dinner)

Komala Vilas

Where taste mects tadition.
1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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Count on me for home loan help

«Buyahome

« Refinance your current home loan

« Take advantage of the equity you already have in your home
» Buya second home or investment property

Contact meto get started.

KAVITHA SENTHILKUMAR
Financial Center Lending Officer

NMLS ID: 297121

925389.3286 Cell
kavitha.senthilkumar@bankofamerica.com
mortgage.bankofamerica.com

et and el e sbjct o 3pponlems and condtions ppy T i et commiment
1o . Prgrans, ats ermsand conditions are subfct 0 change wthut otce, Bk of

Amer, LA, ember O
@ Equal Housingender.©2017 Bankof Amric Corporaton,HL105.4D 042017 ARWD

nacha@nacharealestate:com
www.nacharealestate:com

Buy, Sell or Rent

Call Nacha&
be happy

THINKING OF
SELLING, BUYING
Call today ‘ ‘
ABSOLUTELY FREE CONSULTATION
FULLTIME REALTOR IN YOUR SE
SERVING ENTIRE BAY AREA l
Cal DRE #01912450
Keller Williams, 2221 Oakland Rd, San Jose, CA 95131
Sundar@kw.com
Sundarhomeservices@gmail.com

Sundar Home Services
OR INVESTING?
MORTGAGE ASSISTANCE
Sundar, K. Gounder
Wounderbayhome.yourkwagent.com
4083874523 (D) | 4087555972 (0)
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Home away from Home!

('/.

Sei Vcnkau:h mam \SYB )\

@

Folowusn { acbook com/SeenaashBboran
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EXPERIENCE

MILAN CONNECT e

Matchmeking for Your Indian Singles in the U.S. i
Srikanth Lanka w

Loan Officer & Realtor l
NMLS #1751792 E

732.666.1537

dfwrealtorlanka@gmail.com
srikanth@primechoicelending.com

Prime Choice Lending, Inc.

i NMLS #1441287 | TREC #701422

300 John Hickman Pkwy, #303
SIGN upP FOR FREE S
i QM&Y www.primechoicelending.com

We Serve Vijayawada Bi h}{lull Carries,
Non- e‘;‘CnrrIes bﬁs

> We Also Do Onsite Catering and
Catering Packages.

1191 E Arques Ave, Sunnyvale, CA
5
Phone #: (408) 738-8876

Mention Thendral and get a 5%
Discount

B80RY
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